
  
    
      
    
  


 

 

 

Kort nadat Frances King aan de landbouwhogeschool is afgestudeerd, wordt haar droom werkelijkheid. Ze koopt de farm Thorndale, die na de dood van de eigenaar wordt geveild, en wil zich gaan toeleggen op het fokken van vee. Het enige dat haar dwarszit, is het gedrag van Byron Rockford, de eigenaar van het recreatiepark dat aan haar land grenst. Zijn neerbuigende houding en de arrogante toon die hij tegen haar aanslaat, maken haar woedend. Alsof een vrouw niet in staat zou zijn een bedrijf te runnen! Nee, dan gedraagt buurman Tony Phillips zich heel wat attenter. Het lijkt Frances het beste Byron zoveel mogelijk uit de weg te gaan, maar wanneer de omheining tussen hun land een paar maal wordt vernield en er wild ontsnapt naar Frances terrein, is ze wel gedwongen met hem samen te werken om de dader op te sporen. Tegen haar zin moet ze bekennen dat ze zich, ondanks hun meningsverschillen, steeds meer tot Byron aangetrokken voelt...
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‘Zou je dat alsjeblieft nog een keertje willen herhalen, Thomas?’ De ongelovige stem van Frances King werd weerkaatst door de zwart-wit geblokte marmeren vloer in de hal van haar ouderlijk huis. Ze klemde haar hand zo stevig om de telefoonhoorn, dat de knokkels van haar vingers wit werden.

De stem aan de andere kant van de lijn klonk een beetje ongeduldig. ‘Wat is er met je aan de hand, Frances? Is je gehoor achteruitgegaan of ligt het aan de verbinding?’

Frances’ donkere ogen glansden van opwinding. ‘Niets van dat alles, Thomas. Ik heb gewoon even moeite om te geloven dat het lot mij zo gunstig gezind is.’ Ze was op het stoeltje bij de telefoon neergezakt.

‘Je kunt het gerust geloven, want het is echt waar. Je bod op Thorndale is geaccepteerd. Ik zou graag willen dat je daar tegen half elf vanmorgen naar toe komt. Het lijkt me verstandig samen de veestapel en de voorraden door te nemen, voordat je de vereiste papieren tekent.’

Haar bod was dus aangenomen... Nog steeds had Frances moeite haar geluk volledig te bevatten. ‘Je bent een schat, Thomas Atherstone. Ik ben stapelgek op je! ’ riep ze enthousiast. Ze had er dringend behoefte aan lucht te geven aan de gevoelens van blijdschap en opwinding die haar dreigden te overspoelen.

‘Je bent toch hopelijk niet vergeten dat ik een getrouwde kerel ben,’ vermaande Thomas haar plagend. Daarna voegde hij er op strenge toon aan toe: ‘Half elf, Frances, en waag het niet me te laten wachten.’

‘Ik beloof je dat ik op tijd zal zijn. Tot straks, Thomas.’

Nadat ze de hoorn op het toestel had gelegd, bleef ze even roerloos zitten nagenieten van het bericht dat ze zojuist had ontvangen. Toen ging ze op zoek naar haar stiefmoeder.

Tien uur. Nog meer dan tijd genoeg om vóór Thomas op Thorndale te arriveren, dacht Frances, terwijl ze vanaf het met gaas omheinde terras de tuin instapte. Frances’ haar glansde in de zon als gewreven ebbenhout. Het was diepzwart en reikte tot ver over haar schouders. Ze had het met een breed roze lint bij elkaar gebonden en droeg een wit met roze gestreept bloesje op een bleekblauwe spijkerbroek.

Olivia was bezig met het verzorgen van de rozen waarop ze zo dol was, maar ze staakte dat werkje onmiddellijk toen ze haar stiefdochter zag aankomen.

In de dertien jaar dat Olivia met haar vader getrouwd was, had zich geen enkel moment voorgedaan waarop Frances de keuze van haar vader had betreurd. De genegenheid voor haar stiefmoeder was in de loop van die jaren alleen maar gegroeid, en ze was minstens even gelukkig geweest als Olivia en Bernard King toen het gezin met een jongen en een meisje werd uitgebreid.

Nu liep ze achter het nog steeds opvallend slanke figuurtje van Olivia naar de kleine houten tafel onder de schaduwrijke jaracandaboom. ‘Ik kan vanmorgen geen thee met jullie drinken, Olivia. Als pappa vraagt waar ik zo nodig naar toe moest, vertel hem dan maar dat ik een afspraak op Thorndale heb.’

Olivia had haar tuinhandschoenen naast haar zonnehoed op tafel gelegd en schudde haar korte roodbruine krullen los. ‘Is er iets bijzonders, Frances?’ polste ze voorzichtig.

Nu kon Frances de blijde tijding geen seconde langer voor zich houden. ‘Of er iets bijzonders is? Mijn bod op Thorndale is geaccepteerd, Olivia!’ legde ze uit. Haar stralende gezicht bewees hoe verrukt ze daarover was.

‘O liefje, wat heerlijk voor je! ’ riep Olivia. Ze omhelsde Frances, en even wisten de twee vrouwen niet of ze moesten huilen of lachen van blijdschap.

‘Ik moet nu echt weg,’ stelde Frances enkele ogenblikken later na een blik op haar horloge vast. ‘Thomas Atherstone verwacht me exact om half elf op Thorndale. Maar met een beetje geluk ben ik weer op tijd terug voor de lunch. Dan kan ik je hopelijk meer vertellen.’

Na een kus op Olivia’s wang te hebben gedrukt, liep ze met montere passen naar de garage achter het huis, waar haar kleine blauwe Landrover geparkeerd stond. Hiervan had ze al haar hele leven gedroomd. Was het geen wonder dat die droom uiteindelijk toch werkelijkheid ging worden?

Wat een geluk dat ze de opleiding aan de Landbouwhogeschool had gevolgd, dacht Frances, terwijl ze de auto het terrein afreed. Na het behalen van haar diploma had ze nog twee jaar praktijkervaring opgedaan op een farm in de buurt. Ze had nu tenminste het prettige gevoel dat ze de taak die haar wachtte, zou aankunnen.

Thorndale was jarenlang in handen van de familie Wilkins geweest. Te lang naar de mening van het merendeel der bevolking in Louisville. Nadat de laatste eigenaar, George Wilkins, een excentrieke vrijgezel, was overleden, had Frances van haar vader gehoord dat Thorndale zou worden verkocht. ‘Met alles wat erop en eraan zit,’ had Bernard King gezegd. Toen Frances te kennen had gegeven dat zij niets liever zou willen dan de nieuwe eigenares van de farm te worden, had hij haar deskundig advies over de hoogte van haar bod gegeven. Thomas Atherstone was belast met het afhandelen van de nalatenschap van Wilkins en hij had haar meteen gewaarschuwd dat ze weleens achter het net zou kunnen vissen. In haar hart had ze de hoop op een gunstig antwoord eigenlijk al opgegeven, tot vanmorgen dat adembenemend heerlijke telefoontje was gekomen. Wanneer dit was misgelopen, zou ze hoogstwaarschijnlijk nooit meer de gelegenheid hebben gekregen een farm in de buurt van Mountain View, haar ouderlijke huis, te kopen. Ze was erg gehecht aan de omgeving waarin ze was opgegroeid en ze had altijd gehoopt zich permanent in Louisville te kunnen vestigen.

Ze stopte voor de ingang van Thorndale. Aan het hek hing een oude verroeste naamplaat met het bijna onleesbaar geworden opschrift ‘Thorndale  G. Wilkins’. Frances’ hart maakte een sprongetje van vreugde, toen ze zich het toekomstige opschrift voor de geest haalde: ‘Thorndale  F. King’.

Het aan één schroef bungelende ijzeren plaatje van Thorndale was niet het enige naambord op het houten hek. Er hing er nog een, waarop de letters veel duidelijker te lezen waren: ‘The Grove - A. Phillips’. The Grove was een farm die een eind verderop lag en die alleen te bereiken was via dezelfde grindweg waarlangs Frances nu reed in haar Landrover.

A. Phillips... Na een paar seconden wist ze het weer. Anthony Phillips had een paar jaar bij haar op school gezeten. Hij was drie jaar ouder dan zij en bijna alle meisjes waren smoorverliefd op hem geweest. Zijn leerprestaties waren in die tijd weinig indrukwekkend geweest, maar op het gebied van sport behoorde hij tot de besten. Als leider van het rugbyteam kon hij bij zijn vrouwelijke medeleerlingen niet veel kwaad doen, iets dat niet gold voor het onderwijzend personeel...

Ze dacht niet meer aan Anthony Phillips, toen het uit zandsteen opgetrokken huis tussen het geboomte zichtbaar werd. Een degelijk rechthoekig gebouw zonder veel tierelantijnen, maar met een schaduwrijke veranda die zich langs de hele omtrek van het huis uitstrekte. Langs de spijlen van latwerk klom dieppaarse bougainvillea en onder de hoge breed uitwaaierende bomen bloeiden fel gekleurde azalea’s en knalrode Chinese rozen. Het viel Frances onmiddellijk op dat de tuin er bijzonder goed onderhouden uitzag.

Thomas was er nog niet; Frances parkeerde haar blauwe Landrover in de schaduw van een jaracandaboom. Ze was blij dat ze even de gelegenheid had in haar eentje rond te kijken.

Lang alleen bleef ze niet, want na enkele minuten verscheen er een bejaarde zwarte man om de hoek van het huis. Hij liep op haar toe, om zijn mond een glimlach die duizend kreukels in zijn leerachtige huid leek te leggen, en nam met een respectvol gebaar zijn vilthoed af. ‘Sawubona, Nkosazana.’

‘Blij om kennis met je te maken, Indoda.’ Frances beantwoordde zijn groet in de inheemse taal. ‘Mag ik vragen hoe je heet?’

‘Sipho, Nkosazana,’ antwoordde de man beleefd.

‘Ik veronderstel dat je een Zoeloe bent, Sipho? Hoe ben je hier in Venda verzeild geraakt?’ informeerde Frances nieuwsgierig.

‘Mijn ouders zijn hier heel lang geleden met de familie Wilkins gekomen; ik heb mijn hele leven hier op de boerderij gewerkt,’ legde de man uit. Aan de nerveuze manier waarop hij zijn hoed verfrommelde, kon je merken dat hij zich ergens ongerust over maakte. ‘Een ander thuis dan Thorndale heb ik nooit gehad, Nkosazana.’

‘Ben je getrouwd, Sipho?’

‘Yebo, Nkosazana. Mijn vrouw Gladys deed het huishouden voor Mr. Wilkins. Ze kan heel goed koken.’ Zijn blik bleef enkele seconden vol aandacht op Frances rusten. Na een korte aarzeling vroeg hij: ‘Bent u de dochter van Ufezela?

Ufezela... De schorpioen. Ze moest lachen en vroeg belangstellend: ‘Ken je mijn vader dan?’

‘Iedereen kent Ufezela toch?’ De brede lach ontblootte een rij sterke maar enigszins vergeelde tanden. ‘De grote man met al dat vee en de witte vogel die brullend door de lucht vliegt.’

Op dat moment kwam de zilvergrijze Mercedes van Thomas Atherstone de met bomen omzoomde oprijlaan van Thorndale inrijden. Even later had hij zijn auto naast de blauwe Landrover geparkeerd. De advocaat was een man van een jaar of veertig, die al een beetje kaal begon te worden. Aan zijn resolute manier van doen kon je merken dat hij gewend was zijn zaken snel en efficiënt te regelen. Binnen een mum van tijd had hij de voordeur geopend en Sipho opdracht gegeven over een uurtje de thee klaar te hebben.

Frances’ hart klopte sneller dan normaal, toen ze naast Thomas liep in de richting van de kudde die voor deze speciale gelegenheid binnen een uitgestrekte omheinde ruimte was gedreven. ‘Bij de laatste telling waren er ruim driehonderd stuks, maar er zijn sindsdien nog heel wat late kalveren geboren, waardoor ik het aantal nu op driehonderdvijftig schat,’ vertelde Thomas met een vluchtige blik in zijn notitieboekje.

Frances leunde met haar onderarmen op het hek en kwam tot de conclusie dat de dieren er niet zo florissant uitzagen als ze eigenlijk wilde. Ze waren niet direct mager te noemen, maar ze renden nerveus loeiend door elkaar. Frances was blij toen ze zag dat Sipho eraan kwam. ‘Volgens mij hebben de dieren honger, Sipho. Doe de hekken maar open, dan kunnen ze weer in wei.’

Sipho had geen verdere aansporing nodig. De hekken werden opengezet en de dieren renden er zo snel uit dat het even leek of ze elkaar onder de voet zouden lopen. Terwijl de koeien in galop naar de met mals gras begroeide weilanden renden, liepen Frances en Thomas op hun gemak langs de bijgebouwen van Thorndale. In de paardenstal stonden twee ruinen en een merrie, die er redelijk goed uitzagen, en in een grote houten schuur vonden ze een tractor, een jeep en een klein model vrachtwagen waarmee vee kon worden vervoerd. De vehikels waren zeker niet nieuw, maar Thomas verzekerde haar dat ze nog in prima staat verkeerden.

In een grote stenen garage, waarin van alles opgeslagen leek behalve auto’s, ging hij even zitten en haalde enkele aan elkaar geniete vellen papier uit zijn tas.

‘Dit zijn de lijsten met de inventaris van de schuur en de garage. Wil je dat we alles stuk voor stuk checken, Frances?’

‘Alsjeblieft niet. Dan zitten we hier vanavond nog. Ik ben echt niet van plan drukte te maken over een paar ontbrekende tangetjes of schroevedraaiers.’

‘Dan lijkt het me het beste nu naar de boerderij te gaan,’ stelde de advocaat met een opgeluchte glimlach voor.

De kamers waren heerlijk koel, zoals in de meeste oude boerderijen. Frances telde vier ruime slaapvertrekken en een badkamer. Achter de hal bevond zich een ruime lounge, waarin een zware bank, eettafel en ladenkast van eikehout stonden, en nog enkele antiek aandoende stoelen. Een ander vertrek naast de hal, dat volgens Thomas vroeger de eetkamer was geweest, stond volgestouwd met stapels oude tijdschriften - tientallen jaargangen van Farmer’s Weekly - en grote kartonnen dozen met familiefoto’s die alleen van waarde konden zijn voor eventueel nog levende familieleden van de oude man. Verder stonden er kapotte stoelen en allerlei ouderwets huisraad zoals een kolenfornuis en enkele petroleumlampen.

Die waren natuurlijk al niet meer in gebruik sinds de boerderij enkele jaren geleden op het elektriciteitsnet was aangesloten.

* Het was nu zes weken geleden dat George Wilkins het tijdelijke met het eeuwige had verwisseld en vanaf die dag was het huis op slot geweest. Alle huisraad was dan ook bedekt met een dikke laag van het fijne stof dat vanuit Noord-Transvaal komt waaien en kans ziet zelfs in hermetisch afgesloten woningen binnen te dringen. Sipho’s vrouw Gladys bracht hun thee op een blad; Frances zag dat ze de tafel en de stoelen even snel had afgestoft.

‘Sanibona,’ wenste het vrouwtje hen met een allerbeminnelijkste glimlach. Daarna trok ze zich bescheiden terug.

Terwijl Frances de thee inschonk, uitte ze een bewonderende opmerking over de beeldschone theekopjes. ‘George Wilkins mag dan een zonderling zijn geweest, maar op het gebied van porselein had hij wel smaak. Ik heb zelden zulke mooie kopjes gezien.’

‘George Wilkins’ goede smaak beperkte zich niet alleen tot de keuze van zijn porselein,’ merkte Thomas Atherstone op, terwijl hij peinzend in zijn kopje roerde. ‘Ik weet niet of je die kleine boomgaard achter de uitbouw hebt opgemerkt. Daar heeft hij vier verschillende soorten fruitbomen geplant: papaja’s, bananen, sinaasappels en ananas. De bevloeiing vindt plaats door middel van een elektrische pomp, die tegelijkertijd de watervoorziening van het huis moet regelen. Jij hoeft je geen zorgen te maken over de bediening van die ingenieuze installatie, want Sipho regelt dat met zijn ogen dicht. Het is wel een hele geruststelling dat je van die bekwame mensen in dienst hebt.’

Ze dronken zwijgend hun thee. Toen de advocaat daarna zijn aktentas op tafel zette, voelde Frances een rilling van opwinding over haar rug lopen. Eindelijk was het zover.

‘Ik heb alle benodigde documenten bij me, maar als je ze liever eerst samen met je vader doorneemt, geef ik ze je mee naar huis. Je moet wel goed weten wat erin staat voor je tekent, Frances.’

‘Ik hoef ze niet mee naar huis te nemen, Thomas. Uiteindelijk is dit iets waarvoor ik de volle verantwoordelijkheid draag.’ Ze was zo opgewonden dat ze moeite had haar hersens erbij te houden.

‘Ik denk niet dat je iets zult vinden waarmee je het niet eens bent, maar als een passage je misschien niet helemaal duidelijk is, kan ik het je nu meteen uitleggen,’ zei Thomas.

Frances dwong zichzelf elk woord wat op de documenten gedrukt stond, te lezen. ‘Wat gaat er gebeuren als ik heb getekend?’ vroeg ze.

Thomas lachte een beetje plagend. ‘Het eerst dat jij daarna moet doen, is naar mijn kantoor komen met je bankgarantie. Dan duurt het nog een dag of tien voor alles op jouw naam staat, maar vanaf het moment dat je hebt getekend, is Thorndale je eigendom.’

‘Waar moet ik mijn handtekening precies zetten?’ vroeg Frances ongeduldig. De benige vinger van de advocaat gleed over het papier. Hij bood haar zijn pen aan. Frances had moeite het trillen van haar hand in bedwang te houden, toen ze op de aangewezen plaats tekende.

Thomas Atherstone drukte haar met een brede glimlach de hand. ‘Gefeliciteerd, Frances,’ zei hij.

Ze was zo door het dolle heen van geluk dat ze zich moest inhouden hem niet om de hals te vliegen. ‘Is dit de enige handeling die ik moet verrichten om eigenares van Thorndale te worden?’

‘Niet helemaal.’ Hij schoof nog een set papieren over de tafel naar haar toe. ‘George Wilkins was in het bezit van een jachtgeweer en een pistool. Wanneer je dit papier hebt getekend, gaat die wapenvergunning automatisch op jou over.’

‘Ik hoop dat ik ze nooit zal hoeven te gebruiken, ’ zei Frances, terwijl ze met een ernstig gezicht haar handtekening zette.

Een paar minuten later was Thomas vertrokken. Frances besloot nog even op haar gemak rond te kijken. Thorndale was nu van haar... Ze kon het nog steeds niet helemaal bevatten. Ze liep naar het hek waar ze daarnet met Thomas naar het vee had staan kijken, en terwijl ze over de wijde velden staarde, begon ze onwillekeurig al plannen voor Thorndale te maken. Wat was het heerlijk hier over dat hek te leunen, de geur van de wilde bloemen op te snuiven en te dromen over dingen die ze in de nabije toekomst zou gaan doen.

Het geluid van een naderende auto bracht haar weer in de realiteit terug. Ze draaide zich om en zag een Landrover die achter haar eigen auto voor de boerderij werd geparkeerd. De man die uit de wagen te voorschijn kwam, was gekleed in een kakikleurig hemd met korte mouwen en een broek in dezelfde kleur. Hij droeg zware stoffige laarzen en had donkerbruin haar, waarop de zon een roodachtige gloed toverde. Zijn figuur was bij de schouders opvallend breed en liep naar beneden smal toe. Frances zag meteen dat deze man veel in de buitenlucht werkte of aan sport deed. Hij had een gebruinde huid en toen hij dichterbij kwam, zag ze de spierbundels van zijn armen en bovenbenen samentrekken onder de dunne stof van zijn kleding. Hij had een knap gezicht en iets in zijn houding vertelde haar dat deze man gewend was bevelen te geven. Zo op het eerste gezicht schatte ze hem op een jaar of zesendertig.

‘Ik ben Thomas Atherstone zoeven tegengekomen en heb van hem gehoord dat u degene bent wier bod op Thorndale is geaccepteerd.’

Frances trok haar wenkbrauwen op van verbazing.

Deze onbeschofte hark nam niet eens de moeite zich voor te stellen, maar maakte in plaats daarvan een botte opmerking met een stem die haar sterk deed denken aan een aanrollende donderbui. Toen haar blik langs hem heen gleed naar de crèmekleurige Landrover, zag ze de letters op het portier: Izilwane Recreatiepark. Plotseling ging haar een licht op. ‘U moet Mr. Rockford zijn,’ merkte ze op.

De enthousiaste persoonsbeschrijving die haar nichtje over de eigenaar van het park had gegeven, was vaag in haar hoofd blijven hangen, maar Megan O’Brien had duidelijk verzuimd zijn ongemanierdheid te vermelden...

‘Dat klopt.’ Alweer die botte afwerende toon.

‘Ik ben Frances King,’ zei ze, terwijl ze haar hand uitstrekte in een poging de atmosfeer wat minder gespannen te maken. Tevergeefs. Hij deed net of hij haar hand niet zag en ze trok hem haastig terug. Graag of niet. Zij had haar best gedaan...

‘Dat is mij bekend.’ Zijn ogen boorden zich in de hare, maar ze beantwoordde zijn blik zonder te knipperen. ‘Bij deze eigen ik me het recht toe de volgende optie op Thorndale te nemen. Ik wil de farm van u kopen.’

Nu stond Frances werkelijk perplex. ‘Ik heb de boerderij zelf hooguit een uur in mijn bezit en ik ben niet van plan die ooit van de hand te doen. Thorndale is niet te koop.’

‘Dat zal wel veranderen.’ Bruine ogen met gouden vlekjes gleden met een duidelijk misprijzende blik over haar heen, vanaf haar zwarte glanzende haar tot haar elegante laarsjes. ‘Een vrouw zoals u is niet in staat in haar eentje een farm als Thorndale te runnen. Ik ben er vrijwel zeker van dat u de boerderij binnen een jaar weer te koop aanbiedt.’

Frances voelde een schok van verontwaardiging door haar heen gaan. Ze ging nog rechter staan dan ze gewoonlijk al deed. Hoewel ze vrij lang was, moest ze haar hoofd toch ettelijke centimeters achterover buigen om hem goed in de ogen te kunnen kijken. Die man moest niet denken dat hij haar gemakkelijk kon intimideren.

‘U onderschat mij, Mr. Rockford.’ In haar ogen glansde een kille woede, die ook in haar stem doorklonk. ‘Thorndale is niet te koop en zal ook nooit te koop zijn. Mag ik u nu verzoeken van mijn erf te verdwijnen en uw belachelijke verzoek om optie met u mee te nemen?’

Zijn fijnbesneden sensuele mond plooide zich tot een spottende glimlach. ‘U weet waar u me kunt bereiken als u van gedachten verandert, Miss King.’

Hij had zich net omgedraaid en enkele driftige passen in de richting van zijn Landrover gedaan, toen een witte Mercedes in volle vaart over de door bomen omzoomde oprijlaan kwam stuiven. Frances’ vader stapte uit en Frances voelde zich trillen van woede, toen ze zag hoe hij de man van Izilwane amicaal de hand schudde. De beide mannen liepen samen een eindje op en aan de blikken in haar richting kon Frances merken dat ze het over haar hadden. Na enkele minuten stapte die snuiter van Izilwane in zijn auto, trok het portier met een ongehoord harde klap achter zich dicht en spurtte het terrein af.

Bernard King liep kalm in de richting van zijn dochter. Hij was eenenvijftig en zag er voor zijn leeftijd bijzonder goed uit. Een opmerkzame toeschouwer zou zeker hebben gezien dat er geamuseerde pretlichtjes in zijn ogen glansden. Hij wist dat Frances op het punt stond stoom af te blazen.

‘Wat is dat een afschuwelijk ingebeelde...’ Frances brak haar zin noodgedwongen af, omdat ze er niet in slaagde zo snel een passende benaming voor die ellendeling te vinden. ‘De inkt van mijn handtekening op het koopcontract is nauwelijks opgedroogd, of die ongemanierde slampamper van een Rockford komt me vertellen dat hij zijn zinnen op Thorndale heeft gezet en aanspraak wil maken op een eerste optie. Verder heeft hij me tot in het diepst van mijn ziel beledigd door te verklaren dat een vrouw volgens hem niet in staat is een farm te beheren. Hij is ervan overtuigd dat ik hem binnen een jaar op mijn knieën kom smeken om Thorndale te kopen.’ Ze was zo kwaad dat ze moeite had niet over haar woorden te struikelen.

Bernard King hief een hand op en lachte haar geruststellend toe. ‘Maak jezelf toch niet zo van streek, lieverd. Byron is er steeds op gebrand geweest Thorndale in zijn bezit te krijgen en het moet een enorme klap voor hem zijn geweest, toen hij hoorde dat zijn bod niet was geaccepteerd. Hij had zijn park natuurlijk behoorlijk kunnen uitbreiden, als hij het terrein van Thorndale erbij had gekocht.’

Deze informatie moest Frances even verwerken. ‘Ik wist niet dat hij ook een bod op de boerderij had gedaan. Nu ik dit allemaal van je heb gehoord, kan ik me best voorstellen dat hij flink de smoor in heeft. Maar ik blijf hem een bijzonder ongemanierde vlegel vinden.’

De mondhoeken van Bernard King vertrokken zich tot een ironisch glimlachje. In zijn donkere ogen lag een nadenkende uitdrukking, toen hij naar zijn dochter keek. ‘Ik ben hierheen gereden omdat ik je wilde feliciteren, maar ik krijg nu het gevoel dat ik in een strijd tussen de seksen ben beland.’

‘Sorry, pappa. Die vent heeft me zo uit mijn evenwicht gebracht dat ik...’ Haar slanke handen maakten een expressief gebaar. Toen lachte ze en de woede gleed plotseling van haar af. ‘Ik lijk wel gek om mijn plezier door die man te laten bederven.’

‘Zo ken ik mijn meisje weer.’ Bernard King strekte zijn armen uit en omhelsde zijn dochter. ‘Van harte geluk gewenst, kind,’ zei hij, en hij drukte haar een welgemeende klapzoen op haar wang.

‘Bedankt, pappa.’ De stralende glimlach om haar mond was het bewijs dat ze de confrontatie met Byron Rockford alweer was vergeten. Ze maakte zich zachtjes uit Bernards omhelzing los en greep hem bij de hand. ‘Kom mee, dan zal ik je rondleiden, pappa.’

Haar vader was wel vaker op Thorndale geweest, maar hij vergalde haar plezier niet door dat te zeggen. Hij deed net of alles nieuw voor hem was, luisterde naar de plannen die ze had gemaakt en gaf alleen maar raad wanneer ze erom vroeg.

Toen Frances terloops een blik op haar horloge wierp, ontdekte ze tot haar verbazing dat het al bijna halfeen was. De laatste twee uur waren omgevlogen en ze had haar vader nog zoveel willen laten zien...

‘We hebben zeker geen tijd meer om de paarden te zadelen en naar het vee te gaan kijken?’ vroeg ze. Maar toen haar vader op zijn horloge keek en een van zijn zware wenkbrauwen in een komisch boogje optrok, wist ze al wat hij zou gaan zeggen.

‘Ik vrees dat we dat plannetje beter tot een later tijdstip kunnen uitstellen, als we tenminste geen ruzie met Evalina willen krijgen. Je weet hoe kribbig ze wordt, wanneer haar eten staat te verpieteren.’

Frances slikte met een glimlach haar teleurstelling weg. Evalina zwaaide met een zeer straffe hand de scepter in de keuken. De negerin was al zo lang Frances zich kon herinneren in dienst van de familie.

‘Je hebt gelijk, pappa. Ik moet alleen nog even iets tegen Sipho en zijn vrouw zeggen. Rijd jij maar vast vooruit en vertel Evalina dat ik een paar minuutjes later kom.’

‘Als je maar zorgt dat het er niet meer dan tien worden, zal Evalina voor deze speciale gelegenheid misschien wel met haar hand over haar hart willen strijken,’ grinnikte Bernard King, terwijl hij in zijn auto stapte.

Frances ging onmiddellijk op zoek naar het echtpaar. Ze vond hen in de boomgaard bij het huis. Sipho en Gladys hadden haar niet horen aankomen en waren in een ernstig gesprek gewikkeld. Uit de enkele woorden die Frances opving, concludeerde ze dat haar vermoeden juist was geweest. De twee oudjes waren bang dat ze hun positie op Thorndale zouden kwijtraken, nu Frances het bedrijf had overgenomen. Zodra ze haar zagen, stokte hun gesprek abrupt. Frances haastte zich de trouwe Sipho en zijn vrouw gerust te stellen.

Tijdens de korte rit naar huis zag ze nog de opgeluchte glimlach op die twee lieve gezichten, hoewel dat beeld langzamerhand werd verdrongen door de herinnering aan het onaangename gesprek met Byron Rockford. Ze voelde haar verontwaardiging weer langzaam opkomen. Haar nichtje had er wel behoorlijk naast gezeten met haar oordeel over de eigenaar van Izilwane. Byron Rockford was arrogant, zelfingenomen, ruw en ongemanierd. Kortom, alle negatieve toevoegsels schoten te kort om duidelijk te maken hoe ze over Mr. Rockford dacht. Zijn recreatiepark grensde direct aan haar terrein, maar dat hield absoluut niet in dat zij en die man contact met elkaar zouden hebben als dat niet om de een of andere reden strikt noodzakelijk was. Ze wenste vurig dat een tweede ontmoeting haar bespaard zou blijven. Je kon natuurlijk nooit met zekerheid zeggen wat de nabije of verre toekomst zou brengen, maar ze hoopte wel dat hij uit haar buurt zou blijven, net als zij van plan was dat bij hem te doen...


 

Hoofdstuk 2

 

 

 

In een kalm gangetje reed Frances door het centrum van Louisville. Eenmaal buiten de stad sloeg ze de richting van Thorndale in.

Wat was het gisteravond gezellig geweest. Ze hadden de gedenkwaardige dag op een feestelijke manier afgesloten met een heerlijke fles champagne, en de hele familie had haar succes gewenst met de aankoop van Thorndale. De hele familie bestond overigens -buiten hun eigen gezin - uit drie personen. Tante Vivian, Bernard Kings enige zuster, haar echtgenoot Peter O’Brien, die arts was, en hun dochter Megan. Ze vormden met de Kings een hechte gemeenschap; het was gewoonte ’s avonds bij elkaar te komen als een van de familieleden een belangrijke beslissing moest nemen, iets te vieren had of in de problemen zat. Peter had helaas verstek moeten laten gaan omdat hij onverwachts naar het ziekenhuis was geroepen voor een spoedgeval, maar tante Vivian en Megan waren gelukkig wel van de partij geweest.

‘Ben je van plan op de boerderij te gaan wonen?’ had Megan op een gegeven moment gevraagd. Toen Frances bevestigend had geantwoord, had haar nichtje het spectaculaire plan geopperd om dan maar meteen bij haar in te trekken. ‘Vanaf Thorndale ben ik zo op mijn werk, terwijl ik nu iedere dag een eind moet rijden.’

Frances was onmiddellijk enthousiast geweest. Ze kon bijzonder goed met haar nichtje opschieten en het huis was eigenlijk veel te groot om in je eentje te bewonen. Megan was een heel lief gevoelig meisje, maar tegelijkertijd zeer ondernemend en buitengewoon artistiek. Die laatste twee eigenschappen hadden er dan ook toe geleid dat ze op het Izilwane Recreatiepark een winkeltje was begonnen. Daar verkocht ze, behalve haar eigen werk, creaties van een groep inheemse kunstenaars, zoals houtsnijwerk, aardewerk, schilderijen en sieraden. Frances had niet verwacht dat zij en Megan op tegenwerking zouden stuiten in verband met hun verhuizing naar Thorndale, en ze had dan ook verrast opgekeken, toen zowel Olivia als haar tante bezwaren begon te maken. De twee dames hadden erop gestaan het huis aan een vakkundige inspectie te onderwerpen voor Frances en Megan toestemming zouden krijgen op Thorndale in te trekken. Er had niets anders opgezeten dan de sleutels van het huis bij Olivia achter te laten, voordat ze die ochtend naar de bank en vervolgens naar het kantoor van Thomas Atherstone vertrok.

Frances glimlachte ontspannen. Die twee zaten nu op haar te wachten; ze was heel benieuwd wat ze bij haar aankomst te horen zou krijgen.

De zeegroene Jetta van Olivia stond in de schaduw van de jaracanda’s geparkeerd. De voordeur stond wijd open en Frances had geen moeite de beide dames te vinden. Ze zaten in de tot zitkamer gepromoveerde lounge op haar te wachten. Olivia’s gezicht stond opgewekt, maar tante Vivian keek duidelijk bezorgd.

Frances trok haar wenkbrauwen op en liet haar blik geamuseerd van de een naar de ander glijden. ‘Is het zo erg, dames?’

‘Absoluut niet,’ antwoordde Olivia kalm. ‘Je tante en ik zijn alleen tot de slotsom gekomen dat er nog wel het een en ander moet gebeuren voordat jullie hier je in trek kunnen nemen.’

‘Neem nou het meubilair,’ viel Vivian haar schoonzuster ernstig bij. ‘Wat hier in deze eetkamer staat, kan misschien nog worden opgeknapt met een flinke schoonmaakbeurt, maar de rest kun je het beste meteen bij de vuilnisbak zetten.’

‘Het huis moet aan de binnenkant helemaal worden geschilderd, Frances.’ Olivia deed weer een duit in het zakje. ‘We zouden met de slaapkamers kunnen beginnen; als die klaar zijn, kunnen jullie verhuizen maar eerder niet.’

‘Olivia en ik hebben besloten dat we de kosten samen delen. Ten slotte is het toch zo dat Megan hier ook komt wonen. We zullen nieuwe gordijnen naaien en jullie krijgen ook een paar nieuwe meubels van ons.’

Frances wist niet hoe ze het had. ‘Maar dat hoeven jullie toch niet te doen,’ protesteerde ze.

Om Olivia’s mond verscheen een lieve glimlach. ‘Maar we doen het graag, Frances. Beschouw het maar als een cadeautje van twee mensen die heel veel van je houden en die van harte hopen dat je in dit huis een heel gelukkige toekomst zult hebben.’

Frances voelde een brok in haar keel komen; even zag ze niets meer door het waas van tranen die ze niet had kunnen terugdringen. Ze omhelsde Olivia en Vivian om beurten en fluisterde ontroerd: ‘Wat zijn jullie allebei toch schatten! Ik weet niet hoe ik jullie moet bedanken.’

‘Je hoeft ons niet te bedanken, liefje.’ Olivia was glimlachend overeind gekomen en maakte aanstalten om naar de keuken te lopen. ‘Waar tante Vivian en ik momenteel dringend behoefte aan hebben, is een lekkere sterke kop thee, en ik denk dat Gladys ons die wel zal willen brengen.’

De deur was nauwelijks achter haar dichtgevallen, toen het geronk van een auto tot de lounge doordrong.

‘Ik denk dat je visite krijgt, Frances,’ merkte Vivian op. ‘Ik zal Olivia even waarschuwen dat ze een extra kopje meeneemt, dan kun jij op je gemak naar de tuin gaan om te kijken wie het is.’

Frances volgde Vivians suggestie met tegenzin op.

Stel je voor dat die afschuwelijke Byron Rockford het in zijn hoofd had gekregen hun kennismaking voort te zetten... Dat bleek gelukkig niet het geval te zijn. De man die uit de opzichtige felrode BMW stapte, was niet Byron Rockford maar Tony Phillips, haar naaste buurman, die vroeger bij haar op school had gezeten. Hij was nog even knap als toen, had nog precies hetzelfde blonde haar, en toen hij in haar richting kwam, zag ze dat hij nog steeds die bepaalde zwierige manier van lopen had, de gang van iemand die wil opvallen.

‘Goedemorgen, Miss King.’ Hij drukte haar hand en boog zijn hoofd naar haar toe, zodat ze zonder moeite in zijn hazelnootbruine ogen kon kijken. ‘Ik ben Tony Phillips.’

Ze beantwoordde zijn glimlach, maar trok haar hand terug toen hij die iets langer dan normaal probeerde vast te houden. ‘Dat wist ik al. Wij hebben samen op school gezeten, maar u zat een paar klassen hoger dan ik.’

‘Inderdaad. Ik had niet gedacht dat je je dat nog zou herinneren.’ Zijn ogen gleden over haar knappe gezichtje en haar ranke figuur, waarvan de vrouwelijke vormen flatteus werden geaccentueerd door het zachtgele natuurzijden pakje dat ze die ochtend voor haar bezoek aan de bank had uitgekozen. De waardering in zijn blik nam toe. ‘Ik hoop niet dat ik een ongelegen moment heb uitgezocht,’ vervolgde hij met een blik op Olivia’s Jetta. ‘Het leek me een goed idee even bij je langs te gaan. We worden uiteindelijk buren.’

‘Wilt u niet binnenkomen en een kopje thee met ons drinken?’ vroeg Frances beleefd. Ze werd beloond met die flitsende glimlach die vroeger op school al een beproefd middel was gebleken om alle meisjes in zwijm te doen vallen, hoewel Frances merkte dat zij er nog steeds niet gevoelig voor was.

‘Noem me alsjeblieft Tony... Ik blijf heel graag theedrinken. Bedankt voor je uitnodiging, Frances.’

De beide dames in de lounge keken nieuwsgierig op, toen Frances met haar bezoeker binnenkwam.

‘Olivia... Tante Viv... Mag ik jullie Tony Phillips, mijn buurman, voorstellen? Tony, dit is mijn stiefmoeder Olivia King en dit is mijn tante, Vivian O’Brien.’

‘Goedemorgen, dames,’ riep Tony opgewekt en totaal niet geïntimideerd door hun keurende blikken. ‘Frances was zo vriendelijk me voor de thee uit te nodigen. Het doet me heel veel genoegen met u beiden kennis te maken.’

Terwijl ze gingen zitten, hadden de blikken van Frances en Olivia elkaar even gekruist. De vage glimlach om Olivia’s mond gaf Frances de indruk dat Tony’s overdreven hoffelijkheid haar nogal amuseerde.

‘Was George Wilkins geen oom van u? Van uw moeders kant?’ vroeg Vivian op de charmante, ietwat naïeve toon die haar zo eigen was.

Tony knikte bevestigend. ‘Inderdaad.’ Bij het zien van Frances’ verraste blik vroeg hij: ‘Wist je dat niet, Frances?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Daar had ik geen idee van.’

Olivia had inmiddels de thee ingeschonken. Terwijl ze Tony zijn kopje aanreikte, keek ze hem onderzoekend aan. ‘Dan moet u toch weleens bij uw oom op bezoek zijn geweest?’

‘Ja zeker. Ik kwam hier regelmatig,’ bevestigde Tony. ‘De laatste jaren veel vaker, omdat zijn gezondheid achteruitging. Ik moest toch praktisch langs zijn huis en het was voor mij een kleine moeite boodschappen voor hem mee te nemen.’

Ze hadden nauwelijks een slok van hun thee genomen, toen er opnieuw motorgeronk vanaf de oprijlaan klonk.

‘Lieve help, Frances, je bent vandaag wel populair! ’ riep Vivian. Ze leunde achterover in haar stoel en keek uit het raam om de identiteit van de nieuwe gast vast te stellen. ‘Als ik me niet vergis, is het Byron Rockford.’

Frances had plotseling het gevoel of ze een stok had ingeslikt en ze ging krampachtig rechtop zitten. Toen ze geen aanstalten maakte om de bezoeker te verwelkomen, stond Olivia op. Iets in haar blik vertelde Frances dat haar vader uit de school moest hebben geklapt. Olivia was op de hoogte van haar onaangename ontmoeting met de eigenaar van Izilwane.

Nu was het de beurt van Vivian om haar stoel met een resoluut gebaar achteruit te schuiven en op te staan. ‘Ik zal even naar buiten lopen en vragen of hij zin heeft in een kop thee,’ zei ze luchtig, maar in haar ogen was te lezen dat ze vond dat Frances in haar rol van gastvrouw behoorlijk te kort schoot.

Tony en Frances bleven alleen achter in de kamer. Na een korte stilte zei Tony: ‘Rockford is de eigenaar van het recreatiepark.’

Frances knikte een beetje stijfjes. ‘Dat weet ik. We hebben gisteren al kennis met elkaar gemaakt.’

In Tony’s ogen verscheen een bespiegelende blik. Hij stond op het punt iets te zeggen, toen Olivia met een kopje voor Byron binnenkwam. Op hetzelfde moment kondigden voetstappen in de hal de komst van Vivian en de nieuwe gast aan.

‘Deze kant op, Byron,’ hoorde Frances haar tante zeggen, en twee seconden later stonden tante Vivian en de man die Frances nog geen vierentwintig uur geleden van haar erf had gejaagd, in de deuropening. ‘Ik neem aan dat je iedereen in de kamer al kent, Byron?’

‘Inderdaad,’ antwoordde hij met zijn diepe bronzen stem. Na een kort knikje in de richting van Olivia en Tony vestigden zijn goudbruine ogen zich op het gezicht van Frances. ‘Goedemorgen, Miss King.’

‘Lieve hemel, wat doe je deftig, Byron! ’ riep Vivian quasi verontwaardigd uit. ‘Je woont nu toch wel lang genoeg hier om te weten dat wij geen prijs stellen op al die plichtplegingen. Mijn nichtje is gewoon Frances voor jou... Frances, dit is Byron Rockford, de eigenaar van het recreatiepark.’

Frances’ donkere ogen fonkelden van woede bij de aanblik van de in kaki geklede man die ze verfoeide. Ze moest even krampachtig slikken, voor ze koeltjes opmerkte: ‘Wij hebben al met elkaar kennisgemaakt, tante Viv.’

‘Werkelijk?’ Even leek Vivian O’Brien met stomheid geslagen, maar ze herstelde zich snel en maakte een uitnodigend gebaar naar de enige nog lege stoel aan tafel. ‘Ga zitten, Byron.’

‘Gebruik je melk in je thee, Byron?’ vroeg Olivia, zodra de nieuwe gast pal tegenover Frances aan tafel zat.

‘Graag, Mrs. King,’ antwoordde hij beleefd.

Toen Olivia hem zijn kopje had aangereikt, deed hij er zelf twee grote scheppen suiker in. Zijn handen waren lang en breed net als de rest van zijn gespierde lichaam. De glanzende haartjes op zijn gebruinde onderarmen waren even donker als het krullende dons dat in de V-vormige halsopening van zijn kakikleurige overhemd zichtbaar was.

Mijn hemel... Waarom zit ik op deze manier naar hem te kijken, vroeg Frances zich af. Het kostte haar enige moeite om haar ogen weer in bedwang te krijgen en haar aandacht op de blonde man naast zich te richten.

Toen dat eenmaal was gelukt, praatte ze alleen nog maar tegen Tony, hoewel ze voelde dat, ondanks het feit dat ze elk visueel contact met de man tegenover haar vermeed, zijn ogen voortdurend op haar waren gericht. Hij praatte geanimeerd met Olivia en haar tante, maar Frances had toch het gevoel dat hij gespannen was en zat te springen om weg te komen. Na een minuut of tien bleek dat haar vermoeden juist was geweest.

‘Het spijt me, maar ik moet er echt weer vandoor,’ kondigde hij aan, terwijl hij zijn stoel achteruitschoof. Zijn ogen zochten die van Frances, en terwijl hij met een lenige beweging overeind kwam, vroeg hij: ‘Zou ik je even alleen kunnen spreken, Miss... eh... Frances?’

Er viel een korte benauwende stilte, waarin Frances overwoog of ze hem ten overstaan van iedereen naar de maan zou wensen. Ze was echter te goed opgevoed om aan die neiging toe te geven. ‘Ik loop wel even mee naar je auto,’ zei ze, terwijl ze opstond. Ze hoorde zelf dat haar stem heel anders klonk dan normaal.

Terwijl ze naast hem over het pad in de richting van zijn Landrover liep, rook ze de geur van gras en zon die aan zijn kleren was blijven hangen. Ze gaf zichzelf er in stilte stevig van langs, omdat ze het een prettige sensatie vond...

‘Ik wil je mijn excuus aanbieden, omdat ik gisteren zo onbeschoft tegen je heb gedaan,’ zei hij.

Haar mond vertrok tot een cynische glimlach. ‘Werkelijk?’

Hij negeerde haar sarcasme. ‘Ik had Thorndale echt heel graag willen kopen. Daarom heb ik hier een officieel verzoek om als eerste optie op Thorndale te mogen nemen als je het ooit zou willen verkopen.’

Terwijl ze staarde naar het document dat hij onder het spreken uit zijn zak had gehaald, voelde ze hoe er een golf van woede door haar heen sloeg. ‘Ik ben niet van plan Thorndale ooit van de hand te doen.’

‘Vrouwen staan erom bekend dat ze nogal wispelturig zijn. De mogelijkheid bestaat dat je over een paar maanden van gedachten veranderd bent, Frances.’

Frances wierp het hoofd in de nek. De zon scheen zo fel dat ze haar ogen tot smalle streepjes moest dichtknijpen. ‘Hiermee wil je zeker zeggen dat het werk me binnenkort over het hoofd zal lopen?’ vroeg ze, terwijl ze haar blik aandachtig over het knappe, ietwat getekende mannengezicht liet glijden.

‘Het leiden van een farm is inderdaad geen vrouwenwerk,’ luidde zijn botte antwoord.

Even had ze het gevoel dat ze ontplofte van pure razernij. Byron Rockford was niet alleen arrogant en verwaand, maar hij had kennelijk ook nog een olifantshuid. Hij had tenminste niets geleerd sinds hun ontmoeting van de vorige dag, concludeerde Frances.

Ze griste het papier uit zijn hand. ‘Ik zal dat document van u meenemen, Mr. Rockford -’ begon ze, maar hij viel haar in de rede.

‘Byron voor jou.’ Zijn sensuele mond glimlachte een beetje spottend.

Wat had ze die glimlach graag met een fikse mep van zijn gezicht geslagen.

‘Ik zal dat document meenemen, Mr. Rockford,’ herhaalde ze met een ijzige stem. ‘Maar als ik over een jaar nog op Thorndale zit, zal ik het door uw keel naar binnen duwen.’ Ziezo, dat luchtte op.

‘Afgesproken. Ik houd je aan je woord, Frances.’ De irritante glimlach werd zo mogelijk nog breder.

‘Vaarwel, Mr. Rockford,’ siste ze hem tussen haar tanden toe. Daarna draaide ze zich met een ruk om en liep met driftige passen naar het huis terug. Ze hield het papier zo verkrampt vast dat haar vingers er pijn van deden.

‘Het is tot ziens, Frances,’ hoorde ze hem roepen. ‘Ik weet zeker dat we elkaar binnenkort zullen terugzien en ik hoop dat dat heel vlug zal zijn.’

Niet als ik het kan voorkomen, dacht Frances ziedend van woede, terwijl ze met opeengeklemde lippen recht voor zich uit bleef kijken. Op het moment dat ze het huis inging, hoorde ze hem zijn motor starten.

Drie paar ogen keken haar nieuwsgierig aan toen ze de lounge binnenkwam; ze stopte het beledigende document met een haastige beweging in haar tas, niet van plan het gezelschap over haar tweede schermutseling met Byron Rockford te vertellen. Zijn ultimatum had precies het tegenovergestelde effect dan dat wat hij had willen bewerkstelligen. Ze was niet ontmoedigd door zijn gebrek aan vertrouwen in haar capaciteiten; ze beschouwde het juist als een enorme uitdaging...

Even daarna kondigde Tony Phillips aan dat het tijd voor hem werd om te vertrekken. Ook nu liep Frances met haar gast mee naar zijn auto.

‘Ik vind het heel leuk dat je me bent komen opzoeken, Tony,’ zei ze, toen ze bij de rode BMW waren gearriveerd.

‘Als je het goedvindt, kom ik gauw nog eens terug. ’

De jongensachtige uitdrukking op zijn knappe gezicht toverde onwillekeurig een glimlach om haar lippen. ‘Het is natuurlijk mogelijk dat ik er dan niet ben, maar anders kun je altijd een kop thee komen drinken,’ verzekerde ze hem.

‘Mijn oom had me toestemming gegeven op het terrein van Thorndale te jagen. Vind jij dat ook goed, Frances?’ Hij keek haar vragend aan.

Frances schudde echter resoluut haar hoofd. ‘Dat heb ik liever niet. Momenteel ben ik natuurlijk nog niet op de hoogte van de wildstand op mijn terreinen, maar als het niet strikt noodzakelijk is, wil ik niet dat er op Thorndale wordt gejaagd. Als het ooit nodig mocht zijn, zal ik je waarschuwen, Tony.’

‘Dat waardeer ik zeer. ’ Weer die vertrouwde, charmante glimlach, een korte hoffelijke groet en daarna zoefde de rode BMW de oprijlaan af.

‘Olivia en ik waren al bang dat jullie het hier eenzaam zouden vinden, maar daar hoeven we duidelijk geen zorgen meer over te hebben met Tony Phillips en Byron Rockford in de buurt,’ stelde Vivian plagerig vast, toen Frances de koele lounge van Thorndale weer binnenstapte. ‘Tony woont sinds de dood van zijn ouders helemaal in zijn eentje op The Grove; ik denk dat hij zich weleens eenzaam zal voelen. Byron Rockford is toevallig ook een vrijgezel, maar een die vast niet altijd naar gezelschap verlangt, want hij is erg op zichzelf. De arme man is natuurlijk vaak overbezet, vooral in het hoogseizoen. Dan is het namelijk ontzettend druk op Izilwane. Byron is een harde werker, iemand aan wie je wat hebt... Ik vind het een hele geruststelling dat hij zo dichtbij woont.’

Frances fronste haar wenkbrauwen. Veel te dichtbij... Ze zou het alleen maar toejuichen, als ze hem nooit meer tegen het lijf liep.

‘Wat ga jij vandaag verder doen, Frances?’ vroeg Olivia met haar zachte stem.

Geïrriteerd keek Frances naar haar zijden pakje en haar hooggehakte witte sandaaltjes. ‘In deze kleren kan ik helaas weinig beginnen. Ik denk dat ik achter jullie aan naar Mountain View terugrijd. Maar vanaf morgen ben ik iedere dag op Thorndale...’

 

De twee daaropvolgende weken vlogen voorbij, omdat iedereen het zo verschrikkelijk druk had. Sipho en Gladys hadden alle leden van het personeel aan Frances voorgesteld en Frances had al meteen gezien dat dit een groepje was waarop ze te allen tijde zou kunnen rekenen. Daarna waren zij en Sipho begonnen aan de lange inspectietochten over de terreinen van Thorndale. Ze hadden die tochten te paard gemaakt. Frances reed steeds op Pegasus, een zwarte ruin die in de stallen van Mountain View was geboren. Niets was aan haar aandacht ontsnapt: de conditie van het vee, de windmolens, de waterputten, de toestand van de omheiningen. Speciaal de hekken tussen haar terrein en Izilwane had ze grondig bekeken. Ze was vooral enthousiast over een stuk weidegrond bij de rivier in het noorden. Uitlopers ervan drongen het terrein van het recreatiepark binnen. De kwaliteit van het gras was daar zo uitstekend dat ze besloot de kudde witte Brahmanen, die ze onlangs van haar vader had gekregen en die nu nog op Mountain View graasde, daar naar toe te laten brengen.

Terwijl Frances met Sipho de terreinen van Thorndale tot in alle uithoeken doorkruisten, waren haar tante en stiefmoeder minstens even druk in de weer met het interieur van Thorndale. Drie schilders waren begonnen met het afsteken van de verf en toen dat achter de rug was, werden de muren en plafonds gewit en kreeg het houtwerk zachte pasteltinten. De kamer naast de hal zou weer in zijn oorspronkelijke functie van eetkamer worden hersteld, maar Frances had opdracht gegeven dat de schilders daar nog niet in mochten. Tussen de stapel oude tijdschriften had ze namelijk een antiek bureau ontdekt; het was niet onmogelijk dat daarin belangrijke paperassen waren opgeborgen. Ze had het bij Olivia en Vivian voor elkaar gekregen dat die kamer pas zou worden opgeknapt, wanneer Megan en zij waren verhuisd.

Dat gebeurde op een zaterdagmorgen in alle vroegte, ruim twee weken nadat Frances het koopcontract had ondertekend. Frances arriveerde als eerste in haar volgestouwde Landrover, in gezelschap van Major de vijf maanden oude golden retriever, die ze had gekregen van Logan en Janet, haar halfbroer en halfzus. Vijf minuten later stond de even overbeladen witte Mazda van Megan sputterend voor de deur van Thorndale stil. Het eerste dat daaruit te voorschijn kwam, was Pickles, Megans Maltezer leeuwtje. De twee honden besnuffelden elkaar wat achterdochtig, kwamen toen tot de conclusie dat ze elkaar wel aardig vonden en renden daarna luid blaffend naar het weiland om te spelen.

‘Een mooi stelletje waakhonden,’ lachte Megan. In haar blauwe ogen dansten vrolijke lichtjes. ‘Daar hoeven we niet te veel van te verwachten, als het om onze veiligheid gaat. Die twee denken alleen maar aan hun eigen plezier.’

Frances en Megan konden nog steeds hun ogen bijna niet geloven bij de aanblik van de totale metamorfose die het interieur van Thorndale had ondergaan. De oude bank in de lounge was vervangen door een sofa met gezellige kussens, er stonden beeldige nieuwe stoelen en op de glanzend gewreven eettafel stond een grote bos rozen die alleen maar uit de tuin van Olivia afkomstig kon zijn. Ernaast lag een briefje. ‘Welkom in jullie nieuwe huis,’ had Olivia geschreven. ‘Vivian en ik hopen dat jullie tevreden zijn met de veranderingen die wij hebben aangebracht. We hopen ook dat je wensen voor de toekomst zullen worden vervuld, Frances. We wensen je met Thorndale heel veel succes.’

Dat was weer echt Olivia, dacht Frances, en ze slikte het brok in haar keel snel door. Ze was uiteindelijk drie jaar ouder dan Megan; het zou toch te gek zijn als ze hier al meteen bij hun entree een potje zou gaan janken. Met de armen om elkaar heen geslagen maakten de meisjes een rondgang door het huis en ze kwamen unaniem tot de conclusie dat Vivian en Olivia een wonder hadden verricht. De witte wanden en de lichte verf maakten alles veel ruimer en zonniger. Op de glanzend gewreven vloeren lagen nieuwe tapijten, de ouderwetse ledikanten waren vervangen door moderne bedden met gecapitonneerde hoofdsteunen die waren bekleed met dezelfde fleurige stof van de gordijnen en de spreien. Het hele huis ademde zo’n gezellige vrouwelijke sfeer dat het moeilijk zou zijn je hier niet gelukkig te voelen, dacht Frances, nog steeds een beetje aangeslagen door die schandelijke verwennerij.

Ze waren de hele middag bezig met het uitpakken van hun koffers. Gladys zorgde ervoor dat ze geen dorst en honger hoefden te lijden, want ze kwam voortdurend met thee en allerlei lekkere hapjes aandragen. Zodra Frances een plaatsje voor haar boeken en persoonlijke snuisterijtjes had gevonden, begon ze de grote kamer die binnenkort als eetkamer dienst zou moeten doen, uit te ruimen. Ze kwam net met een grote stapel stoffige tijdschriften de lounge inlopen, toen ze een auto hoorde naderen over de oprijlaan.

‘Zou jij misschien even willen kijken wie daar is, Megan?’

Megan volgde haar nichtje, die naar de keuken liep om de tijdschriften in de afvalbak te gooien. ‘O jee, ik ben helemaal vergeten je dat te vertellen... Byron had gevraagd of ik tegen je wilde zeggen dat hij vandaag even zou langskomen. Dat is hij de hele week al van plan geweest, maar het was zo druk op Izilwane dat hij niet eerder tijd had dan vandaag.’

‘Het zou mij nog beter uit zijn gekomen als hij vandaag ook geen tijd had gehad,’ zei Frances, terwijl ze over de drempel van de veranda stapte.

‘Maar hij wil met je praten, Frances,’ riep Megan verontwaardigd.

Er verscheen een vastberaden trek om de mond van haar nichtje. ‘Ik zou niet weten wat Mr. Rockford en ik met elkaar te bepraten zouden kunnen hebben,’ merkte ze sarcastisch op.

‘Ik weet zeker dat je hem aardig zult vinden, als je hem beter leert kennen, Frances,’ zei Megan.

Maar haar nichtje schudde het hoofd. ‘Ik wil hem helemaal niet leren kennen.’

De ronde blauwe ogen van Megan keken nu duidelijk verbaasd. ‘Ik heb jou nog nooit zoiets horen zeggen, Frances.’

‘Is er iemand thuis?’

Krankzinnig dat die diepe stem haar zo vertrouwd in de oren klonk, dacht Frances geërgerd.

Toen ze echter geen aanstalten maakte om te reageren, nam Megan automatisch het heft in handen. ‘We komen eraan, Byron,’ riep ze opgewekt. Met een bezorgde blik op haar nichtje voegde ze er zachtjes aan toe: ‘Ik hoop niet dat je me in de steek laat, Frances. Doe alsjeblieft een beetje aardig tegen hem... Zou je die vieze tijdschriften nu eindelijk niet eens in de vuilnisbak deponeren?’

Toen Megan was verdwenen, gooide Frances de tijdschriften met een driftig gebaar op de betonnen vloer. Het gaf een enorme klap en het stof vloog zo hoog op dat ze het om haar haren voelde dwarrelen. Wat kwam die kerel hier nu weer doen...

Op weg naar de badkamer, waar ze haar handen even wilde wassen, kwam ze Gladys tegen. ‘Ik breng over een paar minuutjes thee naar de lounge, missy.’

Frances glimlachte tegen het vriendelijke vrouwtje, maar die glimlach was allang weer van haar gezicht verdwenen toen ze in de badkamer voor de spiegel stond. Ze zag er niet uit. Geen spoortje make-up op haar gezicht en haar dat voor het gemak met een elastiekje in haar nek bij elkaar was gebonden. Maar ach, wat kon het haar schelen... Ze was nu eenmaal niet het type vrouw dat erop uit was indruk te maken door een tot in de puntjes verzorgd uiterlijk. Waarom zou ze in het gezelschap van Byron Rockford dan ineens behaagziek moeten worden?

Hij veerde overeind, toen ze de lounge binnenkwam. ‘Goedemiddag, Frances.’

‘Goedemiddag.’ Ze liet zich zakken in de stoel die het verst van hem af stond en vroeg zich af of hij niets anders in zijn klerenkast had dan die kakibroek en dat kakikleurige hemd.

‘Wil je thee, Byron?’ vroeg Megan, toen hij weer zat, zijn lange gespierde benen voor zich uitgestrekt.

‘Heel graag.’ De glimlach die voor het jongere meisje was bedoeld, verzachtte de harde uitdrukking van zijn gezicht op een verrassende manier. Frances had plotseling de vreemde gewaarwording dat haar hart een paar slagen oversloeg.

‘Ik zal even gaan vragen of -’ begon Megan.

Maar Frances viel haar in de rede: ‘Gladys weet dat we thee willen hebben. Ze komt er zo aan.’ Megan moest het nu niet in haar hoofd halen weg te lopen en haar met die Rockford alleen te laten.

‘Het is hier wel veranderd sinds mijn vorige bezoek,’ merkte Byron op, terwijl hij vluchtig om zich heen keek. ‘Ik moet eerlijk zeggen dat het er heel gezellig uitziet. Zo... typisch vrouwelijk.’

Typisch vrouwelijk, toe maar. Daarmee wilde hij natuurlijk zeggen dat een vrouw zich alleen maar met het huishouden hoort te bemoeien en zeker niet moet proberen daar nog andere dingen bij te doen, zoals bijvoorbeeld het beheren van een farm.

‘Ja, vind je ook niet?’ Haar toon was zo sarcastisch dat Megan pijnlijk getroffen opkeek en Byrons mondhoeken vertrokken tot een spottend glimlachje.

Daarna richtte hij zijn aandacht op het blonde meisje. ‘Ga je hier op Thorndale ook een atelier inrichten, Megan?’ informeerde hij geïnteresseerd.

‘Dat weet ik eigenlijk nog niet. Ik schilder hoofdzakelijk in de weekends en dan zal ik toch meestal bij mijn ouders zijn. Daar heb ik immers mijn eigen atelier.’

‘Dat wil dus zeggen dat jij hier in het weekend in je eentje zult zitten, Frances,’ stelde hij luchtig vast.

Frances haalde met een even luchtig gebaar haar schouders op. ‘Dat hoeft natuurlijk helemaal niet,’ zei ze, in het midden latend wat ze bedoelde. Ze hoefde hem toch niet aan zijn neus te hangen dat haar broer en zus vast vaak op Thorndale zouden komen logeren.

Gelukkig kwam Gladys met de thee binnen, waardoor het gesprek even stokte en zijn aandacht werd afgeleid.

Frances schonk de kopjes vol en constateerde dat Byron en Megan heel wat te bepraten hadden. In het verleden had Megan wat schetsen voor een reclamebureau in Johannesburg gemaakt. Dat bureau was door Byron aangetrokken om Izilwane onder de aandacht van het publiek te brengen. Via die ontwerpen - die kennelijk bijzonder goed waren geweest - was ze benaderd door een uitgeverij. Ze had de opdracht gekregen om een boek te illustreren en Byron toonde zich daarover bijna even enthousiast als Megan zelf.

‘Kan ik jullie misschien ergens mee helpen, nu ik toch hier ben?’ vroeg Byron.

Megan schraapte haar keel. ‘Misschien... eh,’ begon ze aarzelend.

Snel viel Frances haar in de rede. Ze wist waaraan Megan dacht. Aan dat zware bureau dat nu nog in hun toekomstige eetkamer stond, maar dat ze naar de kleine kamer aan de andere kant van de hal wilden verplaatsen. Voordat ze al die laatjes had uitgemest, mocht niemand aan dat bureau komen, en Byron Rockford moest er helemaal met zijn vingers afblijven. ‘We redden het wel. Bedankt,’ wimpelde ze zijn aanbod koeltjes af.

Byron haalde met een berustend gebaar zijn schouders op.

Nu vond Megan dat het tijd was om in actie te komen. ‘Ik moet nog wat spulletjes in mijn kamer opruimen,’ kondigde ze aan, terwijl ze opstond en het blad met kopjes van de tafel pakte. ‘Ik zal gelijk de theeboel even in de keuken zetten,’ besloot ze efficiënt.

‘Dat opruimen heeft toch niet zo’n haast, Megan,’ stribbelde Frances tegen. Het idee dat ze samen met die man in de kamer achterbleef, maakte haar bloednerveus. Wanneer ze even zijn richting opkeek, waren de bruine ogen met de goudgele vlekjes aandachtig op haar gericht. Het gaf haar een vreemd gevoel van onzekerheid.

‘Ik heb de indruk dat Byron iets onder vier ogen met je wil bepraten.’ Bij de deur draaide het blonde meisje zich nog even om. ‘Tot maandag, Byron.’

Waarom had ze het benauwde gevoel dat haar maag zich tot een keiharde bal samen trok? Ze hoefde toch absoluut niet nerveus te zijn, zei Frances geïrriteerd tegen zichzelf. O, ze wist wel waarom ze zo verkrampt reageerde op Megans vertrek. Ze was zich geestelijk aan het voorbereiden op de derde ronde van een gevecht waaraan - naar haar stellige overtuiging - nooit een einde zou komen.

De goudbruin gevlekte ogen keken haar onderzoekend aan; ze hoefde die vorsende blik maar voor een fractie van een seconde te beantwoorden om te kunnen raden waarover dat gesprek onder vier ogen zou gaan. Over Thorndale. Hij had zijn zinnen op haar farm gezet en het begon erop te lijken dat hij niet zou rusten voor ze door de knieën was gegaan...
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Frances had het gevoel dat zij en Byron geestelijk om elkaar heen cirkelden als twee roofdieren die berekenen hoe zij elkaar het beste naar de keel kunnen vliegen. Het bleef geruime tijd stil in de lounge, nadat Megan de deur achter zich had dichtgetrokken.

Uiteindelijk was het Frances die de eerste zet deed. ‘Van Megan heb ik begrepen dat je iets met me wilt bespreken?’ vroeg ze uit de hoogte.

Byron leunde wat verder achterover in zijn stoel. Hij legde zijn armen tegen zijn brede borst, waarbij hij zijn vingers ineenstrengelde. ‘Inderdaad. Ik wilde de hele week al naar je toe komen om je een belangrijk probleem voor te leggen. Jij bezit een stuk land dat hele inhammen in mijn park maakt.’

Aha... Ze begon te vermoeden waar hij naar toe wilde en dat was al genoeg om haar drift te voelen opborrelen. ‘Je hebt het over dat kamp in het noorden, neem ik aan?’

Hij knikte bevestigend. ‘Precies. Ik zou graag willen dat je dat stuk land aan mij verkoopt.’

Nog nooit in haar hele leven had ze op het punt gestaan haar zelfbeheersing zo volledig te verliezen als nu het geval was. Ze had haar mond al opengedaan om hem de meest verschrikkelijke verwensingen naar het hoofd te slingeren, toen de honden, die luid blaffend de kamer kwamen binnen rennen, voor afleiding zorgden. Pickles gedroeg zich zoals een trouwe hond betaamt. Na het vertrek met een enkele blik te hebben geïnspecteerd, verwijderde hij zich en ging geruisloos op zoek naar zijn bazin. Maar - Major - die valse overloper - liet zich door Byron over zijn donzige oortjes aaien voordat hij hijgend aan haar voeten ging liggen. Het intermezzo had nauwelijks een minuut geduurd, maar dat was voor Frances lang genoeg geweest om de teugels van zelfdiscipline weer voldoende aan te trekken.

‘Dat stuk in het noorden is ideale weidegrond voor mijn kudde Brahmanen, en verder is dat het enige terrein waar de rivier doorheen stroomt.’

‘Je hebt op Thorndale een overschot aan weidegrond voor je Brahmanen en dat water van de rivier heb je niet nodig voor de bevloeiing van je land. Ik zie trouwens niet in waarom je die grond niet alvast nu aan me zou kunnen verkopen. Over een jaar moet ik de hele boel toch van je overnemen,’ besloot hij. De arrogantie in zijn stem maakte het haar moeilijk haar zojuist herwonnen zelfbeheersing niet weer op slag te verliezen.

‘Dat noordelijke kamp is niet te koop, en als ik jou was, zou ik er maar niet op rekenen dat je recreatiepark over een jaar met het grondgebied van Thorndale kan worden uitgebreid. Ik mag dan een vrouw zijn, Mr. Rockford, maar je zult moeite hebben mij iets over het runnen van een boerenbedrijf te vertellen dat ik nog niet weet. Natuurlijk kun je de toekomst nooit met honderd procent zekerheid voorspellen, maar ik ben van plan een succes van mijn farm te maken en ik kan je verzekeren dat ik niet snel opgeef.’

Hij glimlachte neerbuigend. ‘Vastberadenheid is een goede eigenschap, maar wanneer die ontaardt in koppigheid, kan het iemand tot de ondergang brengen.’

Frances kwam met een lenig elegant gebaar overeind en rekte zich uit, tot ze in haar volle lengte voor hem stond. Slank en zelfverzekerd, een toonbeeld van kalmte, als haar zwarte ogen geen vuur hadden geschoten en het wilde ritme van haar hart niet zichtbaar was geweest aan het kleine kloppende adertje in haar hals. ‘Was er verder nog iets, Mr. Rockford?’ vroeg ze op een ijskoude toon.

Byron volgde haar voorbeeld en stond eveneens op. ‘Eigenlijk niet. Ik heb alles gezegd wat ik wilde zeggen; ik hoop dat je eens goed over mijn verzoek wilt nadenken, Frances.’

‘Ik hoef niet over je verzoek na te denken. Zou je nu zo vriendelijk willen zijn weg te gaan? Ik denk dat we zijn uitgepraat.’

Even zag Frances een glimp van ergernis in de goudbruine ogen. Ze kon duidelijk aan hem zien dat hij zich gekwetst voelde. Maar die voldoening duurde slechts kort, want hij had zichzelf vrijwel onmiddellijk weer geheel onder controle.

‘Ik geloof warempel dat ik je aardig ga vinden, Frances,’ merkte hij met een zelfverzekerd glimlachje op. ‘Je hebt verdraaid veel pit; ik vind het altijd heel plezierig om vriendinnen te hebben die niet van die doetjes zijn.’

‘Denk maar niet dat je mij ooit tot je vriendinnen zult kunnen rekenen,’ zei ze op een toon die duidelijk maakte hoe weerzinwekkend ze dat idee alleen al vond.

‘Moet ik dat als een uitdaging beschouwen?’ vroeg hij zacht.

‘Nee. Als het constateren van een vaststaand feit,’ snauwde ze hem toe.

Hij haalde bijna onmerkbaar zijn schouders op. ‘Jammer,’ zei hij.

Toen hij zijn ogen vrijpostig over haar slanke figuur liet glijden, voelde ze geïrriteerd dat ze een kleur kreeg. Haar lichaam reageerde ook al zo vreemd op zijn waarderende blik; toen die tot overmaat van ramp ook nog op dat heftig kloppende plekje in haar hals bleef rusten, had ze het liefst in de grond willen zinken.

‘Dan zul je nooit weten wat je hebt gemist,’ besloot hij met een veelbetekenend glimlachje. Vervolgens keerde hij zich abrupt om en liep naar de deur.

Voor ze hem van repliek had kunnen dienen, was hij verdwenen.

Even bleef ze roerloos staan - een rank figuurtje, flatteus overgoten met het licht van de late namiddagzon dat door het venster naar binnen viel. Ze trilde van woede, maar werd zich plotseling ook bewust van een ander, veel enerverender gevoel. Een gevoel dat ze op dit moment liever niet wilde analyseren. Wat was die Byron Rockford toch een ellendige zelfingenomen kerel. Ze zou hem het liefst nu acuut naar de maan wensen...

Met Major achter zich aan rende ze de lounge uit naar de kamer naast de hal. De hond was echter snel verdwenen toen ze, uit pure woede, allerlei paperassen van de ene tafel op de andere begon te smijten.

Een paar minuten later kwam Megan binnen, duidelijk gealarmeerd door het lawaai. Haar blauwe ogen namen Frances nieuwsgierig op. ‘Dat was maar een heel kort gesprekje, Frances,’ concludeerde ze terloops, terwijl ze op haar nichtje toeliep.

Frances knikte bevestigend. ‘We waren inderdaad vrij snel uitgepraat,’ zei ze. Ze gooide een stapel tijdschriften met zoveel kracht op een andere stapel dat de hele boel omviel en het stof hen om de oren vloog. ‘Hij wilde een lap grond van me kopen, omdat dat terrein toevallig een stuk in zijn pretpark doorloopt, maar ik heb hem gezegd dat ik er niet over peins die grond weg te doen.’

‘O?’

‘Dat is trouwens nog niet alles,’ vervolgde Frances woedend. ‘Hij schijnt erop te rekenen dat hij Thorndale binnen een jaar van me zal hebben overgenomen, omdat ik volgens hem als vrouw niet in staat ben de boel draaiende te houden.’

Megan proestte het uit. ‘Daar hoef je je toch niet zo over op te winden, Frances.’

‘O nee? Moet ik dat zomaar over mijn kant laten gaan?’ vroeg Frances. Haar stem klonk schril van verontwaardiging.

‘Mannen zijn nu eenmaal allemaal hetzelfde en Byron vormt daarop geen uitzondering. Ze hebben het belachelijke idee dat wij fragiele wezentjes zonder al te veel hersens zijn. De enige manier waarop we die mening kunnen ontzenuwen, is het tegendeel te bewijzen.’

Frances voelde de spanning langzaam van zich afglijden. Megan had volkomen gelijk... Het was niet voor het eerst dat ze zich door bepaalde opmerkingen van mannen beledigd voelde als vrouw. Ze had zich altijd tegen die discriminatie verzet, maar zonder ooit haar zelfbeheersing te verliezen. Waarom reageerde ze deze keer, nu het Byron Rockford betrof, dan zo anders? Omdat ze het antwoord op die vraag schuldig moest blijven, stelde ze Megan voor de paarden te zadelen en een ritje te gaan maken. Megan had daar wel oren naar.

Een kwartiertje later draafden ze zij aan zij over de landerijen van Thorndale, Frances op de rug van Pegasus en Megan - die al vanaf klein meisje een beetje bang voor paarden was - op de rug van de meer dan makke Juniper.

‘Als ik je zo op je paard zie zitten krijg ik altijd zin dat tafereel te schilderen,’ riep Megan boven het dreunen van de paardehoeven uit.

Frances glimlachte. Megan was al enkele malen aan de opzet van een schilderij van Frances begonnen, maar omdat Frances veel te ongedurig was om lang te poseren, was het bij onuitgewerkte schetsen gebleven.

De zon begon al onder te gaan toen ze hun paarden in de stal achterlieten, maar de rit had hun beiden goed gedaan. Frances voelde zich heerlijk ontspannen en op Megans wangen waren roze blosjes verschenen. Ze hadden alle twee honger als een paard en dat kwam goed uit, want Gladys had een verrukkelijk diner voor hen klaargemaakt. De twee meisjes vielen erop aan alsof ze in geen drie dagen hadden gegeten. Na het dessert dronken ze koffie op de veranda, waar het heerlijk koel was. Ze genoten van het lichte avondbriesje en van het kwinkeleren van de vogels die, voor het helemaal donker was, nog een paar melodieuze liedjes ten beste gaven. Toen het frisser werd, brachten ze hun lege kopjes naar Gladys in de keuken en gingen verder met het uitruimen van de grote kamer. Dit was het enige vertrek dat nog moest worden geverfd voor ze daar de nieuwe gordijnen konden ophangen.

Frances had een begin gemaakt met het uitmesten van de grote lessenaar, toen haar blik viel op een stoffig voorwerp dat tussen het bureau en de muur geklemd zat. Ze haalde het voorzichtig naar boven en zag toen dat het een portret van George Wilkins was.

‘Hallo, Mr. Wilkins,’ mompelde ze, en ze zette de foto op het bureau tegen de muur.

Megan, die bezig was allerlei oude spulletjes in grote dozen te doen, viel bijna van haar stokje van schrik. ‘Ik dacht even dat je een geest zag,’ riep ze, terwijl ze in een stoel neerzakte en met een opgeluchte blik op het portret informeerde wie die man wel mocht zijn.

‘Mag ik je even voorstellen, Megan. Dit is George Wilkins, de vroegere eigenaar van Thorndale en Tony’s oom,’ legde Frances uit. Bij het zien van Megans niet-begrijpende blik voegde ze eraan toe: ‘Je weet wel, Anthony Phillips, mijn buurman van The Grove.’

‘O, die...’ Megan rolde komisch met haar ogen en staarde quasi verrukt naar het plafond. ‘Ik heb zelden in mijn leven iemand ontmoet die er zo goed uitziet.’

‘Vind je?’ vroeg Frances afwezig. Ze staarde aandachtig naar de foto in de opvallend brede lijst. ‘Ik snap niet waarom die oude man zijn portret op zo’n onvindbare plaats heeft verstopt,’ mompelde ze eigenlijk meer tegen zichzelf dan tegen Megan.

‘Misschien was hij het zat om steeds naar zijn eigen gezicht te kijken,’ opperde Megan. Met een blik op het portret voegde ze eraan toe: ‘Hoewel ik moet zeggen dat die oom van Tony me best een aardige man leek.’

Frances had de foto zorgvuldig afgestoft, waardoor er een datum zichtbaar was geworden. ‘Het is een vrij recente opname. Hij is vier jaar geleden gemaakt.’

Megan tikte met haar vinger op de lijst. ‘Wat een vreemde lijst, vind je ook niet, Frances? Het lijkt wel metaal dat met een laagje bladgoud is bedekt om een bronsachtig effect te krijgen. Niet bepaald fraai, en dat terwijl er tegenwoordig zulke beeldschone houten lijsten te koop zijn. Wat ben je van plan met die foto te doen?’

‘Tony zal hem misschien wel willen hebben.- Als neef van de overledene zou hij toch wel interesse hebben voor het portret van zijn oom. We zullen het hem vragen als hij weer komt.’

Megan had de foto van het bureau genomen en bekeek hem aandachtig. ‘Zal ik je eens wat zeggen, Frances... Ik heb het gevoel dat George Wilkins ons aardig vindt. Volgens mij lacht hij een beetje tegen ons achter die witte bakkebaarden.’

Frances wierp haar nichtje een scherpe blik toe, maar lachte toen ook. ‘Laten wij maar eens een lekker warm bad nemen en daarna vlug ons bed inschieten. We zijn zo moe dat we dingen gaan zien die er niet zijn...’

 

Ze hoefden niet lang op de komst van Tony Phillips te wachten, want hij verscheen die zondag tegen de lunch. Megan begroette hem meteen enthousiast, hoewel Frances het idee had dat dat hoofdzakelijk door zijn knappe uiterlijk kwam. Ze moest trouwens eerlijkheidshalve toegeven dat Tony’s komst ook haar niet ongelegen kwam, al was dat om een heel andere reden. Ze hadden namelijk sterke armen nodig om het zware oude bureau naar de kleine kamer aan het einde van de gang te dragen. Het ding was zo zwaar dat Sipho het niet in zijn eentje kon versjouwen.

‘Heel erg bedankt, Tony,’ zei Frances, toen het meubelstuk helemaal naar haar zin stond. ‘Wil je soms blijven lunchen?’

‘Ik had al gehoopt dat jullie me zouden uitnodigen,’ antwoordde Tony openhartig, terwijl hij een spierwitte zakdoek te voorschijn haalde en de zweetdruppeltjes van zijn voorhoofd bette.

Frances had opeens even met hem te doen. Het was vast niet leuk om moederziel alleen op zo’n farm als The Grove te moeten wonen.

Gladys had zich weer schandalig uitgesloofd; ze aten zoveel dat ze na het laatste gerecht geen van drieën nog in staat waren een been te verzetten.

‘Ik heb iets voor je, Tony,’ zei Frances, toen ze na de thee weer een beetje op verhaal waren gekomen. Gezamenlijk liepen ze naar de toekomstige eetkamer. ‘Allemaal oude familiefoto’s,’ zei Frances, terwijl ze op twee grote kartonnen dozen wees.

Tony fronste zijn voorhoofd; na een vluchtige blik gaf hij 'te kennen dat die foto’s wat hem betrof allemaal bij het vuilnis mochten worden gezet.

‘Is er geen ander lid van de familie dat misschien interesse in die foto’s heeft?’ vroeg Frances.

Maar Tony haalde zijn schouders op. ‘Ik heb alleen nog een nicht, Claudia De Leur; haar moeder en de mijne waren zusters van oom George. Ik zou alleen met geen mogelijkheid kunnen zeggen waar Claudia momenteel woont, maar ik ben er bijna zeker van dat zij even weinig belangstelling voor die foto’s heeft als ik.’

‘Dit hebben we ook nog gevonden,’ zei Frances. Ze had het bewuste portret rechtop tegen de muur gezet en deed een pas opzij, zodat Tony het goed zou kunnen zien.

‘Goeie genade,’ riep die verrast uit. ‘Daar hebben we de oude boef in hoogsteigen persoon. ’

‘Wij vinden hem helemaal geen oude boef. Hij maakt op ons juist zo’n vriendelijke indruk, hè, Frances?’ Megan nam George Wilkins onmiddellijk in bescherming.

Om Tony’s lippen verscheen een ironisch glimlachje. ‘Jullie hebben hem niet zo goed gekend als ik.’

‘Dat is zo en daarom dachten we dat jij dit portret wel zou willen hebben,’ zei Frances.

Maar Tony woof die suggestie met een veelzeggend gebaar weg, alsof hij het portret van zijn bloedeigen oom voor geen prijs in zijn huis zou willen hebben. ‘Nee, bedankt. Ik stel voor dat jullie het tegelijk met die andere rommel bij de vuilnisbak zetten.’

‘Maar dat kan toch niet,’ riep Megan verontwaardigd. In haar ronde blauwe ogen lag een geschokte uitdrukking.

‘Waarom niet?’ vroeg Tony.

Megan haalde de schouders op. ‘Ik... Dat kan ik moeilijk uitleggen. Ik zou het gevoel hebben dat we een eerbiedwaardige oude man uit zijn huis verbanden... Uit het huis waarin hij zijn hele leven heeft gewoond. Het enige huis dat hij ooit heeft gekend...’

Er viel een diepe stilte na Megans verklaring en Frances kwam tot de conclusie dat ze het met haar nichtje eens was. Tony mocht dan geen interesse in het portret van zijn oom hebben, maar het gaf niettemin geen pas de foto zomaar te vernietigen, alsof het een ding van nul en gener waarde betrof.

Uiteindelijk schraapte Tony zijn keel. ‘Jullie zien maar wat jullie met die foto doen. Ik wil hem onder geen enkele voorwaarde hebben.’ Hij zweeg even en voegde er nadrukkelijk aan toe: ‘Zelfs niet als er een lijst van achttienkaraats goud omheen zat.’

Toen Tony na een uurtje aankondigde dat hij weer eens naar huis moest, liepen ze met hem mee naar de rode BMW, die aan het eind van de oprijlaan geparkeerd stond. ‘Als je ieder weekend zoveel aanloop krijgt, zul je mij vast niet missen, Frances,’ stelde Megan een beetje plagend vast.

Onmiddellijk reageerde Tony geïnteresseerd: ‘Hebben jullie sinds gisteren dan al zoveel bezoek gehad?’

Megan gaf antwoord voordat Frances haar de mond had kunnen snoeren. ‘Nogal. Gisteren was Byron Rockford hier en vandaag hebben we ons in jouw gezelschap mogen verheugen.’

Tony fronste zijn wenkbrauwen en even had Frances het irreële gevoel dat hij misschien jaloers was.

‘Had Rockfords bezoek een zakelijke reden of kwam hij voor zijn genoegen?’ informeerde Tony quasi onverschillig.

De twee meisjes gaven allebei tegelijk antwoord.

‘Hij kwam voor zaken,’ zei Frances.

‘Gewoon omdat hij het gezellig vond,’ zei Megan. Toen ze besefte dat ze haar nichtje had tegengesproken, voegde ze er blozend aan toe: ‘Ik denk dat hij zowel voor zaken als voor zijn genoegen kwam, hè, Frances?’

Frances knikte en Tony glimlachte, maar niet van harte. ‘Ik moet nu toch eindelijk gaan, dames. Tot ziens dan maar.’

Megan slaakte een diepe zucht, toen de rode auto om de bocht van de weg was verdwenen. ‘Wat een stuk, die Tony Phillips. Volgens mij heeft hij een oogje op je, Frances. Hij is nu al jaloers.’

Frances’ ogen vlamden verontwaardigd. ‘Als je soms op Byron Rockford zinspeelt, heb je

Maar Megan liet haar niet uitspreken. ‘Die naam is niet over mijn lippen gekomen, Frances,’ riep ze met een ondeugend glimlachje, en ze stak de armen in de lucht als iemand die zich aan de vijand overgeeft.

Natuurlijk moest Frances ook lachen, maar de plagend bedoelde opmerking van haar nichtje had toch een gevoel van onbehagen bij haar wakker geroepen dat ze tijdens de rest van de avond niet meer van zich kon afzetten. Wanneer je al je aandacht en energie voor je nieuwe bedrijf nodig had, moest je niet zo dom zijn ook nog eens emotionele banden met mannen uit de omgeving aan te knopen. Tony leek inderdaad een aardige kameraad, maar meer dan vriendschap zou ze nooit voor hem voelen, dus waarover maakte ze zich eigenlijk zorgen... Byron Rockford zou ze het liefst nooit meer zien, dus veel kans dat er tussen die afschuwelijke man van Izilwane en haar een relatie zou ontstaan, was er niet...

Ze was zo in gedachten verzonken dat het geluid van Megans stem maar vaag tot haar doordrong. Haar nichtje moest de vraag herhalen om antwoord te krijgen. ‘Wat ben je van plan met dat portret te doen, Frances?’

‘Ik weet het niet. Heb jij misschien een suggestie, Megan?’

‘Ik denk dat oom George het heel prettig zou vinden als we hem een plaatsje aan de muur van de lounge gaven. Op die manier kan hij alles wat hier gebeurt goed in de gaten houden.’

‘Dat lijkt me een prima idee, Megan.’ De oude baas zou vast en zeker zijn borstelige wenkbrauwen optrekken, wanneer hij ontdekte welke vooruitstrevende plannen ze met de farm had...

‘Had jij ook het idee dat Tony een hekel aan zijn oom had, Frances?’ vroeg Megan, toen ze op het punt stonden naar bed te gaan.

‘Dat vind ik een beetje sterk uitgedrukt, Megan. Ik denk wel dat hij het op bepaalde punten niet met zijn oom eens was, maar dat hij nou per se een hekel aan die oude baas zal hebben gehad...’

In bed schoten de laatste woorden van Megan haar opeens weer te binnen. Over het algemeen had Megan een haarscherp inzicht in alles wat er om haar heen gebeurde. Ze bezat de feilloze intuïtie die de meest talentvolle kunstenaars kenmerkt, maar nu had ze de plank toch wel behoorlijk misgeslagen. Als Tony zo’n hekel aan zijn oom had gehad, zou hij toch ook geen boodschappen voor hem hebben gedaan... Nee, deze keer had Megan het niet goed gezien, dacht Frances enkele seconden voor ze in slaap viel, en dat was vrijwel onmiddellijk nadat ze haar hoofd op het kussen had gelegd...

 

Twee dagen later, toen ze op Pegasus reed langs het weidegebied waar haar Zuidafrikaanse kudde stond te grazen, kwam Sipho — eveneens te paard - zo snel op haar toerijden dat het leek of de duivel hem op de hielen zat.

‘Nkosazana,’ hijgde hij, toen hij zijn paard had ingehouden en stapvoets naast haar reed. ‘ Ucingo lunqanyuliwe.’

‘De afrastering is vernield?’ herhaalde Frances. Ze had plotseling het gevoel dat haar hart in haar keel klopte. ‘Waar, Sipho?’

‘Bij het noordelijke kamp, Nkosazana. Er lopen nu impala’s tussen het vee en we zijn drie Brahmanen kwijt.’ De ogen in het zwarte verweerde gezicht keken duidelijk geschokt.

Frances was even zo in de war door dit bericht dat ze moeite had haar gedachten te ordenen. Het was bij haar weten nog nooit gebeurd dat er in hun naaste omgeving omheiningen tussen boerderijen waren vernield, en zeker niet tussen een farm en een recratiepark. Je moest wel een vandaal zijn om zoiets in je hoofd te halen. ‘Roep een paar van de jongens bij elkaar en zie wat jullie aan de omheining kunnen doen. Ik rijd naar huis en probeer Umlungu Omkhulu van Izilwane te bereiken.’

‘Yebo, Nkosazana,’ antwoordde Sipho beleefd, en enkele seconden later draafden ze allebei een tegenovergestelde richting uit.

Umlungu Omkhulu... de grote blanke man, zoals Sipho Byron Rockford pleegde te noemen. Frances had die gewoonte onwillekeurig overgenomen.

Het bleek niet nodig Byron Rockford te bellen, want net op het moment dat ze Pegasus aan de spijlen van de veranda vastbond, kwam de Landrover van Izilwane de oprijlaan inrijden. Enkele meters van de veranda kwam de auto tot stilstand. Byron stapte uit, sloeg het portier met een harde klap dicht en kwam met lange driftige passen op haar toelopen.

‘Hoe haal je het in je hoofd om die afrastering tussen jouw grond en mijn park onklaar te maken?’ bulderde hij buiten zichzelf van woede.

Ze was te verrast om meteen boos te worden. ‘Wil je beweren dat ik die omheining kapot heb gemaakt?’

‘Wie anders zou dat hebben moeten doen?’ Hij torende hoog boven haar uit en de gouden vlekjes in zijn bruine ogen hadden plaats gemaakt voor een kil bliksemend vuur. ‘Ik weet maar al te goed dat de wildstand op Thorndale vrijwel tot nul is teruggelopen; daarvoor heeft die jonge dwaas van The Grove wel gezorgd. Op deze manier kun je je voorraad gemakkelijk met het wild van mijn park aanvullen; dat kun je dan weer neerknallen als je toevallig zin krijgt om op jacht te gaan.’

Hoe durfde hij haar van zulke afschuwelijke dingen te betichten, vroeg Frances zich trillend van verontwaardiging af. ‘Het is niet mijn gewoonte dieren neer te knallen, Mr. Rockford,’ siste ze hem met vlammende ogen toe. ‘Als je mij ook maar een beetje kende, zou je mij nooit zo’n beschuldiging in de schoenen schuiven. Bovendien, wie zegt mij dat jij dat hek niet hebt vernield, omdat je mij wilt pressen dat bewuste stuk land alsnog aan jou te verkopen?’

Hij wierp het hoofd met een ruk naar achteren, alsof ze hem een klap in zijn gezicht had gegeven. De zon toverde rossige accenten in zijn donkerbruine haar. Zijn mond vertrok tot een smalle grimmige lijn. ‘Toen je mijn aanbod om het noordelijke kamp te kopen afsloeg, was die zaak voor mij afgedaan.’

‘En dus trek je automatisch de conclusie dat ik de schuldige moet zijn,’ riep Frances driftig. Tevergeefs probeerde ze het trillen van haar lichaam te onderdrukken. ‘Je ziet maar dat je die impala’s zo snel mogelijk weer op je eigen terrein krijgt, want ik wil ze niet op mijn land hebben. Het enige dat mij interesseert, is hoe ik mijn Brahmanen terugkrijg, want je snapt zeker wel dat ik je niet zomaar drie koeien cadeau ga geven.’

‘Jouw dieren waren er juist de oorzaak van dat wij dat gat in de omheining ontdekten; enkele van mijn personeelsleden zijn momenteel druk in de weer om die eigenzinnige krengen weer uit ons park te drijven,’ deelde hij haar op een ijskoude toon mee. Met een dreigende blik in zijn ogen vervolgde hij: ‘Ik zou me echt maar twee keer bedenken voor ik dat hek opnieuw onklaar maakte, Miss King. En als je blijft volhouden dat je er niets van weet, raad ik je aan uit te vinden wie dat hek dat wèl heeft vernield.’

‘Geen van mijn mensen zou zich ooit voor zo’n lafhartige daad lenen,’ antwoordde Frances ijzig, en daarna vroeg ze hem of hij even zeker van zijn staf was.

‘Dat ben ik absoluut. Ik durf voor elk van mijn personeelsleden persoonlijk garant te staan. Goedenavond, Miss King.’

Hij draaide zich om en was al met enkele driftige passen in de richting van zijn auto gelopen, toen Frances hem achterna riep: ‘Wat moet ik beginnen met die impala’s die mijn land zijn binnengedrongen?’

Hij bleef staan, draaide zich om en liet zijn blik langzaam over haar heen glijden. Over haar witte blouse, haar bestofte spijkerbroek en dito rijlaarzen. ‘Beschouw die maar als een cadeau, Miss King,’ beet hij haar geïrriteerd toe.

‘Ik wil die...’ begon ze verontwaardigd, maar voor ze haar zin had kunnen afmaken, was hij al in zijn auto gestapt en sloeg het portier met een klap dicht.

Hij reed zo snel weg dat de wolken stof haar om de oren vlogen. Even had ze het gevoel dat ze stikte, maar niet alleen van kwaadheid. Ze stampte met haar voet op de grond om haar woede af te reageren en reed vervolgens op Pegasus snel naar de rivier om te zien hoe de zaken stonden.

Haar Brahmanen graasden weer rustig tussen de andere dieren en een paar werklui van Izilwane waren al met de reparatie van het hek begonnen. Van de impala’s zag ze geen spoor. De sierlijke roodbruine dieren waren de drukte natuurlijk ontvlucht en stonden nu hoogstwaarschijnlijk heerlijk te grazen op een rustiger plekje van Thorndale. Ze stond nog maar net naar de activiteiten bij het hek te kijken, toen ze het geluid van een galopperend paard hoorde.

Even later liet Tony zijn merrie naast Pegasus halt houden. Hij keek met verbaasd opgetrokken wenkbrauwen naar de drukte bij de afrastering. ‘Ik krijg de indruk dat je met moeilijkheden te kampen hebt?’

‘Dat kun je wel zeggen,’ antwoordde Frances nerveus. ‘De een of andere idioot heeft de omheining tussen Thorndale en Izilwane vernield met het gevolg dat Byron Rockford en ik zojuist een verhitte woordenwisseling achter de rug hebben.’

‘Wat vervelend.’ Hij had zijn ogen tegen de felle zon samengeknepen, maar de blik uit die smalle spleetjes was oplettend, alsof hij wilde peilen wat er in haar omging. ‘Heb je enig idee wie de boel heeft vernield, Frances?’

‘Absoluut niet,’ antwoordde Frances met een donkere blik op Byron Rockford, die zich inmiddels tussen zijn mensen had gevoegd.

‘Zulke vervelende dingen komen nu eenmaal weleens voor,’ zei Tony. Precies op het moment dat hij met een troostend gebaar zijn hand op Frances’ schouder legde, keek Byron hun richting uit. ‘Ik zou me er maar niet al te druk over maken,’ voegde hij er nog aan toe.

Frances hoorde nauwelijks wat hij zei, maar was zich des te sterker bewust van Byrons ogen, die strak op haar gericht bleven. ‘Ik zal proberen je raad op te volgen, Tony,’ zei ze, terwijl ze haar gezicht naar de man aan haar zijde ophief en hem een warme glimlach schonk.

Ziezo. Daaruit kon Byron Rockford dan weer zijn conclusies trekken...

 

‘Heb je enig vermoeden wie de dader is?’ informeerde Megan, toen ze die avond in de lounge aan de koffie zaten. Ze was bezig een knoop aan een blouse te naaien en naar haar gezichtsuitdrukking te oordelen, had ze daarmee nogal wat moeite.

‘Geen enkel vermoeden,’ verzuchtte Frances. De gedachte aan het voorval deed haar verontwaardiging weer opborrelen. ‘Wat ik wel weet, is dat ik als hoofdverdachte wordt beschouwd, en wel omdat ik behoefte zou hebben aan wild op mijn land, dat ik dan weer naar hartelust zou kunnen neerknallen. Nu citeer ik bijna letterlijk de woorden van Byron Rockford,’ voegde ze er bits aan toe.

‘Dat moet je niet zo zwaar opnemen, Frances. Byron had natuurlijk behoorlijk de smoor in en dan flapt hij er zoiets uit. Als je hem beter kende, zou

‘Bedankt, Megan. Ik wil hem niet beter leren kennen,’ onderbrak Frances haar nichtje op scherpe toon. Ze pakte het boek waarin ze aan het lezen was van tafel, maar legde het een seconde later weer neer. ‘Als ik ooit spijt krijg dat ik Thorndale heb gekocht, is dat de schuld van die arrogante kerel, die me tot in het diepst van mijn ziel heeft beledigd en me ook nog valse beschuldigingen naar het hoofd heeft gegooid,’ besloot ze met een diepe zucht. Somber keek ze voor zich uit.

‘Je moet niet zo snel met je oordeel klaar staan, Frances. Byron heeft de laatste maanden veel te hard gewerkt en dat is de reden dat hij een beetje snel uit zijn slof schiet.’

Megan keek aandachtig naar haar oudere nichtje, dat zich voor het diner had verkleed in een jurk van roomkleurige zijde die haar lange donkere haar en haar slanke, bijna tengere figuurtje flatteus accentueerde. Wanneer je niet verder keek dan Frances’ supervrouwelijke uiterlijk, kon je je inderdaad voorstellen dat Byron twijfelde of ze wel het geschikte beroep had gekozen. Zoals ze daar zat, leek ze meer op een fraai porseleinen poppetje dan op de hard werkende eigenares van een boerenbedrijf...

‘Weet je dat jullie in sommige opzichten heel veel op elkaar lijken, Frances?’ concludeerde Megan laconiek.

Frances liet een laatdunkend gesnuif horen. ‘De hemel verhoede dat. Hoe kom je daar nu weer bij, Megan?’

Haar nichtje liet zich niet uit het veld slaan. ‘Jullie zijn alle twee bijzonder sterke persoonlijkheden die desnoods dag en nacht willen werken om hun doel te bereiken en pas opgeven als het een onhaalbare zaak blijkt te zijn. Vind je het zo vreemd dat tussen twee van die gelijkgestemde zielen nu en dan de vonken eraf springen?’

‘Gelijkgestemde zielen,’ herhaalde Frances een beetje afwezig. Zij was toch lang niet zo arrogant en doordrammerig als Byron, en ze had ook nog nooit iemand vals beschuldigd. Dat ze dat vandaag wel had gedaan, was puur een reactie op zijn gemene aantijgingen geweest. Nu ze er goed over nadacht, stak het haar wel dat hij haar meteen van die wandaad had verdacht. Het was afschuwelijk dat hij haar beschouwde als iemand die puur voor zijn genoegen onschuldige dieren neerschiet...

Wat kon het haar eigenlijk schelen wat hij van haar dacht, hield ze zichzelf toen streng voor, terwijl ze abrupt opstond en haar stoel weer onder de tafel schoof. ‘Ik ga naar bed, Megan. Het is vandaag een enerverende dag geweest en ik begin dingen in mezelf te ontdekken die me niet bepaald aanstaan.’

Megan stond ook op, maar ze ging niet verder in op die laatste opmerking van Frances. ‘Slaap lekker, Frances,’ wenste ze haar nichtje toe.

Maar Frances deed bijna geen oog dicht. Twee gelijkgestemde zielen... Woelend in haar bed moest ze er steeds aan denken. Ze probeerde het beeld van Byrons stugge door de zon gebruinde gezicht, van zich af te zetten door aan Thorndale te denken, maar dat lukte ook al niet. Twee gelijkgestemde zielen, Byron en zij?

Die overspringende vonken zouden weleens een fikse ontploffing tot gevolg kunnen hebben...
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Twee weken daarna werd Megan eenentwintig. Dat heuglijke feit werd op zaterdagavond gevierd met een barbecue in de tuin van haar ouderlijke huis.

Er waren al heel wat gasten aanwezig, toen Frances in het gezelschap van Tony Phillips arriveerde. Veel gelegenheid om iemand te groeten kreeg ze echter niet, omdat haar broertje en zusje op haar kwamen afstormen met zo’n enthousiasme, dat Frances bijna onder de voet werd gelopen.

‘Mogen we vanavond met je mee naar Thorndale,’ riep het tweetal in koor. De kleine zevenjarige Janet, die het donkere haar van haar vader en het fijne gezichtje van Olivia had, stond op en neer te springen van pure opwinding.

Bernard en Olivia hadden zich nu ook bij hun kroost gevoegd. Na haar ouders hartelijk te hebben begroet, keek Frances hen vragend aan. ‘Als pappa en mamma het goedvinden?’

‘Hoe willen jullie dat doen zonder pyjama en tandenborstel?’ vroeg Olivia.

Ze had de vooruitziende blik van haar kinderen echter duidelijk onderschat.

‘Die hebben we bij ons. Ze liggen in de auto. We hadden ze voor alle zekerheid maar vast meegenomen,’ vertelde de forse tienjarige Logan zelfvoldaan.

Olivia wisselde een geamuseerde blik met haar man, voordat ze zich weer tot de kinderen wendde. ‘In dat geval hebben wij er geen bezwaar tegen. Als het Frances tenminste uitkomt...’

‘Natuurlijk vind ik het heerlijk als jullie vanavond bij me komen logeren,’ riep Frances enthousiast. Maar daarna schoot het haar te binnen dat ze niet met haar eigen auto was gekomen. Ze wierp een vragende blik op Tony. ‘Tenzij jij het erg vindt om twee passagiers extra mee naar huis te nemen?’

‘Integendeel,’ antwoordde Tony. Hij produceerde weer die flitsende glimlach waarmee hij vroeger op school al zoveel succes had geboekt, maar waarvan Frances nog steeds niet warm of koud werd.

De vuren werden aangestoken en de pittig geurende rook zocht kringelend een weg door de zoele avondlucht. Frances liet Tony even in het gezelschap van haar vader en Olivia achter om haar nichtje op te zoeken. Ze had Megan nog maar net gefeliciteerd, toen ze het gevoel had dat er iemand naar haar keek. Een vreemde sensatie, die bij haar halswervels begon en langs haar ruggegraat naar beneden gleed.

‘Hallo, Byron! Wat leuk dat je kon komen!’ riep Megan met een stralende glimlach.

Frances sloot even haar ogen. Ze had het kunnen weten...

Haastig deed ze een pas opzij, toen Byron naar voren kwam.

‘Van harte gefeliciteerd met je eenentwintigste verjaardag, Megan,’ zei Byron, terwijl hij een pakje uit zijn zak haalde en dat aan Megan overhandigde.

‘Heel erg bedankt, ook voor je cadeautje, Byron.’ Megan moest op haar tenen gaan staan om hem een zoen op zijn gebruinde wang te kunnen geven.

Hij glimlachte warm, maar zijn lach werd formeler toen hij zijn hoofd omdraaide en de koele afwerende blik van Frances ontmoette. ‘Goedenavond, Frances.’

‘Goedenavond,’ antwoordde ze stijfjes. Ze moest toegeven dat hij er fantastisch goed uitzag in zijn onberispelijke blauwe blazer en zachtgrijze katoenen broek. Zijn smetteloos witte overhemd was aan de hals losgeknoopt.

‘Er zijn alweer een paar weken verstreken sinds onze laatste, niet zo geslaagde ontmoeting,’ merkte hij met een spottende glans in zijn ogen op.

‘Inderdaad,’ beaamde ze koeltjes. Ze zocht wanhopig naar een voorwendsel om zich snel en beleefd uit de voeten te kunnen maken, maar moest die poging door Megans toedoen opgeven.

‘Ik hoop dat jullie me willen excuseren? Ik zie dat mamma me nodig heeft om de slaatjes rond te brengen,’ zei haar nichtje. Voordat Frances iets had kunnen antwoorden, was het blonde meisje verdwenen.

‘Ben je hier vanavond in je eentje gekomen?’ informeerde Byron. Zijn ogen gleden over de smalle schouderbandjes van haar gebloemde jurk en bleven geïnteresseerd rusten op de hartvormige gouden hanger die ze jaren geleden van Olivia en Bernard had gekregen.

‘Ik ben met Tony meegereden.’

‘O, juist.’ Er lag een ondoorgrondelijke uitdrukking in de ogen die weer naar de gouden hanger gleden, net boven het plekje waar de ronde schaduw tussen haar borsten begon. Tot haar grote ergernis voelde ze dat ze bloosde.

‘Hoe maken mijn impala’s het op Thorndale?’ vroeg hij met een ondertoon van ironie in zijn stem die haar mateloos irriteerde.

‘Uitstekend. Hun aantal is ook nog hetzelfde, want ik heb nog steeds geen behoefte gehad om op jacht te gaan.’

Haar stem klonk scherp en haar ogen fonkelden door de onberedeneerde woede die ze plotseling weer in zich voelde opkomen. ‘Tot ziens, Mr. Rockford. Ik heb mijn begeleider al veel te lang alleen gelaten.’

Ze liet hem onder aan het lage trapje van het terras staan, maar terwijl ze op zoek ging naar Tony, voelde ze zijn blik voortdurend in haar rug.

‘Wat had Rockford te vertellen? Ik zag je zoeven met hem praten,’ vroeg Tony een tijdje later.

Frances haalde met een nonchalant gebaar de schouders op. ‘Hij wilde weten hoe zijn impala’s het maakten,’ antwoordde ze opgewekt. Toen trok ze hem aan zijn hand mee in de richting van de tafels met lekkernijen. ‘Laten we een hapje gaan eten, Tony. Ik sterf zo langzamerhand van de honger.’

Hij vroeg niet verder door over haar gesprek met Byron, maar verviel in een somber stilzwijgen. Pas toen het dansen een aanvang nam, werd hij weer wat vrolijker.

Terwijl Frances in Tony’s armen over het gladde gazon zweefde, zag ze dat Byron eerst Olivia en daarna Vivian ten dans vroeg. Tony en zij hadden net besloten een wals te laten voorbijgaan, toen Frances zag hoe Byron op hen af kwam met een uitdrukking in zijn ogen die niets te raden overliet. ‘Laten we deze dans toch maar doen, Tony,’ zei ze, terwijl ze hem aan zijn mouw in de richting van het gazon trok.

Tony had geen verdere aanmoediging nodig. ‘Weet je dat je heel mooi bent, Frances,’ fluisterde hij onverwachts in haar oor, en hij greep haar steviger vast om haar middel. ‘Ik geloof dat ik verliefd op je word.’ In een flits ving ze een glimp op van Byron Rockford; met een cynisch opgetrokken wenkbrauw stond hij hen gade te slaan. Ze duwde Tony zachtjes een stukje van zich af. ‘Weet je wat ik geloof, Tony?’ ‘Nou?’ vroeg hij glimlachend, terwijl hij zijn ogen niet van haar afhield.

‘Dat jij eens moet ophouden met praten en je volledig op het dansen moet concentreren.’

Tony lachte zacht en probeerde haar weer dichter tegen zich aan te trekken, maar toen dat niet lukte, gaf hij zijn pogingen met tegenzin op.

Ze had nog bijna geen woord met haar vader kunnen wisselen en toen het haar was gelukt Tony even van zich af te schudden, liep ze vlug op Bernard toe met de bedoeling hem iets over de verzorging van haar kudde Afrikaanse runderen te vragen.

Waar hij zo snel vandaan was gekomen wist ze niet, maar voor Bernard antwoord had kunnen geven, stond Byron naast haar. ‘Vindt u het goed dat ik met uw dochter dans, Mr. King?’

‘Maar natuurlijk, beste jongen,’ antwoordde Bernard met een geamuseerde blik op Frances, die niet bepaald toeschietelijk keek.

Ze wist dat ze hem deze keer niet zou kunnen ontsnappen; hij strekte een van zijn grote brede handen uit en ze was wel gedwongen haar hand daarin te laten glijden. De aanraking met zijn ruwe handpalm voerde een elektrische schok door haar arm die over haar hele lichaam uitwaaierde en de gevoelige uiteinden van haar zenuwen prikkelde. Naast elkaar liepen ze in de richting van de dansende gasten op het gazon. Zodra hij zijn hand op haar middel legde, was het of er een waarschuwend belletje in haar binnenste begon te rinkelen. Ze wist alleen zelf niet precies waarvoor ze op haar hoede moest zijn...

‘Een bijzonder gezellig feestje,’ zei hij losjes, terwijl ze zich op het langzame ritme van de muziek over het gazon voortbewogen. Hij danste licht en elegant voor een man van zijn postuur, moest ze met iets van tegenzin toegeven.

‘Ik had eigenlijk het idee dat jij niet het type bent om vaak naar feestjes te gaan, zodat je over weinig vergelijkingsmateriaal kunt beschikken.’ Ze hoorde zelf hoe sarcastisch haar stem klonk.

Hij negeerde dat sarcasme volkomen en lachte ongedwongen. ‘Als ik op jou de indruk heb gemaakt dat ik me beter tussen de dieren in mijn park thuisvoel dan in het gezelschap van zo’n geanimeerde club mensen als hier vanavond aanwezig is, moet ik daar toch echt wat aan doen.’

‘Maakt het jou veel uit wat anderen van je denken?’ vroeg Frances, terwijl ze tevergeefs probeerde zich te onttrekken aan de vreemde uitwerking die zijn nabijheid op haar had.

‘Eigenlijk niets.’ Hij schudde ontkennend het hoofd.

‘Dat had ik wel verwacht.’

Hij boog zijn gezicht naar haar toe en keek haar recht in de ogen. ‘Door de manier waarop je dat zegt, begin ik me zo half en half een schurk te voelen.’

‘Ben je dat dan niet?’

. Hij lachte zacht, een melodieus oorstrelend geluid dat ze wel vaker zou willen horen. ‘Ik moet zeggen dat je er vanavond betoverend uitziet, Frances,’ fluisterde hij onverwachts.

‘Je vindt die jurk natuurlijk een hele verbetering bij de werkplunje waarin je me gewoonlijk ziet. Gewoonlijk is eigenlijk niet de juiste uitdrukking, want gelukkig hebben wij niet zo vaak contact met elkaar. ’

Zijn gezicht verstrakte, maar de goudbruine ogen bleven de hare gevangen houden. ‘Je vindt me niet aardig, hè, Frances?’

‘Ik mag je inderdaad niet zo.’ Waarom zou ze er niet eerlijk voor uitkomen dat ze een enorme hekel aan hem had?

‘Eerlijkheid is een eigenschap die ik altijd erg heb gewaardeerd,’ zei hij. Toen de muziek verstomde, trok hij haar aan de hand mee in de schaduw van de bomen. ‘Dan kan ik je misschien van dienst zijn met iets waardoor je een nog grotere hekel aan me zult krijgen.’

‘Laat me los! ’ riep Frances met een angstig voorgevoel.

Byron lachte zacht tegen haar oor. ‘Nog niet, Frances,’ antwoordde hij hees, terwijl hij haar meetrok naar de dikke oude eik waarachter Megan en zij zich vroeger zo vaak hadden verstopt.

‘Wat ben je van plan -’ begon ze, maar haar stem stierf weg, toen twee armen zich als ijzeren banden om haar lichaam sloten en ze zich bijna vermorzeld voelde tegen dat krachtige gespierde mannenlijf. Zijn mond sloot zich over de hare, een mond die er geen moeite mee had haar ongeoefende lippen zover te krijgen dat ze zich als een bloem openden.

Frances had het idee dat het bloed driemaal zo snel door haar aderen stroomde, zo snel dat haar oren ervan begonnen te suizen. Ze probeerde hem van zich af te duwen, maar hij was zo onwrikbaar als een betonnen muur. Zijn kus leek een eeuwigheid te duren en de sensuele streling van zijn lippen over de hare brak haar verzet. Ze gaf zich aan zijn liefkozingen over alsof het de meest vanzelfsprekende zaak van de wereld was...

Door het dunne katoen van zijn overhemd voelde ze de vochtige warmte van zijn huid, en het wilde ritme van zijn hart liet een gloeiende stroom door haar lichaam gaan die al haar spieren en zenuwen ontspande tot ze alleen nog maar dicht, heel dicht bij hem wilde zijn.

Wat gebeurt er met me, vroeg ze zich vertwijfeld af. Ik mag dit niet prettig vinden... Dit zou een afschuwelijke ervaring voor me moeten zijn...

Ze had zich dat nog maar net gerealiseerd, toen hij haar abrupt losliet. Even had ze het gevoel dat de wereld onder haar weggleed en dat ze zich niet meer zonder de steun van zijn sterke arm staande zou kunnen houden. Haar hart bonsde in haar keel, haar ademhaling ging snel en onregelmatig. Maar toen ze haar blik over zijn gezicht liet glijden, in de hoop daarop iets van zijn gevoelens te kunnen lezen, kwam ze bedrogen uit. Was het te donker of stond zijn gezicht echt zo nietszeggend? Ze hoopte maar op het eerste. Stel je voor dat hij haar verhitte blos zou kunnen zien. Dan bleef er voor hem wat betreft haar gevoelens, weinig te raden over...

‘Je mag dan proberen een farm te runnen, maar in de eerste plaats ben je een echte vrouw,’ concludeerde Byron, en zijn lage hese stem beroerde snaren die vóór vanavond nog nooit hadden getrild. ‘Wanneer je nog eens iemand wilt dwarszitten, raad ik je aan weer iemand te kiezen die niet bang is om de degens met je te kruisen.’ Na deze wijsgerige woorden draaide hij zich om en was verdwenen.

Frances bleef alleen achter, ze moest steun zoeken bij de brede eik om niet te vallen. Ze was zo van streek door de gevoelens die hij in haar wakker had gemaakt, dat ze niet meteen boos werd. Die woede kwam pas toen ze zichzelf weer enigszins in de hand had. Hoe durfde hij het in zijn hoofd te halen haar op deze manier te kussen en... en... De gedachte aan haar eigen reactie deed het bloed opnieuw naar haar wangen schieten.

Byron ging vroeg weg. ‘Ik snap niet waarom,’ fluisterde Megan tegen haar nichtje, toen die eindelijk de moed bij elkaar had geraapt om zich weer tussen de gasten te mengen.

‘Misschien had hij zijn contactuele gaven tot het laatste restje gebruikt en wist hij niet meer waarover hij moest praten,’ suggereerde Frances sarcastisch, ondanks haar opluchting dat ze hem die avond niet meer onder ogen hoefde te komen. Ze voelde Megans geschokte blik in haar rug, toen ze liep naar de plek waar Tony met een nogal chagrijnig gezicht op haar stond te wachten.

Het liep tegen twaalf uur, toen Logan en Janet slaperig maar opgewonden een plaatsje op de achterbank van Tony’s rode BMW zochten.

‘We komen hen morgenmiddag wel halen,’ beloofde Olivia, die met hen meeliep naar de auto.

‘Waarom komen jullie niet gezellig bij me lunchen, dan hebben we nog de hele middag,’ stelde Frances voor.

‘Een prima idee, maar ik moet het wel even met Bernard bespreken. Is het goed als ik je morgenochtend bel, Frances?’

‘Uitstekend.’ Frances gaf haar stiefmoeder een zoen op haar wang. ‘Tot morgen, Olivia.’

De rit naar Thorndale duurde amper twintig minuten. De kinderen waren het eerst op de veranda, waar Major hen uitbundig blaffend begroette. Frances opende de voordeur en knipte het licht in de hal aan.

‘Bedankt voor je lift. Het was heel gezellig,’ zei ze tegen Tony, die achter haar aan de gang inliep.

‘Het genoegen was geheel aan mijn kant.’ Zijn blik gleed naar de twee kinderen, die naast Frances waren gaan staan met de hond tussen hen in.

Frances voelde dat hij met haar alleen wilde zijn, maar één teder tête-a-tête per avond was meer dan genoeg. Hij moest nu maar opkrassen, en te oordelen naar de wantrouwende blikken van Logan en Janet dachten die er net zo over.

‘Welterusten, Tony.’ Ze strekte haar hand uit.

De twee jonge toeschouwertjes, die eigenlijk hadden verwacht dat ze ooggetuige van een kus zouden zijn, werden toch niet volledig teleurgesteld: voordat Frances het kon verhinderen, had Tony haar vingers met een teder gebaar naar zijn lippen gebracht.

‘Is dat je vriendje?’ informeerde Logan, toen Frances hem naar zijn kamer bracht.

‘Welnee, Logan. Gewoon een kennis.’

Nu deed Janet een duit in het zakje. ‘Ik vind Mr. Rockford veel aardiger,’ lispelde ze gedecideerd door het gat tussen haar voortanden. ‘Hij komt ons morgenochtend misschien halen voor een tochtje door zijn park. Dan mogen we de wilde dieren zien.’

Frances voelde een schok door zich heen gaan. Ze had er niet op gerekend hem alweer zo snel terug te zien.

Logan vond het alleen maar fijn, toen zijn zusje de wens te kennen gaf bij Frances in bed te willen slapen. Een grote kamer met badkamer helemaal voor zich alleen, was een luxe die hem niet dagelijks te beurt viel.

Janet was allang in dromenland, toen Frances nog steeds in het brede tweepersoonsbed lag te woelen. Wanhopig probeerde ze de gedachte aan wat er tussen Byron en haar was voorgevallen uit haar hoofd te zetten. Ze wilde niet denken aan de manier waarop hij haar had gekust, maar de herinnering drong zich zo levendig aan haar op dat ze nerveuze rillingen over haar rug voelde lopen.

Laat het alsjeblieft niet zo vlug licht worden, bad ze in stilte. Ze moest tijd hebben om zich geestelijk op de nieuwe ontmoeting met Byron Rockford voor te bereiden.

 

‘Mr. Rockford is er, Mr. Rockford is er!’ riep Janet, terwijl ze de voordeur uitstormde. Logan volgde in een iets rustiger tempo, maar zeker niet minder enthousiast.

Byron sloeg net het portier van zijn Landrover dicht, toen Frances de veranda opliep. Het viel haar meteen op dat hij er weer geweldig uitzag. Zijn bruine katoenen broek paste perfect en het crèmekleurige overhemd lag als een tweede huid om zijn brede gespierde borst. Ze voelde een vreemde kramp in haar maag bij de aanblik van zijn supermannelijke uitstraling.

‘Hallo, Janet. Ik moet zeggen dat je er vanmorgen bijzonder knap uitziet,’ zei Byron. Janet giechelde gevleid, terwijl Logan en Byron elkaar de hand schudden. Pas daarna viel Byrons blik op Frances, die langzaam op de Landrover kwam toelopen. Hij kneep zijn lippen op elkaar. ‘Gaan jullie maar vast in de auto zitten. Ik moet even iets met jullie zuster bespreken,’ zei hij tegen de twee kinderen.

Die hadden geen verdere aanmoediging nodig en klauterden onmiddellijk op de achterbank, terwijl hij naar Frances toeliep met die lange zelfverzekerde stappen waaraan ze al zo gewend was geraakt.

Zijn gezicht stond hard en afwijzend. Geen spoor van toenadering in zijn ogen te ontdekken, dacht Frances, terwijl ze zich geestelijk schrap zette.

‘Je hebt me gisteravond wel duidelijk gemaakt dat je niet bepaald staat te springen om mijn gezelschap, maar ik had deze afspraak met Janet en Logan al gemaakt voor

Ze wilde het niet verder horen. ‘Je hoeft je echt niet te verontschuldigen,’ onderbrak ze hem koeltjes. ‘Ik ben trouwens niet van plan dit uitje voor Janet en Logan te bederven door niet met jullie mee te gaan.’

Hij knikte. ‘Dat stel ik erg op prijs,’ zei hij. Daarna liep hij terug naar zijn auto zonder verder acht op haar te slaan.

Na een kort bevel aan het adres van Major, die vast van plan was zijn meesteres op deze trip te vergezellen, stapte ze naast Byron in de wagen.

‘Alles in orde? Klaar om te vertrekken?’ vroeg Byron. Toen het tweetal in koor bevestigend had geantwoord, startte hij de auto en reed in een kalm tempo richting Izilwane.

Het duurde maar een minuut of vijf voor ze de ingang van het park hadden bereikt. Met een joviaal armgebaar beantwoordde Byron de groet van de inheemse portier, die het hek voor hen opende. Eenmaal in het park volgde Byron de duidelijk gemarkeerde route.

Aanvankelijk was Frances van plan geweest zo weinig mogelijk te zeggen, maar het enthousiasme van de kinderen werkte zo aanstekelijk dat ze dat plan al snel liet varen. Ze reageerde even levendig op alle wetenswaardigheden die Byron over de dieren wist te vertellen als Janet en Logan. Op een gegeven moment zagen ze een grote open vlakte waar impala’s, wildebeesten en elanden broederlijk naast elkaar stonden te grazen.

‘Mogen we niet even uit de auto om ze van dichtbij te bekijken?’ vroeg Logan op gedempte toon, alsof hij bang was dat de dieren bij het minste geluid de benen zouden nemen.

‘Dat mag op voorwaarde dat jullie bij mij in de buurt blijven,’ antwoordde Byron, en even, een fractie van een seconde, keek hij Frances onderzoekend aan. Die korte blik was al voldoende om het ritme van haar polsslag op hol te laten slaan.

‘Mannetjeselanden kunnen soms wel ruim vijfhonderd kilo wegen,’ fluisterde Byron tegen de kinderen, die ademloos naar het bijzondere tafereel stonden te kijken.

Frances daarentegen zag helemaal niets. Ze was zich alleen maar bewust van de man die zo vlak achter haar stond dat ze de strelende warmte van zijn lichaam voelde, en van de vreemde manier waarop haar eigen lichaam op zijn nabijheid reageerde...

‘We moeten maar eens verder rijden,’ stelde Byron even later voor. De twee kinderen gingen weer gedwee in de auto zitten, hoewel duidelijk aan hun gezichten te zien was dat ze nog wel uren hadden willen blijven kijken.

Het duurde nog een behoorlijke tijd voor ze het andere deel van het park hadden bereikt. Dat was volledig afgescheiden van de terreinen waarop het wild vrij rondliep. Frances zag dat het was volgebouwd met bungalows en winkeltjes die stuk voor stuk een bijzonder smaakvolle indruk maakten. Inderdaad geen gek idee om hier een kunstnijverheidszaakje te beginnen, dacht Frances, en ze begon Megan bijna te benijden. Iets verderop lagen verschillende restaurants met gezellige terrasjes, gemarkeerd door fleurige gekleurde parasols, en daarachter lagen nog wat bungalows.

‘Hebben jullie zin in een koel drankje?’ informeerde Byron, terwijl hij de Landrover voor een van de bungalows parkeerde.

‘Hè ja...’ De kinderen waren al uitgestapt en liepen vol verwachting achter Byron aan het koele huis binnen. In de grote zitkamer stonden een comfortabele rieten bank en stoelen van hetzelfde materiaal. Op de plavuizen vloer lagen enkele fleurige geweven tapijten.

‘Is dit uw huis, Mr. Rockford?’ vroeg Logan, toen ze even later allemaal waren voorzien van een groot glas versgeperst sinaasappelsap met ijsblokjes. De kinderen hadden het zelf van het blad mogen pakken, maar Byron had Frances haar glas hoffelijk overhandigd en was daarna in de stoel naast de hare gaan zitten.

‘Voor zover je dit een echt huis kunt noemen wel, ja. Behalve deze zitkamer en de keuken is er nog een kleine slaapkamer; ik vind het zelf allemaal heel efficiënt en gerieflijk,’ antwoordde Byron, nadat hij een lange teug van het verfrissende vruchtesap had genomen.

‘Hebt u geen eetkamer?’ vroeg Janet bezorgd, als een huisvrouwtje in de dop.

Byron schudde ontkennend het hoofd. ‘Ik eet gewoon in de keuken of in een van de restaurants,’ antwoordde hij losjes.

Misschien voelde hij zich wel verschrikkelijk eenzaam, flitste het door Frances’ hoofd, maar ze zette die gedachte snel van zich af en keek op haar horloge. Het was al half twaalf. De ochtend was omgevlogen. ‘We moeten zo langzamerhand terug naar Thorndale,’ kondigde ze aan, terwijl ze opstond en haar lege glas op een laag tafeltje naast de bank zette. ‘Pappa en mamma komen straks en ik zou het heel vervelend vinden als er dan niemand thuis is,’ legde ze de duidelijk teleurgestelde kinderen uit.

‘Frances heeft gelijk.’ Byron sloeg het restant van zijn sinaasappelsap in één teug naar binnen en stond eveneens op. ‘Vooruit, jongens, we gaan.’

Bij aankomst in de bungalow had Frances onmiddellijk gezien dat er aan een van de wanden een zebravel hing. Ze had er niets over gezegd, maar zich wel afgevraagd of Byron het dier zelf zou hebben geschoten. Terwijl ze langs het gestreepte vel naar de voordeur liepen, gaf Byron plotseling antwoord op de vraag die ze niet had willen stellen. ‘Die zebra was in de strik van een stroper gelopen en het arme dier was zo zwaar gewond dat we het uit zijn lijden hebben moeten verlossen. Twee inheemse leden van mijn personeel hebben de huid behandeld en daarna hebben ze hem aan mij cadeau gegeven.’

Terwijl ze enigszins geschokt naar hem opkeek, ontmoette ze zijn spottende blik; snel wendde ze de hare af uit angst te veel van haar gevoelens prijs te geven. Had hij haar gedachten over de herkomst van die zebra geraden of moest ze dit antwoord op haar heimelijk gestelde vraag gewoon als een losse opmerking beschouwen? Ze wist het niet en ze kon het hem ook moeilijk vragen. Het was al uiterst vermoeiend om met deze man een discussie aan te gaan, maar als hij nu ook nog de gave ontwikkelde om haar gedachten te lezen...


 

Hoofdstuk 5

 

 

 

Enkele minuten nadat Byron zijn Landrover in de schaduw van de bomen had geparkeerd, arriveerden Bernard en Olivia op Thorndale. Frances was nog nooit zo blij geweest om haar ouders te zien; twee uur in Byrons gezelschap was meer dan haar zenuwen konden verdragen.

‘Je hebt toch niet zo’n haast om terug te gaan naar Izilwane, Byron?’ protesteerde Olivia, toen Byron aanstalten maakte op te stappen. ‘Waarom blijf je nog niet even?’

‘Ik... Eigenlijk...’ Zijn blik gleed naar Frances, waardoor ze wel genoodzaakt was om Olivia bij te vallen: ‘Als je zin hebt om nog even te blijven?’

‘Heel graag, een paar minuutjes dan.’ Zowel de vage glimlach om zijn mond als de glans in zijn ogen kwam ietwat spottend op haar over...

De paar minuten werden meer dan een uur; het zou op haar ouders een vreemde indruk hebben gemaakt, als ze hem niet voor de lunch had uitgenodigd. Haar hoop dat hij zou weigeren werd de grond ingeslagen, toen hij haar uitnodiging aannam. Opnieuw bespeurde ze die vage spot op zijn gezicht, hoewel ze er bijna zeker van was dat het de anderen niet opviel.

Het was een hele opluchting voor Frances dat hij na de lunch meteen vertrok. En toen Bernard met de twee kinderen ging wandelen, ervoer ze de stilte die plotseling over het huis viel als een welkome gelegenheid om weer een beetje op verhaal te komen.

‘Ben je nog steeds kwaad op Byron over wat er bij jullie eerste ontmoeting is voorgevallen?’ informeerde Olivia plotseling.

Die vraag had Frances niet verwacht, maar omdat ze nog nooit iets voor haar stiefmoeder had verzwegen, aarzelde ze dan ook niet voor ze naar waarheid antwoordde: ‘Ik ben inderdaad nog steeds kwaad op hem, en niet alleen om wat er op die eerste dag is gepasseerd.’ Haar knappe gezichtje werd overschaduwd door een donkere wolk, toen ze er somber aan toevoegde: ‘Later zijn er nog andere vervelende dingen voorgevallen.’

‘Zoals...’ polste Olivia, en om haar welgevormde mond verscheen een verontschuldigende glimlach. ‘Of vind je dat ik me bemoei met zaken die me niet aangaan, Frances?’

Frances keek naar de knappe tengere vrouw tegenover haar op de bank en ze voelde een brok in haar keel. Olivia was zestien jaar ouder dan zij. Ze was zesentwintig toen Bernard met haar trouwde, en vanaf het eerste moment was er een heel speciale band tussen haar en haar toen tienjarige stiefdochter geweest. Een band die in de loop van de jaren steeds hechter was geworden.

Er glansden tranen in de ogen van Frances, toen ze opstond en naast Olivia op de bank ging zitten. ‘Ik denk niet dat ik van mijn eigen moeder meer had kunnen houden dan van jou, Olivia. Als je me iets vroeg, heb ik nooit het gevoel gehad dat je je met mijn zaken bemoeide.’

‘Bedankt, Frances. Dat is het liefste dat je de laatste jaren tegen me hebt gezegd.’ Ook Olivia’s ogen zagen er verdacht vochtig uit, toen ze zich naar Frances toeboog en haar stiefdochter op de wang kuste.

‘Je weet best hoe ik over je denk, Olivia,’ fluisterde Frances.

Olivia knikte ontroerd. ‘Ja zeker, lieverd, en je weet ook hoeveel ik van jou houd.’

Ze omhelsden elkaar plechtig, maar toen ze allebei tegelijk door hun tranen heen begonnen te lachen, was de ernst van het moment op slag verdwenen.

‘Om op Byron Rockford terug te komen,’ begon Frances even later, ‘ik begrijp niet dat bepaalde mannen zo moeilijk doen, wanneer ze merken dat een vrouw zich op hetzelfde terrein wil bewegen als zij. Er zijn toch ook mannen die daarvan absoluut geen punt maken?’

Olivia glimlachte fijntjes. ‘Volgens mij zijn dat er niet veel. De meeste mannen vinden het niet prettig als een vrouw hun territorium binnendringt, maar ze accepteren hun lot vaak zwijgend. Dan is er nog een categorie die zich met hand en tand verzet, en ik heb sterk het gevoel dat Byron Rockford tot die laatste categorie behoort.’

‘Dat gevoel is volkomen juist.’ Om Frances’ mond verscheen een verbeten trek. ‘Hij acht mij niet in staat van deze boerderij een rendabele onderneming te maken en hij is ervan overtuigd dat ik er binnen het jaar het bijltje bij zal neergooien.’

‘Kom nu toch, liefje.’ Op Olivia’s gezicht was duidelijk te lezen dat zij het grootste vertrouwen had in de capaciteiten van haar stiefdochter. ‘Het enige dat je te doen staat, is bewijzen dat hij je zwaar heeft onderschat.’

‘Dat zal me inderdaad bijzonder veel genoegen verschaffen,’ merkte Frances met een ironisch lachje op. Haar blik gleed naar het portret van George Wilkins en ze had opeens het gevoel dat de oude man daar aan de muur begrip had voor haar problemen. Lag er niet iets van waardering in die waterige grijze ogen?

 

In de week die volgde, werd Frances volledig in beslag genomen door de uitgebreide kudde Afrikaanse runderen die op leeftijd, conditie en nog andere zaken moest worden geselecteerd. Op donderdagochtend zaten Megan en zij in de keuken een kopje koffie te drinken, toen Frances door het raam zag dat Sipho in razende galop op het huis kwam toerijden. Ze wist meteen dat er iets aan de hand was en haastte zich naar buiten.

‘Nkosazana! ’ riep hij opgewonden uit, zonder van zijn paard te komen. ‘Ucingo lunqanyuliwe'. ’

‘Alweer,’ verzuchtte Frances wanhopig. ‘Op welke plaats deze keer, Sipho?’

‘De omheining is op precies dezelfde plaats vernield, Nkosazana.’

‘Verdorie,’ mopperde Frances binnensmonds. Als Byron nu maar weer niet dacht dat zij er iets mee te maken had. ‘Trommel een paar van onze mensen bij elkaar en rijd naar de rivier, Sipho. Ik kom met de jeep.’

Sipho knikte en verdween met dezelfde vaart als hij was gekomen.

Met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht wendde Frances zich tot haar nichtje. ‘Wil jij even naar Izilwane bellen en Byron vertellen wat er is gebeurd, Megan?’ Zonder Megans antwoord af te wachten spoedde ze zich naar de schuur waar de jeep stond en even later reed ze met een flinke snelheid in de richting van het noordelijke kamp.

Ze was er binnen tien minuten, en verbluft staarde ze naar het hoge gaas, dat loodrecht doormidden was geknipt en aan beide zijden omkrulde. Een fikse eland zou geen moeite hebben om door het gat heen te komen, maar Frances hoopte vurig dat er gezien het vroeg uur, nog geen wild van Izilwane zou zijn ontsnapt. Haar kudde Brahmanen was gelukkig helemaal compleet.

Ze liep naar het hek om de schade nader in ogenschouw te nemen, toen ze hoefafdrukken bij de doorgang zag. Die konden natuurlijk door Sipho’s paard zijn gemaakt, dacht Frances, terwijl ze op haar hurken ging zitten om ze beter te kunnen bekijken. Het waren in ieder geval geen verse afdrukken. Ze konden gemakkelijk de dag daarvoor zijn gemaakt, of misschien zelfs eergisteren. Had ze hier zelf de laatste dagen niet gereden, vroeg ze zich af. Sipho of een van de koeienjongens in ieder geval wel. Waarom haalde ze zich toch altijd meteen van die vreemde dingen in het hoofd...

Sipho was inmiddels ook op de plek van het misdrijf. Hij had een paar knechts bij zich die net als hij te paard waren gekomen. Een paar seconden later arriveerde Byron in zijn Landrover. Daarachter reed een truck met enkele mensen van Byrons personeel, die onmiddellijk materiaal begonnen uit te laden om de schade te herstellen.

Frances zat nog steeds op haar hurken en kwam langzaam overeind, toen Byron met lange driftige passen haar richting kwam uitlopen. De uitbarsting, waartegen ze zich geestelijk al schrap had gezet, bleef achterwege, want hij liep haar met een kort knikje voorbij en zei helemaal niets. Ook tijdens de grondige inspectie van de schade bewaarde hij een ijzig stilzwijgen.

Zeg dan toch iets... Zeg desnoods dat ik het hek wel weer zal hebben vernield, schreeuwde Frances inwendig. Ze had liever gehad dat hij woedend tegen haar was uitgevallen, want dit opzettelijke zwijgen maakte haar doodnerveus, en wonderlijk genoeg ook gedeprimeerd en onzeker.

‘Kufanele sithole onqamula ucingo,' hoorde ze Sipho plotseling zeggen.

Ze deed een wanhopige poging om haar kalme zelfverzekerdheid te herwinnen. ‘Ja, Sipho,’ beaamde ze met een strakke trek om haar mond, omdat ze een hevige verontwaardiging over deze vandalenstreek voelde opkomen. Toen ze met haar ogen de in kaki geklede figuur volgde die weer naar zijn Landrover liep, werd die verontwaardiging vermengd met een ander gevoel dat ze niet kon thuisbrengen. ‘We moeten de dader zien te vinden,’ mompelde ze verstrooid, daarmee de woorden herhalend die Sipho zojuist in zijn moedertaal tegen haar had gezegd.

‘Umlungu Omkhulu is heel kwaad,’ merkte Sipho op, terwijl zijn ogen van onder de brede rand van zijn hoed de Landrover volgden die met een behoorlijke vaart wegstoof.

‘Net als ik, Sipho,’ zei Frances, en ze stak haar gebalde vuisten in de zakken van haar gebleekte spijkerbroek. Met een laatste blik op de hoefafdrukken voegde ze eraan toe: ‘Ik zou er heel wat voor overhebben om erachter te komen wie de dader is...’

Ondanks alle nasporingen die door Sipho en zijn mannen in de omgeving werden gedaan, kwamen ze niet verder, en net als de vorige keer probeerde Frances het voorval maar weer uit haar hoofd te zetten. Ze had haar aandacht uiteindelijk ook nog voor andere dingen nodig.

 

Het was alweer april - drie maanden nadat ze Thorndale had gekocht - toen haar vader zijn bezoek aankondigde. Hij was in gezelschap van een zekere Mr. Nel uit Phalaborwa, die veertig exemplaren van haar Afrikaanse kudde wilde kopen. Het was blijkbaar al ver in de omtrek bekend dat er op Thorndale alleen zorgvuldig geselecteerde dieren werden verkocht en Mr. Nel was zo enthousiast over de kwaliteit van het vee en de prijs die Frances vroeg, dat hij geen veertig maar zestig dieren kocht. Omdat in de twee trucks die hij bij zich had, maar veertig koeien konden worden vervoerd, vroeg hij of Frances de resterende twintig stuks op zijn boerderij in Phalaborwa kon bezorgen.

‘Ik ben bang dat u dan wel een week geduld zult moeten hebben,’ antwoordde Frances na even te hebben nagedacht. Toen Mr. Nel daartegen geen bezwaar bleek te hebben, werd de koop naar ieders tevredenheid afgehandeld.

Twee dagen later werd Frances geconfronteerd met een onverwachte crisissituatie. De merrie Princess had al flinke weeën, maar toch leek het alsof de bevalling op de een of andere manier stagneerde. Het veulen had er allang moeten zijn, dacht Frances. Ze belde de dierenarts, die haar via het antwoordapparaat liet weten dat hij die avond afwezig was en pas de volgende ochtend weer te bereiken. Haar tweede telefoontje was naar Mountain View om de assistentie van haar vader in te roepen. Maar Olivia vertelde dat Bernard naar een vergadering in de stad was. Wat moest ze in ’s hemelsnaam beginnen...

‘Vraag of Byron je komt helpen,’ raadde Megan haar aan. ‘Waarom bel je hem niet even?’

‘Nee! ’ riep Frances bijna verschrikt. ‘Byron Rockford is wel de laatste die ik om hulp zal vragen, dat weet je best, Megan.’ Zonder het commentaar van haar nichtje af te wachten draaide ze zich om en liep de deur uit naar de stal.

De toestand was nog steeds onveranderd en voorzichtig liet Frances haar hand over de hals van de trillende merrie glijden. ‘Wist ik maar wat ik moest doen om je te helpen, Princess,’ fluisterde ze nerveus.

Toen de merrie het hoofd met de markante witte bles ophief en zachtjes hinnikte, voelde Frances de tranen in haar ogen schieten. Ze knielde naast de merrie op de grond en wist niet hoelang ze zo in die houding had gezeten, toen ze de deur van de stal hoorde opengaan.

Drie seconden later stond Byron naast haar. Nog nooit in haar leven was ze zo blij geweest iemand te zien, hoewel ze hem dat voor geen goud wilde laten merken.

‘Wat kom je hier doen?’ informeerde ze koel, toen hij naast haar knielde en zijn hand over de gezwollen buik van Princess liet glijden.

‘Ik kom je helpen,’ antwoordde hij, zonder zijn blik van de merrie af te wenden. Toen ze de bezorgde uitdrukking op zijn gezicht zag, liet ze haar halsstarrige houding varen en vroeg angstig of hij wist wat er met Princess aan de hand was. ‘Heb je enig idee wat eraan moet worden gedaan?’

‘Om die vraag te beantwoorden moet ik eerst een inwendig onderzoek bij haar doen.’ Zijn stem klonk kortaf; aan zijn zelfverzekerde houding was te zien dat hij wel vaker met dit bijltje had gehakt. Frances voelde dat die rust onwillekeurig op haar overging.

‘Zou je een emmer heet water, zeep en een paar oude handdoeken willen halen, maar wel snel alsjeblieft.’

Ze rende al voor hij goed en wel was uitgesproken, en korte tijd later stond ze weer naast hem met alles wat hij had gevraagd. Hij trok zijn jasje uit en met een wild kloppend hart keek ze toe hoe hij zijn handen en armen waste. De machtige spieren van zijn brede rug tekenden zich scherp af tegen de dunne stof van zijn kaki overhemd.

‘Je moet tegen haar praten terwijl ik bezig ben. Probeer haar zo rustig mogelijk te houden, want dit onderzoek duurt wel eventjes,’ instrueerde Byron haar, terwijl hij achter de merrie neerknielde.

Zijn arm verdween tot aan de elleboog in de merrie en Princess kreunde hartverscheurend. Maar ze werd gelukkig weer rustig, toen Frances haar liefkozend streelde en zachtjes tegen haar praatte.

Na enkele seconden mompelde Byron met een strakke trek om zijn mond: ‘Ik weet nu wat er fout zit. De hals van het veulen zit gedraaid en daarom kan het er niet uit.’

‘Kun jij dat weer goed krijgen?’ vroeg ze met een hoopvolle blik in haar ogen. Haar witte gezichtje stond gespannen.

Byron knikte grimmig. ‘Ik zal mijn uiterste best doen.’

Ze verloor elk gevoel van tijd terwijl hij bezig was. Hij had nu ook zijn overhemd uitgetrokken en transpireerde hevig; zijn forse bovenlichaam glom in het grillige licht van het fel schijnende peertje dat boven zijn hoofd aan een balk hing. Het was een uitzonderlijk warme nacht. Frances voelde dat haar blouse aan haar huid begon te plakken. Voor het eerst in haar leven huiverde ze, toen het klaaglijke geluid van een huilende jakhals tot de stal doordrong...

‘Ziezo. Dat is gebeurd,’ zei Byron plotseling. Frances hield even haar adem in uit angst dat hij het misschien negatief bedoelde. Die angst was gelukkig ongegrond, want hij stond op en begon zijn armen schoon te wassen.

‘Ze lijkt zo zwak,’ fluisterde Frances nerveus. ‘Denk je dat ze het zal halen?’

‘Dat is haar geraden. ’ Zijn stem klonk hoopvol, bijna opgewekt. ‘Eén flinke wee en je veulen is er,’ vervolgde hij tegen de merrie, nadat hij zijn hand voorzichtig over de buik van het paard had laten glijden.

Princess stelde hem niet teleur, want het veulen werd enkele minuten later geboren: een jonge hengst die eruitzag of hij Arabisch bloed had.

Frances huilde bijna van opluchting, maar ze slaagde erin haar tranen weg te dringen. Byron hoefde niet te zien hoe geëmotioneerd ze was door deze bevalling. Pas nu de spanning was geweken, drong het tot haar door dat ze Megan wel erg dankbaar mocht zijn. Als haar nichtje niet had gebeld, was Byron niet gekomen en wat er dan gebeurd zou zijn... Ze durfde er niet aan te denken...

Ze gebruikten de oude handdoeken om het veulen schoon en droog te wrijven; Princess had nog even geen kracht om zich met haar baby te bemoeien. Het was een heel vreemde gewaarwording zo eensgezind met hem samen te werken. Zou het misschien toch mogelijk zijn dat ze hem tot nu toe verkeerd had beoordeeld?

‘Vooruit, kleine schoonheid,’ fluisterde ze bemoedigend tegen het jonge dier om het zover te krijgen dat het op zijn wankele benen zou gaan staan. Toen dat eenmaal was gelukt, wist ze niet of ze moest lachen of huilen van vreugde.

Het duurde een hele tijd voor ze de merrie overeind hadden gekregen. Het veulen stond zo wankel op zijn dunne benen dat ze het naar zijn moeder moesten leiden om het te laten drinken. Ze bleven een poosje naar het ontroerende tafereeltje kijken. Pas tegen tienen vond Byron het verantwoord moeder en kind alleen te laten. De kans dat er nu nog iets zou misgaan, was vrijwel uitgesloten.

Terwijl ze naast elkaar naar het huis liepen, pijnigde Frances haar hersens af met de vraag hoe ze Byron zou moeten bedanken. Toen ze via de keukendeur naar binnen liepen, had ze de juiste woorden nog niet gevonden en daarom besloot ze alleen maar te zeggen wat haar hart haar ingaf.

‘Heel erg bedankt, Byron,’ fluisterde ze, terwijl ze op de blauwe deurmat bleef staan.

‘Niets te danken, Frances.’ In de goudbruine ogen die op haar neerkeken was weer die vage spot te lezen. ‘Ik ben heel blij dat je nu eindelijk mijn naam over je lippen hebt kunnen krijgen. Als daar eerst een crisis voor nodig is, hoop ik dat je me nog dikwijls om hulp zult vragen.’

Frances voelde haar wangen warm worden, maar precies op dat moment kwam Megan de keuken in, waardoor Byrons aandacht gelukkig werd afgeleid.

‘Is het goed gegaan?’ vroeg Megan, terwijl ze van de een naar de ander keek.

‘Prima,’ antwoordde Frances, en de bezorgde uitdrukking in haar ogen maakte plaats voor opluchting.

‘Ik heb je moeder een paar uur geleden gebeld en gezegd dat ze zich niet ongerust hoefde te maken, omdat Byron je was komen helpen,’ vertelde Megan.

Frances glimlachte dankbaar. ‘Heel lief van je, Megan,’ fluisterde ze. Ze was plotseling te moe om hardop te praten.

‘Dan ga ik nu maar naar bed,’ kondigde Megan aan, terwijl ze met moeite een geeuw onderdrukte. ‘Tot morgenochtend, jongens.’

Toen de deur achter Megan was dichtgevallen, voelde Frances zich plotseling vreemd onzeker, hoewel ze al de hele avond alleen met Byron was geweest. Ze was zich opeens sterk bewust van zijn mannelijke uitstraling, die een vreemde reactie bij haar teweegbracht. Hij had zijn jasje niet dichtgeknoopt en de donkere krullende haartjes op zijn borst hadden een magnetische aantrekkingskracht op haar. Ze kon haar ogen er slechts met moeite van afwenden.

‘Ik weet dat het al laat is, maar heb je soms zin in een kop koffie voor je naar huis gaat?’

‘Daar zeg ik geen nee tegen,’ antwoordde hij met een vage glimlach, terwijl hij een stoel achteruitschoof en aan de geboende houten keukentafel ging zitten.

Ze zette een ketel water op en pakte de kopjes, waarbij ze vurig hoopte dat hij het trillen van haar handen niet zou opmerken. ‘Je mag dan proberen een farm te runnen, maar in de eerste plaats ben je een echte vrouw...’ De woorden die hij had gezegd op de avond van Megans verjaardag nadat hij haar had gekust... Zou ze die ooit kunnen vergeten?

Ze schonk de koffie in en reikte hem de melk en de suiker aan. Het nerveuze trillen van haar handen hield maar niet op. Plotseling besloot ze een eind aan hun vertroebelde relatie te maken door hem eerlijk te vertellen wat ze op haar hart had.

‘Byron...’ begon ze aarzelend. ‘Ik... ik wil je even zeggen dat ik absoluut niets met die vernielingen aan het hek te maken heb en ik ben ervan overtuigd dat niemand van mijn personeel er iets van afweet.’

Hij gaf niet meteen antwoord. Ze kreeg even het idee dat hij haar niet had gehoord, tot ze de geamuseerde twinkeling in zijn ogen ontdekte.

‘Ik geloof je, Frances. Trouwens, ik ben jou ook nog een excuus schuldig. Het spijt me dat ik die eerste keer echt even dacht dat jij...’

Frances liet hem niet uitspreken. ‘Excuus aanvaard. ’ Ze beantwoordde zijn glimlach en vervolgde: ‘Helaas is daarmee het probleem niet opgelost. We weten nog steeds niet wie het heeft gedaan.’

‘Dat kan ook nog wel een tijdje duren,’ zei Byron, terwijl hij ietwat afwezig in zijn koffie roerde. Daarna ging hij op een ander onderwerp over. ‘Ik hoorde van Megan dat je de volgende week naar Phalaborwa moet om twintig koeien af te leveren.’

‘Inderdaad.’ Ze vroeg zich af waarom haar trip naar Phalaborwa hem zo interesseerde. ‘Ik ga aanstaande dinsdag laat in de middag weg; ik ben van plan het grootste deel van de rit in het donker te maken, omdat het dan aanmerkelijk koeler voor de dieren is.’

‘Zou je iets voor me willen doen?’ vroeg Byron na een korte stilte. Toen ze hem vragend aankeek, vervolgde hij: ‘Ik kan drie leeuwen overnemen van een kennis die een wildpark even buiten Phalaborwa heeft. Zou jij die misschien in je truck mee terug kunnen nemen naar Izilwane?’

De ene dienst is de andere waard, dacht Frances, hoewel ze toch wel even terugschrok voor het idee om met drie leeuwen achter in haar wagen te moeten rijden. ‘Ze zitten toch hopelijk wel in kooien?’ Verbeeldde ze het zich of zag ze weer die mild spottende glans in zijn ogen komen?

‘Ze zitten in kratten die altijd voor het transport van roofdieren worden gebruikt. Het zou in principe absoluut veilig moeten zijn.’

Enigszins nerveus signaleerde ze zijn woordkeus. Het zou veilig moeten zijn... Hoe veilig, vroeg ze zich af. Maar toen besloot ze de zaak van de optimistische kant te bekijken. Frances King had uiteindelijk nooit de gewoonte gehad spoken te zien die niet bestonden.

‘Als ze in kratten zitten, wil ik ze wel meenemen,’ beloofde ze. Pas daarna realiseerde ze zich wat de gevolgen van dat transport zouden zijn: leeuwen op Izilwane. Het idee stond haar eigenlijk niet aan. Verbeeld je als dat hek nog een keer onklaar zou worden gemaakt... Wanneer die roofdieren naar haar terrein overliepen, zouden de gevolgen voor haar kuddes niet te overzien zijn.

‘Rijd je zelf of gaat er iemand met je mee?’ Byrons stem onderbrak haar sombere overpeinzingen.

‘Sipho rijdt en ik ga mee om te zorgen dat er bij de aflevering niets misgaat.’

‘Dan heb ik een veel beter idee.’ Hij schoof zijn lege kopje opzij en leunde met zijn ellebogen op het tafelblad. ‘Sipho blijft rustig thuis om op de farm te letten en ik ga met je mee als je chauffeur.’

‘Dat lijkt me een prima idee.’ Het was eruit voor ze het goed en wel besefte en toen was het te laat om de klok terug te zetten. Bij de gedachte dat ze al die uren naast hem op de voorbank van de truck zou zitten, betwijfelde ze toch of het echt zo’n prima idee was...

Enkele minuten later vertrok Byron met de belofte dat hij haar onmiddellijk bericht zou sturen wanneer hij de zaak met die kennis had geregeld. Frances liep nog even met Major naar de stal om te zien hoe Princess en haar veulen het maakten.


 

Hoofdstuk 6

 

 

 

Die zaterdagavond werd er op Izilwane een diner dansant gehouden en na lang aandringen van Tony had Frances erin toegestemd daar met hem naar toe te gaan. Megan ging ook, in gezelschap van een van Byrons mensen: een donkerblonde door de zon gebruinde jongeman met een stralend humeur, die Jack Harriman heette.

Het grote restaurant was tot de laatste stoel bezet. Het eten was verrukkelijk en het kleine bandje uit Louisville speelde heel geanimeerd. Frances had er eigenlijk een beetje tegenop gezien om Byron weer tegen het lijf te lopen, maar hij vertoonde zich niet. Naarmate de avond vorderde, begon ze zich steeds meer te ontspannen.

Ze had al een paar keer met Tony gedanst, maar toen het uit drie man bestaande bandje een wild disconummer inzette, leidde hij haar met zijn hand onder haar elleboog via het terras de tuin in. De avondlucht was heerlijk koel na de drukkende warmte in het restaurant. Zwijgend wandelden ze in de richting van de vijver, waar de muziek en het geroezemoes van de gasten bijna niet meer te horen waren.

‘Heb je er de laatste tijd weleens over nagedacht hoe de zaken tussen ons er precies voorstaan?’ Met die onverwachte vraag verbrak Tony de kameraadschappelijke stilte tussen hen.

Frances was onmiddellijk op haar hoede. ‘Wat bedoel je daarmee, Tony?’ informeerde ze achterdochtig, terwijl ze een vluchtige blik wierp op het smalle knappe mannengezicht, waarop het doorzichtige schijnsel van de maan een gespannen uitdrukking zichtbaar maakte.

‘We hebben elkaar behoorlijk vaak gezien in de drie maanden dat we buren zijn, Frances. Heb jij ook niet het gevoel dat wij elkaar al heel goed kennen?’

‘Dat is inderdaad waar,’ antwoordde Frances. Waar wilde hij in ’s hemelsnaam naar toe?

‘Naar mijn idee kennen wij elkaar al zo goed dat het langzamerhand tijd wordt eens aan een serieuze verbintenis te gaan denken. Hoe zou je het vinden met mij te trouwen?’

‘Trouwen?’ Was het hem in zijn bol geslagen, vroeg Frances zich verbijsterd af. Hun relatie had tot nu toe een strikt kameraadschappelijk karakter gehad en ze begreep niet waarom hij nu opeens over een huwelijk moest beginnen.

Dat maakte Tony haar echter spoedig duidelijk. ‘Denk eens aan alle voordelen die een huwelijk ons zou opleveren, Frances,’ vervolgde hij opgewonden, zonder te merken dat ze hem verwezen aanstaarde, alsof ze hem voor de eerste keer zag. ‘The Grove en Thorndale samengevoegd tot een grote farm, die wij met vereende krachten tot het winstgevendste bedrijf uit de hele omtrek zouden kunnen maken. Als je alleen al daaraan denkt, Frances; hoe we...’

Maar Frances liet hem niet uitspreken. ‘Nu moet jij eens even heel goed naar me luisteren, Tony,’ riep ze, misschien net iets heftiger dan ze wel wilde. ‘Ik vind je heel aardig en ik stel je vriendschap bijzonder op prijs, maar verder moet je je niets in je hoofd halen.’

Hij begon te lachen. ‘Dat meen je niet! ’ zei hij ongelovig, alsof het volkomen absurd was dat Tony Phillips door een vrouw zou worden afgewezen.

‘Ik ben bang dat ik het wel degelijk meen. Het spijt me, Tony.’

‘En je zei daarnet dat je me aardig vindt. Als je er een beetje moeite voor doet, kun je echt wel van me gaan houden,’ suggereerde Tony met een ondertoon van angst in zijn stem. Hij sloeg zijn arm om haar middel en probeerde haar naar zich toe te trekken.

Ze kon zich niet meteen losrukken, maar ze had nog wel de tegenwoordigheid van geest om haar hoofd af te wenden toen hij zijn gezicht dichter bij het hare bracht. Hij had haar duidelijk op de mond willen kussen, maar dat plan mislukte falikant, hoewel ze niet kon verhinderen dat zijn vochtige hete mond onder haar oor over de huid van haar hals streek.

‘Doe niet zo belachelijk, Tony! ’ riep ze, terwijl ze een rilling van af keer over haar rug voelde lopen. Ze zette haar handen plat tegen zijn borst en duwde hem met alle kracht die ze had, van zich af. ‘Houd daar alsjeblieft mee op.’

Zijn armen vielen slap langs zijn lichaam en zijn ademhaling was snel en onregelmatig. ‘Wat is er met je aan de hand, Frances?’

‘Dat kan ik beter aan jou vragen. Je bederft onze vriendschap door zo idioot te doen.’

Even vlamde er kille woede in zijn ogen op, maar die was binnen een seconde verdwenen. ‘Het spijt me, maar ik dacht dat jij...’ Hij brak zijn zin af en haalde met een verontschuldigend gebaar zijn schouders op. ‘Zullen we dan maar weer naar binnen gaan?’ stelde hij voor met een gebaar in de richting van het restaurant.

‘Ga jij maar vast, Tony. Ik wil liever nog even hier blijven. ’ Dat was ook zo. Ze moest even bijkomen van de schrik en daarbij kon ze Tony niet gebruiken.

‘Oké.’ Hij stemde onmiddellijk toe, alsof hij nu pas doorhad dat hij toch wel behoorlijk buiten zijn boekje was gegaan. ‘Maar denk erom dat je niet te lang wegblijft.’

Toen hij achter een struik was verdwenen, ging Frances in een van de tuinstoelen zitten die bij de vijver stonden. Ze vroeg zich af of het Tony misschien plotseling in zijn bol was geslagen. Het aanzoek dat hij haar onverwachts had gedaan was toch te gek om los te lopen...

Ze was er nog steeds mee bezig, toen ze het geluid van naderende voetstappen hoorde. Verontwaardigd draaide ze zich om, in de veronderstelling dat Tony was teruggekomen, maar dat bleek niet het geval te zijn. Het was de forse gespierde gestalte van Byron die het betegelde terras bij de vijver betrad.

‘Was dat een kibbelarijtje van twee geliefden waarvan ik daarnet getuige mocht zijn?’ vroeg hij.

Die ene opmerking was al voldoende om haar een gevoel van irritatie te bezorgen. ‘Dat gaat jou geen moer aan,’ snauwde ze met een blik op dat eeuwige kakihemd en die eeuwige kakibroek.

Zijn ogen gleden langzaam over haar gebloemde zijden jurk, die de rondingen van haar welgevormde lichaam als een tweede huid bedekte.

‘Hij is niet de geschikte man voor je, Frances,’ constateerde Byron met een arrogantie die aan het ongelooflijke grensde.

‘Jij verkeert niet in de positie om te kunnen beoordelen welke man wel of niet geschikt voor mij is,’ antwoordde Frances koeltjes. Ze draaide zich om en wilde de kant van het restaurant oplopen, maar sterke vingers die zich om haar arm sloten, verhinderden dat.

‘Kom mee, Frances. Ik wil je iets laten zien,’ zei Byron, terwijl hij haar met zich meetrok. Ze stribbelde behoorlijk tegen, maar daar schonk hij absoluut geen aandacht aan. ‘Op een prachtige avond als deze en dan ook nog met volle maan zou het eeuwig zonde zijn zo’n gelegenheid te laten voorbijgaan,’ voegde hij eraan toe. Met grote passen beende hij in de tegenovergestelde richting van het restaurant.

Frances had lange benen, maar desondanks kostte het haar moeite zijn tempo bij te houden. ‘Tony zal niet weten waar ik blijf en Megan wordt vast en zeker ongerust,’ riep Frances vertwijfeld, toen ze doorkreeg dat hij haar leidde naar de plek waar zijn Landrover stond geparkeerd.

Zijn mond vertrok tot een ietwat spottende glimlach. ‘Ik heb Megan al laten weten dat je bij mij bent en Tony mag zich wat mij betreft net zoveel zorgen maken als hij wil.’

‘Dat had je niet mogen doen zonder het eerst aan mij te vragen,’ riep Frances verontwaardigd, en onwillekeurig deinsde ze achteruit, toen hij het portier van zijn Landrover opende. ‘Ik ga niet met je mee, Byron.’

‘Instappen, Frances. Op deze manier verliezen we alleen maar kostbare tijd.’ Toen ze zich niet bewoog, voegde hij eraan toe: ‘Doe je nu wat ik zeg of moet ik krassere maatregelen nemen en je eigenhandig in de wagen tillen?’

Dat idee trok haar niet aan; met een woedende blik stapte ze in de Landrover. Even later reden ze langzaam over een van Izilwanes kiezelpaden. Het viel haar op dat hij zich voor honderd procent op de weg concentreerde. De kans was natuurlijk groot dat er een dier uit het struikgewas te voorschijn zou komen.

‘Waar gaan we eigenlijk naar toe?’ vroeg Frances.

‘Dat zul je dadelijk wel zien,’ antwoordde Byron zonder zijn blik van de weg af te wenden. Na een minuut of tien lichtte het spiegelende oppervlak van een meer in het duister op. Frances begon al te vermoeden wat Byrons bedoeling was, lang voordat hij zijn Landrover bij de kleine houten pier had geparkeerd.

‘Daar krijg je me niet op,’ zei ze met een veelbetekenende blik in de richting van de motorboot die aan de pier was vastgemeerd.

‘O jawel. Wacht maar af.’ Terwijl hij dat zei, had hij het portier van de auto geopend en voor ze begreep wat hij van plan was, lagen zijn armen als stalen banden om haar middel en onder haar knieën.

Frances was zo verbluft door zijn bliksemactie dat ze in een reflexbeweging haar armen om zijn hals sloeg, toen hij haar de lucht in tilde en met grote passen over de houten pier naar de boot liep.

‘Laat me los, Byron.’ Met de moed der wanhoop probeerde ze met haar voeten bij de grond te komen, maar tevergeefs. Ze was blij dat hij door het duister niet kon zien hoe haar wangen gloeiden van schaamte over deze vernedering.

‘Als je niet ophoudt met tegenstribbelen, zouden we weleens met ons tweetjes in het water kunnen belanden. Ik moet eerlijk bekennen dat ik er niet veel voor voel door een krokodil te worden opgepeuzeld,’ waarschuwde Byron streng.

Frances verroerde op slag geen vin meer. De keuze tussen een krokodil en Byron viel natuurlijk in het voordeel van Byron uit, hoewel er van die kant ook wel degelijk gevaar dreigde...

‘Zitten hier echt krokodillen?’ vroeg ze, toen hij haar op het dek van het schip had neergezet en zelf achter het bedieningspaneel had plaats genomen. Er was iets in zijn blik dat haar aan het twijfelen had gebracht.

‘Niet eentje,’ antwoordde hij met een ironische glimlach.

Het besef dat ze erin was getuind, maakte haar doldriest van woede.

‘Valse gemenerik! ’ riep ze, terwijl ze met gebalde vuisten op zijn borst begon te slaan. ‘Je hebt tegen me gelogen. Je hebt me voor de gek gehouden...’

Sterke handen sloten zich om haar polsen en trokken haar armen achter haar rug om ze daar vast te houden. Haar handen leken kansloos gevangen tussen tien lange gespierde mannen vingers. Haar verzet leek geen enkel effect op hem te hebben en daarom gaf ze het maar op.

‘Waarom laat je me niet los, Byron?’ riep ze met een stem die nog trilde van ingehouden woede.

Hij trok haar zo dicht tegen zich aan dat haar borsten pijn deden door de druk van zijn brede gespierde bovenlichaam. Natuurlijk probeerde ze hem van zich af te duwen, maar elke beweging die ze maakte, had een averechts resultaat. Ze werd zich steeds sterker bewust van dat krachtige mannenlijf waaraan ze door ijzeren banden vastgeklonken leek. Ze kreeg het er werkelijk benauwd van, en het ergste was nog dat hij zich vrolijk over haar scheen te maken. Toen ze opkeek, zag ze weer die vage spot in zijn donkere ogen...

‘Laat me los, Byron Rockford! ’ riep ze met een door drift en woede verstikte stem. Ze wierp het hoofd in de nek, zodat haar golvende zwarte haren bijna tot op haar middel vielen.

‘Wanneer ik vind dat de tijd daarvoor is gekomen,’ antwoordde hij beheerst. Hij boog zijn gezicht naar haar toe en even daarna voelde ze de warme streling van zijn mond op de huid van haar hals.

Die liefkozing had verstrekkende gevolgen. Een warme weldadige stroom begon door haar heen te vloeien tot alle spieren en zenuwen in haar lichaam in trillende snaren waren veranderd. Snaren die ernaar hunkerden door zijn virtuoze hand te worden bespeeld...

Ze hoefde haar gevoelens niet uit te spreken, want hij was zijn ontdekkingsreis over de zachte rondingen van haar volgzame lichaam al begonnen. Zijn lenige lange vingers gleden over de zijden stof van haar jurk en bleven ten slotte rusten op de zachte heuvels van haar borsten. Heuvels met kleine strak gespannen toppen...

Toen hij haar eindelijk losliet, trilde ze over haar hele lichaam. Ze voelde zich als verdoofd, maar die verdoving maakte geleidelijk aan plaats voor diepe schaamte. Bijna wanhopig probeerde ze op het door schaduwen verhulde gezicht boven haar af te lezen wat hij dacht. Zou ze daarop misschien een verklaring voor haar verwarring kunnen vinden?

‘Dat was een hele ervaring, vond je ook niet, Frances?’ Het sarcasme in zijn stem sneed als een mes door haar hart. ‘Vertel me nu niet dat ik er echt in geslaagd ben dat scherpe tongetje van je even tot zwijgen te brengen.’

‘Ik vind je een afschuwelijke man.’ Ze was zo overmand door woede en schaamte dat ze tranen in haar ogen voelde springen.

Het scheelde maar een haartje of ze had met een wanhoopssprong geprobeerd van het dek op de pier te komen, maar Byron scheen haar gedachten alweer te hebben geraden: de motorboot schoot met een flinke snelheid het meer op.

Byron stuurde de boot naar een klein eiland in het midden van het meer en langzaam voelde Frances haar woede van zich afglijden. Ze ging bij de reling staan en genoot van het lieflijke, door de maan beschenen landschap. Het leek wel of de sterren uit de donkerblauwe fluwelen hemel naar beneden waren gekomen om over de kleine golfjes van het water te dansen. Op het moment dat Byron de motoren tot zwijgen bracht, voelde ze zich bijna onwezenlijk rustig en vredig. Het water klotste zacht tegen de wanden van de boot. Ergens in het park huilde een jakhals; het geluid werd over het water verder gedragen tot het op de boot onveranderd tot hen doordrong. De kust langs het meer leek in het maanlicht een zilverkleurig lint met donkere mysterieus aandoende vlekken die werden gevormd door de schaduwen van bomen en struikgewas. Frances had even het gevoel of de sluier van het paradijs apart voor haar was opgelicht.

Byron was naast haar komen staan. ‘Is dit nu niet de moeite van het bekijken waard?’ vroeg hij.

Frances voelde zich warm worden door de glimlach in zijn stem. ‘Absoluut,’ antwoordde ze met een zucht van bewondering. Ze kon zich opeens niet meer herinneren waarom ze zoëven zo nijdig was geweest.

‘Toen ik nog klein was, droomde ik al dat ik ooit een park als Izilwane zou bezitten,’ zei hij, en ze voelde intuïtief dat hij dat niet tegen veel mensen had verteld. Ze kon zich heel goed voorstellen dat hij die droom zo lang had gekoesterd, maar ze had moeite met het idee dat hij ooit een klein jongetje was geweest...

‘Wat zul je gelukkig zijn dat die droom uiteindelijk werkelijkheid is geworden,’ zei Frances, terwijl ze een lange donkere lok, die over haar voorhoofd was gewaaid, achter haar oor streek.

‘Droomde jij ook toen je een klein meisje was?’ vroeg Byron, terwijl hij zijn armen ontspannen over de reling legde en een beetje voorover leunde. De blik in zijn ogen maakte duidelijk dat het hem ook niet meeviel haar als een klein meisje te zien.

‘Ik wilde een farm met vee hebben net als mijn vader.’ De herinnering toverde een glimlach om haar mond. ‘Hij vond het eerst niet bepaald een goed idee, maar gelukkig stond Olivia aan mijn kant. Zij heeft hem uiteindelijk kunnen overhalen zijn toestemming aan mijn plannen te geven.’

‘Ik meen te hebben begrepen dat Olivia niet je echte moeder is,’ polste Byron.

Frances knikte. ‘Dat is ze ook niet. Mijn eigen moeder is gestorven toen ik zes was, en ik was tien toen pappa met Olivia trouwde.’

‘Ben je daar verdrietig over geweest?’ vroeg Byron. Zijn ogen boorden zich vorsend in de hare, alsof hij verwachtte dat haar antwoord daarin te lezen zou zijn.

‘Integendeel. Ik ben vanaf het eerste moment heel gelukkig geweest met de keuze van mijn vader. Olivia is een schat, een bijzonder hartelijke vrouw. Toen ik haar als kind voor het eerst zag, hoopte ik meteen dat mijn vader met haar zou trouwen... ’ Ze zweeg even en keek Byron vragend aan. ‘Vertel jij me nu ook eens iets over jouw ouders, Byron?’

‘Mijn ouders zijn beiden overleden toen ik nog een kleuter was. Ik ben opgegroeid in het huis van een ongetrouwde tante,’ vertelde hij zonder een spoor van emotie in zijn stem. ‘Toen die tante enkele jaren geleden overleed, erfde ik een behoorlijk kapitaaltje van haar. Ik had zelf hard gewerkt en heel zuinig geleefd, zodat ik ook een flink sommetje had gespaard. Met dat geld en de nalatenschap van mijn tante heb ik de grond voor Izilwane kunnen kopen.’

Zijn leven was niet over rozen gegaan, dacht Frances met een groeiend gevoel van bewondering voor de weloverwogen manier waarop hij te werk was gegaan om zijn idealen te verwezenlijken. ‘Je hebt tot nu toe zeker nooit spijt gehad van je besluit om een recreatiepark te beginnen?’

‘Geen seconde,’ antwoordde hij met die spottende glans in zijn ogen, waaraan ze al zo gewend was geraakt. ‘Heb jij ooit spijt over je aankoop van Thorndale?’

‘Nooit,’ antwoordde Frances zonder aarzelen. ‘Het feit dat ik zo’n zelfingebeelde verwaande snoeshaan als jij ben tegengekomen, heeft mijn besluit om Thorndale tot bloei te brengen alleen nog maar versterkt.’

Ze hoorde hem zachtjes lachen en daarna klonk zijn stem in het duister van de nacht zacht: ‘Het spijt me dat ik een verwaande zelfingenomen indruk op je heb gemaakt. Dat was niet mijn bedoeling, Frances. Ik hoop dat je me dat wilt vergeven, hoewel ik nog steeds de mening ben toegedaan dat het leiden van een veefokkerij geen vrouwenwerk is.’

‘En ik ben nog steeds van plan jou het tegendeel te bewijzen,’ riep ze fel.

‘Je hoeft me niets te bewijzen, Frances.’ Met een kalme zelfverzekerdheid wuifde hij haar verontwaardigde reactie weg. ‘Ik denk eerder dat je er zelf nog niet helemaal van overtuigd bent dat je het juiste vak hebt gekozen.’

‘Hoe kom je erbij? Daar heb ik nooit een moment aan getwijfeld! ’ riep Frances verontwaardigd.

‘Dan zou de mening van een arrogante zelfingenomen vent zoals ik toch niet belangrijk voor je moeten zijn, Frances.’

Ze wist even niet wat ze moest zeggen. De logica in zijn redenering stemde tot nadenken. Zijn mening interesseerde haar wel degelijk... Hoe kon dat nu?

Het geluid van zijn stem haalde haar uit haar ietwat geschokte overpeinzingen. ‘Kijk eens goed om je heen, Frances,’ hoorde ze hem zeggen. ‘Wanneer je dit alles net zo mooi vindt als ik, kan ik je verzekeren dat Phillips niet de geschikte man voor je is.’

‘Vertel me nou niet dat je je zorgen over mijn toekomst maakt,’ merkte Frances met een ondeugend lachje op. Vreemd, maar het idee dat hij haar op deze met maanlicht overgoten excursie had meegenomen om haar te laten inzien dat ze niet bij Tony Phillips paste, kwam niet onprettig op haar over...

‘Daar maak ik me inderdaad wel degelijk zorgen over, Frances,’ antwoordde Byron met een ondertoon van diepe ernst in zijn stem. ‘Jij bent iemand die oprecht van zijn grond houdt. Je bent niet bang om keihard te werken en jezelf heel veel te ontzeggen. Phillips heeft die instelling niet. Die heeft alleen maar interesse voor de winst die zijn grond kan opleveren zonder dat hij er veel voor hoeft te doen.’

Dat was waar. Je hoefde echter niet over een uitzonderlijk grote opmerkingsgave te beschikken om te zien dat Tony niets om zijn bedrijf gaf.

Frances had echter geen zin om verder over hem te discussiëren. ‘Ik zal niet vergeten wat je daarnet hebt gezegd, Byron,’ beloofde ze op een toon die te kennen gaf dat het onderwerp Tony Phillips wat haar betrof had afgedaan.

De zoele avondbries speelde met haar lange donkere haren en nu was het Byron die voorzichtig een over haar voorhoofd gewaaide lok achter haar oor streek. Hij trok zijn hand niet terug en de vage mannelijke geur van zijn lotion had een prikkelende uitwerking op haar gevoelige zenuwen. Ze voelde een rilling over haar rug lopen, toen hij met zijn wijsvinger zacht maar onderzoekend over haar wang en de lijn van haar kaak streek.

Op hetzelfde moment dat hij zijn hoofd naar beneden boog, hief zij haar gezicht naar hem op, en toen ze zijn lippen vluchtig over de hare voelde strelen, hoefde ze zich niet meer af te vragen wat de oorzaak was van die hete vloedgolf van verlangen waarin ze dreigde te verdrinken. Ze was verliefd op Byron Rockford. Hopeloos, reddeloos verliefd... Voor haar eigen gemoedsrust was het beter dat hij nooit iets van die gevoelens zou merken...

‘Zou je me alsjeblieft naar het park willen terugbrengen, Byron?’ Haar stem klonk hees en ze staarde strak over het water om de vragende blik in zijn ogen niet te hoeven zien. Even leek hij te aarzelen en ze voelde haar hart in haar keel tekeergaan uit angst dat haar wilskracht nog verder op de proef zou worden gesteld.

Ze had niet bang hoeven te zijn, want hij draaide zich om en liep naar het instrumentenbord om de motoren in werking te zetten.

Tijdens het korte tochtje terug bleef ze roerloos op haar plekje bij de reling staan en uit angst voor haar eigen reactie negeerde ze zijn uitgestoken hand toen ze van de boot op de pier moest overstappen. In de Landrover spraken ze niet met elkaar. Pas toen Byron de auto aan de zijkant van zijn bungalow had geparkeerd, verbrak hij de benauwende stilte die er al die tijd tussen hen had gehangen.

‘De zaak met die leeuwen is inmiddels geregeld. We kunnen ze aanstaande woensdag op Phalaborwa afhalen.’ Zijn stem klonk koel en afstandelijk.

De stem van een vreemde, dacht Frances, terwijl ze uit de wagen stapte. Toen ze iets wilde terugzeggen, merkte ze dat haar eigen stem het door de zenuwen liet afweten. Ze kon geen woord uitbrengen en daarom knikte ze alleen maar als teken dat ze het had begrepen.

Terwijl ze over het betegelde pad naar de ingang van het restaurant liep, hield ze zichzelf voor dat ze hem moest vergeten. Hij hield alleen maar van Izilwane, zijn droom die werkelijkheid was geworden. Natuurlijk, hij had vanavond een beetje met haar geflirt, maar dat betekende helemaal niets. Uiteindelijk zou bijna elke man op hol slaan in zo’n romantisch decor van maan, sterren, water en een adembenemend mooi landschap...

De harde muziek klonk haar, bij haar terugkeer in het zaaltje, bijna rauw in de oren.

Toen ze naar hun tafel liep, stond Tony geagiteerd op. ‘Waar kom jij in ’s hemelsnaam vandaan?’ informeerde hij kwaad.

De waarschuwende blik uit Megans ogen was er de oorzaak van dat ze een smoes verzon. ‘Ik... ik heb een lange wandeling gemaakt.’

‘Dat moet dan inderdaad een uitzonderlijk lange wandeling zijn geweest,’ mokte hij.

Toen ze weer waren gaan zitten, liet hij zijn blik wantrouwend over haar heen glijden. ‘Was je alleen?’

Zijn houding irriteerde haar mateloos en aan de gezichten van Megan en Jack Harriman was duidelijk te zien dat zij zich eveneens aan Tony ergerden. ‘Doe niet zo dwaas, Tony, en houd alsjeblieft op met dat onzinnige kruisverhoor,’ zei Frances kwaad.

Megan was opgestaan. Voordat Tony iets had kunnen terugzeggen, vroeg ze aan Frances: ‘Ik wil me even een beetje opknappen. Ga je mee, Frances?’

‘Prima.’ Frances pakte haar avondtasje en liep achter Megan aan naar de luxueuze damestoilet-ruimte.

‘Vertel me nu eens eerlijk waar je al die tijd bent geweest?’ vroeg Megan met een veelbetekenend glimlachje, toen ze eenmaal alleen waren.

‘Byron heeft me in zijn motorboot meegenomen voor een tochtje op het meer,’ antwoordde Frances.

Megan begon te giechelen. ‘Werkelijk?’ vroeg ze.

Frances kon wel raden wat er in het mooie hoofdje van Megan omging. ‘We... we hebben gepraat,’ merkte ze afwerend op.

Maar Megan liet zich niet zo snel om de tuin leiden. ‘Ach ja, zo’n superromantische omgeving is altijd een stimulans, wanneer een man en een vrouw een goed gesprek met elkaar willen hebben,’ stelde ze plagend vast. Onwillekeurig moest Frances een beetje lachen, hoewel ze het verdriet aan haar hart voelde knagen. Ze had verwacht dat het een verrukkelijke ervaring zou zijn, wanneer ze de man van haar dromen zou ontmoeten. Dat die man een zelfingebeelde arrogante vlerk zou zijn, die haar vanaf hun eerste ontmoeting had dwarsgezeten, had ze nooit kunnen vermoeden. Hoe kon het lot haar zo wreed gezind zijn?

 

De stemming tussen Byron en Frances was uiterst gespannen, toen ze die woensdagmiddag van Thorndale vertrokken om de verkochte dieren bij hun nieuwe eigenaar in Phalaborwa af te leveren. Frances wist dat die geladen atmosfeer grotendeels was ontstaan door de koele afwerende manier waarop zij zich tegen hem gedroeg, uit angst iets van haar gevoelens bloot te geven. De tweede reden waarom ze zich niet bijster op haar gemak voelde, sproot ook al voort uit angst. Het idee dat Byron het in zijn hoofd had gezet leeuwen in zijn park op te nemen, stond haar helemaal niet aan. Verbeeld je dat het hek weer werd vernield. Zolang de schuldige niet was gevonden, zou dat best nog eens kunnen gebeuren en dan zouden de gevolgen niet te overzien zijn.

Tegen de schemering parkeerde Byron de zware truck aan de kant van de weg. Ze stapten uit en strekten de benen een beetje, voordat Frances de thermoskan met koffie te voorschijn haalde.

Toen ze hem zijn mok aanreikte, glimlachte hij tegen haar. Dat kleine bewijs van genegenheid werkte zo bevrijdend na de gespannen stilte in de cabine, dat ze zijn glimlach als vanzelf beantwoordde. Ze ging zelfs nog verder. ‘Ik hoop dat je niet boos op me bent dat ik al die tijd zo geïrriteerd deed, Byron. Ik heb namelijk het een en ander aan mijn hoofd.’

Zijn goudbruine ogen gleden onderzoekend over haar gezicht. ‘Wil je die problemen niet met me bepraten, Frances? Dat kan soms geweldig opluchten, weet je.’

Kon ze hem maar vertellen dat ze van hem hield, dacht Frances met een doffe pijn in haar hart. Dat mag niet en dat kan niet, hield ze zichzelf streng voor. Ze was alleen niet meer van plan haar angst voor de leeuwen nog langer voor hem te verzwijgen.

‘Ik zal het je maar eerlijk zeggen, Byron,’ begon ze toch nog een beetje aarzelend. ‘Het staat me absoluut niet aan dat jij leeuwen in je park gaat nemen. Stel je voor dat ze, net als die impala’s, tussen mijn vee terechtkomen. De kans dat ze mijn herders aanvallen of enkele van mijn dieren doden, is dan zeker niet denkbeeldig.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik geloof dat je nu wel erg pessimistisch bezig bent, Frances. Leeuwen die voldoende ruimte tot hun beschikking hebben, zullen echt niet zo snel door een smalle opening naar een vreemd terrein overlopen. Mocht dat onverhoopt toch een keer gebeuren, dan is die onverlaat van een hekkenvernieler nog niet met me klaar.’

Ze voelde een rilling over haar rug glijden. ‘Je vindt me natuurlijk een angsthaas,’ fluisterde ze met een vreugdeloos lachje.

Hij was met één pas bij haar, legde zijn hand onder haar kin en tilde haar gezicht omhoog, zodat ze wel gedwongen werd hem aan te zien. ‘Absoluut niet, Frances. Je bent gewoon voorzichtig en op alles voorbereid. Dezelfde instelling die ik eigenlijk heb...’

Aan zijn kakikleurige hemd hing vaag de geur van zon en pasgemaaid gras. Frances voelde opeens een bijna onbedwingbare neiging haar hoofd tegen zijn schouder te leggen, zijn sterke armen om zich heen te voelen.

Hij had al eerder bewezen dat hij de kunst verstond om haar gedachten te lezen. Ook nu voelde hij feilloos aan wat er in haar hoofd omging; hij boog zijn hoofd en kuste haar teder op de mond, terwijl hij haar dicht, heel dicht tegen zich aantrok. Ze legde haar hoofd in de holte van zijn schouder en sloeg haar armen spontaan om zijn middel, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was om op deze manier steun bij hem te zoeken.

Ze had er geen zin meer in zichzelf nog langer te pijnigen door haar verlangen om dicht bij hem te zijn, steeds maar weer weg te drukken. Misschien zou ze er morgen spijt van hebben dat ze zich zo kwetsbaar had opgesteld, dat ze haar gevoelens jegens hem had blootgelegd en hem had laten merken dat er achter die façade van zelfverzekerdheid een zachte gevoelige vrouw schuilging...

Dat waren zorgen voor later. Op dit moment wilde ze alleen maar zo tegen hem aan blijven staan, met haar hoofd tegen zijn schouder. Het krachtige regelmatige ritme van zijn hartslag tegen haar oor voelen, verdrinken in de cirkel van zijn armen...

‘Het wordt tijd om verder te rijden,’ zei hij plotseling, terwijl hij haar abrupt losliet.

Bijna verschrikt liet ze haar blik over zijn gezicht glijden. De grond leek onder haar voeten weg te zinken bij de ontdekking dat daarop geen enkele emotie te lezen was. Een glad ongevoelig masker, verhuld door de sluier van de schemering...

De laatste paar minuten hadden niets voor hem betekend. Dit korte intieme samenzijn had hem onbewogen gelaten. Waarom was ze zo dom haar hand uit te strekken naar iets dat ze toch nooit zou kunnen bezitten?
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Het afleveren van de koeien was naar wens verlopen. Ze waren bij Petrus Nel, de nieuwe eigenaar van de dieren, blijven slapen, maar Frances had vrijwel geen oog dichtgedaan. Ze had een afschuwelijke nachtmerrie gehad, waarin de drie leeuwen die ze de volgende ochtend in alle vroegte zouden gaan ophalen, een centrale rol hadden gespeeld. Zelfs nu op het moment dat de kratten met de roofdieren daadwerkelijk op de truck werden geladen, had ze nog steeds het gevoel dat die nachtmerrie niet voorbij was. Drie donkere mannen, in korte broek en met ontbloot bovenlijf, hadden in de prille ochtendschemering hun handen vol aan het versjouwen van de zware kratten en ze maakten dan ook dankbaar gebruik van Byrons hulp.

De laatste krat moest nu op de truck worden getild. De leeuwin die daarin tijdelijk was gehuisvest, had een gescheurd oor en was duidelijk niet vies van een vechtpartijtje. Wanneer iemand zich te dicht bij de tralies waagde, trok ze haar bovenlip op waardoor een rij vlijmscherpe tanden zichtbaar werd. Haar gele ogen gloeiden door een inwendig vuur. Frances kon er niets aan doen dat ze over haar hele lichaam begon te trillen als een dier dat zojuist de geur van een jagende leeuw heeft opgesnoven.

Byron had een pijltje in een geweer gedaan. Zijn gezicht stond kalm; om zijn mond speelde zelfs een vage glimlach alsof het agressieve gedrag van de leeuwin hem amuseerde. Hij legde het geweer in de aanslag, richtte en haalde de trekker over. Dat had hij die ochtend al twee keer gedaan, maar nu gaf die harde metalige klik Frances zo’n schok, dat ze even naar adem snakte. Het trotse dier gromde; in de vurige gele ogen verscheen een uitdrukking van opperste verbazing. Even later werden ze flets en glazig door de uitwerking van het verdovende middel. Het glanzende geelbruine lichaam zakte langzaam op de grond en maakte plotseling een even onschuldige indruk als een slapende poes...

Frances trilde nog steeds toen ze een half uurtje later de terugtocht naar Louisville aanvaardden. Gelukkig was het nog niet helemaal licht, zodat Byron dat niet zag.

Maar hij merkte wel degelijk dat ze ergens over inzat. ‘Wat ben je stil, Frances,’ constateerde hij, toen het witte licht van de nieuwe ochtend de grijze schemering vrijwel geheel had verjaagd.

Frances besloot hem eerlijk te vertellen hoe dat kwam. ‘Ik ben nog nooit in mijn hele leven zo dicht bij een leeuw geweest en het idee dat er drie van die dieren op de truck zitten, maakt me doodnerveus,’ bekende ze onomwonden. Ze hield haar blik strak op de weg voor hen gericht. Een weg die in duizend bochten langs bossen, fruit- en groenteplantages slingerde.

‘Ik had eigenlijk niet verwacht dat jij zo snel bang zou zijn,’ merkte Byron met een ironische glimlach op.

‘Ik ben ook zelden bang, maar die leeuwin met dat gescheurde oor heeft iets dat mij de stuipen op het lijf jaagt.’ Ze legde haar samengewrongen handen in haar schoot en onderdrukte met moeite een huivering.

‘Ze is ouder dan de twee andere leeuwen en heeft een onvoorspelbaar humeur.’ In het kleine spiegeltje kon ze zien dat hij zijn blik even van de weg afwendde en haar van opzij geamuseerd aankeek. ‘Vrouwtjes zijn nu eenmaal vaak temperamentvoller.’

Nu was het haar beurt om naar hem te kijken met ogen waarin een tikkeltje irritatie te lezen was. ‘Ben ik abuis of heb je het nu niet meer alleen over de vrouwelijke sekse bij de katachtigen, Byron?’ vroeg ze.

Zijn sensuele welgevormde mond plooide zich tot een spottend glimlachje. ‘Weet jij wel dat je zelf heel veel lijkt op zo’n grote kat, Frances? Het ene moment spin je als een goedaardig jong welpje en even later ontpop je je als een woedende leeuwin met uitgestoken klauwen. In wezen ben jij het meest onberekenbare, meest temperamentvolle vrouwtje dat ik ooit in mijn leven heb ontmoet.’

‘Je hebt een heel verkeerde indruk van me. Ik lijk helemaal niet op een kat.’ Ze voelde zich op een vreemde manier teleurgesteld, maar wilde hem dat voor geen prijs laten merken. ‘Ik denk dat jij er een handje van hebt mijn slechtste eigenschappen naar boven te brengen.’

‘Hoe zou dat nou toch komen?’ Het sarcasme droop van zijn woorden af.

Ze probeerde de pijn in haar hart te verdoezelen door het plaatsen van een luchtige opmerking. ‘Misschien door een bepaalde chemische reactie. Wanneer wij te dicht bij elkaar zijn, beginnen de vonken eraf te springen.’

‘Vind jij dat positief of negatief?’ informeerde hij ietwat spottend.

Frances haalde aarzelend haar schouders op. ‘Ik zou het echt niet weten.’ Ze lachte, een vaag vreugdeloos lachje. ‘Je zou het natuurlijk ook kunnen zien als een impulsieve afwijzende reactie van ons allebei.’

Byron scheen die mogelijkheid even in overweging te nemen. Daarna knikte hij met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Daar heb je hoogstwaarschijnlijk gelijk in.’

Een onverwacht antwoord, dat een onbekend zwaar gevoel in haar hart teweegbracht. Dit kon zo niet doorgaan. Ze moest proberen deze man uit haar hoofd te zetten, voordat er geen weg terug meer zou zijn. Had ze al niet te lang gewacht? Waren haar gevoelens voor hem al niet veel te diep geworteld?

Ze stopten een paar keer langs de kant van de weg om koffie te drinken en de sandwiches die Mrs. Nel voor hen had klaargemaakt, op te eten. Ze praatten nog genoeg op de terugweg, maar de gesprekken bleven onpersoonlijk en aan de oppervlakte. Frances had het gevoel dat er een brede kloof tussen hen was ontstaan. Zo breed dat ze hem geen van beiden konden overbruggen...

Byron zette haar op Thorndale af met de belofte dat hij de truck meteen zou terugbrengen wanneer de leeuwen waren uitgeladen. De verdoving was inmiddels uitgewerkt en de dieren liepen onrustig heen en weer in de ruime kratten. Frances wierp nog even een blik op de leeuwin met het gescheurde oor. Haar maag kromp samen, toen de grote gele ogen haar strak en uitdrukkingsloos aanstaarden. Ze bleef de truck nakijken tot hij aan het eind van de door jaracandabomen omzoomde oprijlaan was gekomen en voelde een rilling over haar rug lopen.

‘Er is hier heel wat gebeurd sinds je vertrek,’ vertelde Megan, toen ze ’s middags aan de lunch zaten. ‘Tony’s nicht, Claudia De Leur, arriveerde gisteren tegen het eind van de middag op Izilwane; ze heeft voor onbepaalde tijd haar intrek in een van de bungalows genomen. Het is een gescheiden vrouwtje uit Cape Province en ze begon meteen overal rond te bazuinen dat ze de nicht van George Wilkins is.’

‘O ja?’ Frances’ stem klonk niet bijster geïnteresseerd. Ze streek een weerbarstige lok van haar warme voorhoofd en schonk voor hen allebei nog een kop thee in.

‘Ze heeft ook al te kennen gegeven dat ze erop gebrand is de nieuwe eigenaar van Thorndale zo snel mogelijk te ontmoeten, in dit geval jou dus, Frances.’ Er lag een bezorgde blik in Megans ogen, toen ze vervolgde: ‘Ik heb het idee dat ze zich in verband met de erfenis van die oude man behoorlijk gepasseerd voelt.’

Frances zuchtte vermoeid. De lange tocht naar huis en de bijna doorwaakte nacht hadden hun sporen achtergelaten, want ze zag ongewoon bleek. ‘Ik hoop niet dat ze de rechtsgeldigheid van George Wilkins’ testament gaat aanvechten, Megan.’

‘Dat hoop ik ook niet,’ verzuchtte haar nichtje. ‘Ik heb van de receptioniste gehoord dat ze naar Thorndale wil komen om kennis met je te maken. Ze schijnt het huis uit nostalgische overwegingen graag nog eens te willen zien.’

Frances liet haar blik door de smaakvol ingerichte kamer glijden. Over de blauw met goud gebloemde gordijnen en de hoogpolige tapijten op de vloer, over de antieke eetkamertafel en de ladenkast, die er nu weer verzorgd en glanzend uitzagen. Tot leven gekomen na de intensieve schoonmaakbeurt van Olivia, die ze had afgeschuurd en daarna in de olie had gezet. ‘Er zal hier voor Mrs. De Leur weinig te zien zijn dat haar aan het verleden herinnert,’ merkte ze met een geamuseerde glimlach op.

‘Dat heb ik haar vanmorgen toen ze in mijn winkel was, ook al verteld, maar ze bleef volhouden dat ze het huis per se wil zien en -’ Megan brak haar zin af, toen het geluid van een naderende auto tot hen doordrong. Na een snelle blik uit het raam riep ze verschrikt: ‘Als je het over de duivel hebt... Daar is ze al en ze heeft Byron meegenomen.’

Frances verslikte zich bijna in haar laatste slok thee, zo haastig kwam ze overeind. Ze was nog net op tijd voor het raam om het tafereel te kunnen aanschouwen. Byron deed zijn best niet zulke grote passen te nemen als hij gewend was om gelijke tred te kunnen houden met een klein welgevormd en bijzonder aantrekkelijk blondje, dat aan zijn arm hing alsof ze die nooit meer wilde loslaten. De felle steek in haar hart sproot voort uit een gevoel dat ze niet wenste te analyseren. Haar handen voelden plotseling klam aan en ze veegde ze af aan de zijkant van haar spijkerbroek. Vervolgens stapte ze, met Megan in haar kielzog, de veranda op om de gasten te verwelkomen.

Byron keek zoals gewoonlijk ondoorgrondelijk, maar in zijn ogen glansden geamuseerde pretlichtjes, alsof hij en Claudia De Leur zojuist een pikant grapje hadden uitgewisseld.

‘Goedemiddag.’ Frances liet in het midden wie ze groette, maar ze vermeed de blik uit Byrons ogen angstvallig. ‘Ik had u al zo half en half verwacht, Mrs. De Leur.’

‘Werkelijk?’ Hoewel om de mond van de blondine een suikerzoete glimlach verscheen, was de blik in haar grijze ogen koud en berekenend. ‘Ik hoop dat mijn bezoek niet ongelegen komt, maar ik ben zo lang niet op Thorndale geweest, dat ik Byron heb gevraagd met me mee te gaan uit angst dat ik het huis niet meer zou kunnen vinden.’

Byron... Weer voelde Frances die vreemde steek in haar hart, waarvan ze de oorzaak niet wilde toegeven.

‘Claudia, ik wil je graag voorstellen aan Frances King, de nieuwe eigenares van Thorndale.’ Dat was Byrons stem.

Claudia... Toe maar... Ze hadden er geen gras over laten groeien. Deze Claudia De Leur was kennelijk iemand die wist hoe ze met mannen moest omgaan. Net zo geroutineerd met betrekking tot de andere sekse als Byron. Een stel dat aan elkaar gewaagd was, dacht Frances venijnig. Pas op dat moment werd ze zich ervan bewust dat Megan vlak achter haar stond en ze deed snel een pas opzij. ‘U hebt mijn nichtje Megan O’Brien al ontmoet, geloof ik?’

‘Inderdaad. We hebben vanmorgen kennis met elkaar gemaakt,’ beaamde Claudia met een koel knikje van haar blonde hoofd. Frances begon steeds sterker te vermoeden dat die kleur uit een flesje afkomstig was.

‘Lieve hemel, wat hebben jullie het hier gezellig gemaakt! ’ riep Claudia verrast, toen ze achter Frances aan de lounge inliep. ‘Die veranderingen zullen wel wat hebben gekost en ik veronderstel niet dat oom George Ze brak haar zin abrupt af en staarde geschrokken naar het grote portret aan de wand. ‘Goeie genade... Daar hebben we de oude duivel in eigen persoon.’

‘We vonden dat portret tussen wat andere spulletjes; het is zo’n goede foto dat we hem niet wilden weggooien,’ legde Frances uit. Iets weerhield haar om de exacte details van hun vondst te vertellen, maar ze voelde zich wel verplicht te vragen of Claudia het portret soms wilde hebben. ‘U bent zijn nichtje, dus als u er prijs op stelt...’

‘Nee, bedankt.’ Claudia’s weigering was even beslist als die van haar neef Tony, maar zij nam nog de moeite een haastige verklaring te geven: ‘Ik woon momenteel in een kleine flat en daar heb ik geen ruimte voor zo’n grote foto.’

Frances ging op een ander onderwerp over. ‘Is er misschien iets dat u speciaal wilt zien?’

‘Eigenlijk niet,’ antwoordde Claudia. ‘Ik wilde gewoon even door de kamers lopen, als dat mag tenminste.’ Ze had Byrons arm steeds vastgehouden en liet hem nu eindelijk los, maar wel met duidelijke tegenzin.

‘Dit oude meubeltje brengt weer een heleboel dierbare herinneringen bij me boven,’ merkte Claudia De Leur op, toen ze even later bij het antieke bureau in de kleine kamer aan het eind van de gang stonden. Slanke vingers met vuurrood gelakte nagels gleden langs de bewerkte randen van het meubelstuk dat vroeger van George Wilkins was geweest.

Frances wist niet wat ze ervan moest denken. Claudia had de oude ladenkast in de eetkamer ook al op zo’n vreemde onderzoekende manier betast, alsof ze iets verwachtte te vinden. Een geheime knop waardoor een nog geheimzinniger laatje zou openspringen, fantaseerde Frances. Ze vroeg zich af wat die grijze berekenende ogen voor haar wilden verbergen. Ogen die met net een tikkeltje te veel interesse door de kamers van Thorndale waren gegleden...

‘Kwam u hier vroeger vaak?’ vroeg Frances.

‘Als kind wel. Toen kwam ik hier heel dikwijls met mijn moeder. Zij was namelijk een zuster van oom George.’ Claudia De Leur glimlachte, maar het was een glimlach die niet in haar ogen was terug te vinden. Grote grijze ogen met een even kille glans als de diamanten aan haar vingers. ‘Nadat mijn moeder is overleden, heb ik op de een of andere manier nooit meer tijd kunnen vinden om mijn oom nog eens op te zoeken. U begrijpt wel hoe dat meestal gaat...’

Dat snapte Frances nu juist niet, maar dat kwam omdat haar eigen familie altijd zo’n grote plaats in haar leven had ingenomen...

‘Weet u dat een neef van u op een farm iets verderop woont?’ vroeg Frances. ‘Tony Phillips,’ voegde ze er ter verduidelijking aan toe, omdat ze uit de vlakke uitdrukking op Claudia’s gezicht niet kon opmaken of die van Tony’s bestaan op de hoogte was.

Dat bleek echter wel het geval te zijn. ‘Natuurlijk... Tony Phillips!’ riep Claudia, terwijl ze haar hand voor de tweede keer tastend over de glanzende panelen van het bureautje liet glijden. ‘Ik begrijp eigenlijk niet dat mijn oom alles zomaar heeft laten verkopen. Waarom heeft hij bepaalde meubelstukken niet aan zijn familie vermaakt?’

‘Ik heb de farm moeten kopen met alles wat erin en eromheen stond, ’ deelde Frances haar bezoekster ietwat neerbuigend mee. ‘Als u de exacte inhoud van het testament wilt weten, raad ik u aan contact met Thomas Atherstone op te nemen. Hij heeft de zaken van uw overleden oom behartigd en woont in Louisville.’ ‘Ik denk dat ik dat inderdaad zal doen,’ zei Claudia. Met haar grijze ogen onderzoekend op Frances gericht vroeg ze: ‘Zijn er, afgezien van het portret, nog andere belangrijke dingen gevonden?’

Frances was onmiddellijk op haar hoede. Ze kreeg1 nu toch echt het gevoel dat er achter die belangstelling van Mrs. De Leur meer stak. ‘Wat had u dan gehoopt dat er gevonden zou zijn. Had u iets speciaals in uw gedachten, Mrs. De Leur?’

‘Ach welnee. Ik was gewoon nieuwsgierig,’ antwoordde Claudia met een parelend lachje, dat net iets te gemaakt klonk.

Frances was minstens even nieuwsgierig. Ze zou er heel wat voor over hebben om te weten waarom Claudia de Leur na al die jaren plotseling zo dringend het huis van haar overleden oom nog eens wilde terugzien.

Toen ze de lounge weer binnenkwamen, schonk Megan net thee in. Claudia ging naast Byron zitten en lachte uitnodigend tegen hem. Frances dwong zichzelf tegenover hen plaats te nemen en uiterlijk kalm haar kopje leeg te drinken, hoewel ze verteerd werd door jaloezie. Want dat die doffe pijn in haar hart niets anders kon zijn, had ze inmiddels aan zichzelf moeten bekennen. Even ontmoette haar blik die van Byron en in zijn ogen zag ze weer die bekende geamuseerde glans. Maar toen de vrouw naast hem haar hand op zijn gebruinde arm legde omdat ze iets tegen hem wilde zeggen, wendde hij zijn hoofd onmiddellijk af.

De conversatie wilde niet erg vlotten. Frances was blij toen de ongenode gasten opstonden om afscheid te nemen. Claudia keek nog even naar het portret van George Wilkins. Frances meende in de zwaar met mascara bewerkte ogen een venijnige glans te zien, terwijl ze tegelijkertijd het gevoel had dat de oude man op het portret de blik van zijn nicht met duidelijk misnoegen beantwoordde.

Het was heel vreemd, maar de gezichtsuitdrukking van de oude man scheen zich aan elke situatie aan te passen, dacht Frances, toen Claudia en Byron waren weggereden. Het was natuurlijk mogelijk dat ze zich dat alleen maar verbeeldde, hoewel het portret soms bijna griezelig echt op haar overkwam...

 

Frances deed in de eerste nachten nadat de drie leeuwen hun entree op Izilwane hadden gemaakt, vrijwel geen oog dicht. Haar angstige voorgevoelens schenen steeds sterker te worden, en het eigenaardige was dat Sipho haar angsten deelde. Hij had ze zelfs onder woorden gebracht. ‘Ibhubesi lizazidla izinkomo zak-ho,’ had hij met wijd opengesperde ogen opgemerkt. ‘De leeuwen zullen uw koeien verslinden.’ Hij had ze met zijn eigen ogen langs de hoge omheining zien sluipen en Frances wist intuïtief dat hij met dezelfde gedachte speelde als zij. Vandaag of morgen kon het hek weer worden vernield en wat dan...?

Was het een speling van het lot dat ze dat eerste weekend niet alleen was? Logan logeerde een paar dagen op Thorndale en Megans ouders waren met vakantie, zodat ook zij niet naar huis was gegaan. Ze zaten die zaterdagavond gezellig op het tapijt in de lounge scrabble te spelen, toen Major oorverdovend begon te blaffen. Even later werd er keihard op de deur gebonsd.

Het was Sipho met een van afschuw vertrokken, krijtwit gezicht. ‘Nkosazana. Ibhubesi libulele inko-mazi yakho.’

Frances voelde haar wangen prikken, omdat al het bloed er op slag uit was weggestroomd. Haar nachtmerrie was werkelijkheid geworden...

‘Wat zegt hij?’ vroeg Megan met een bezorgde blik op Frances’ asgrauwe gezicht.

‘Een van de Brahmanen is gedood door een leeuw,’ vertaalde Frances Sipho’s geschokte mededeling. Plotseling voelde ze geen angst meer, alleen maar woede. Ze liep met resolute passen naar de kast waarin ze haar jachtgeweer had opgeborgen.

‘Ubobiza uyihlo,’ adviseerde Sipho, maar Frances schudde haar hoofd. ‘We hebben geen tijd meer om mijn vader te waarschuwen, Sipho. Ga jij maar vast in de Landrover zitten, dan ben ik over een paar minuten bij je.’

Megan keek verschrikt toe hoe Frances zes patronen in het kruitmagazijn liet glijden. ‘Ik vind het veel te gevaarlijk, Frances... Een leeuw is tot alles in staat wanneer hij zich in het nauw voelt gebracht. Heb je daar wel aan gedacht, lieverd?’

‘Het enige waaraan ik momenteel kan denken, is dat hij een van mijn Brahmanen heeft gedood,’ antwoordde Frances grimmig, en ze liep snel naar de deur. Megan en Logan kwamen op een holletje achter haar aan.

‘Wil je Major binnenhouden, Megan? Het lijkt me niet zo gunstig als hij blaffend achter de auto aanrent.’

‘Ik ga met je mee,’ kondigde Logan aan, toen ze de knop van de deur al in haar hand had.

‘Geen sprake van,’ zei Frances met een snelle blik naar haar broer.

Op het jongensgezicht was een vastberaden uitdrukking te lezen, die duidelijk maakte dat Logan minstens even koppig was als zijn oudste zuster. ‘Als je me niet in de Landrover meeneemt, zadel ik een van de paarden en dan rijd ik achter je aan.’

Het visioen van wat er dan met haar broertje zou kunnen gebeuren, was er de oorzaak van dat Frances meteen toegaf. ‘Oké. Maar ik waarschuw je, Logan.

Als je ook maar één voet buiten de auto zet, zul je ervan lusten.’

De afstand naar de Landrover was kort, maar in die paar minuten dat ze met Logan vlak naast zich door het donker liep, hoorde Frances voor het eerst het angstige loeien van haar kudde met op de achtergrond het onophoudelijke gebrul van een van de leeuwen.

Tijdens de rit naar het kamp aan de rivier vertelde Sipho dat hij op onderzoek was uitgegaan, omdat de koeien zo onrustig waren. Hij had vrijwel onmiddellijk gezien dat het hek weer kapot was, zodat een van de leeuwen zich toegang tot Thorndale had kunnen verschaffen. Sipho had tot nu toe geen kadaver kunnen ontdekken, maar hij was er vrijwel zeker van dat een van de Brahmanen ten prooi aan het roofdier was gevallen. Frances had zwijgend naar hem geluisterd. Omdat ze echter al haar aandacht bij de weg nodig had en bovendien zo gespannen was, waren niet alle details van Sipho’s relaas tot haar doorgedrongen.

In het licht van de koplampen maakten de Brahmanen met hun witte huid en hun verschrikte glanzende ogen een spookachtige indruk. Ze hielden wel onmiddellijk op met loeien, alsof ze aanvoelden dat ze nu niet meer bang hoefden te zijn.

Frances en Sipho stapten uit de Landrover om het hek van de wei te openen. De dieren hadden zo’n haast om het afgebakende gebied te verlaten dat ze elkaar - bij het passeren van de vrij smalle doorgang - bijna vertrapten. Een snelle telling van de dieren bewees dat Sipho’s intuïtie hem niet had bedrogen; er was inderdaad een Brahmaan te weinig...

Met een verkrampt gevoel in haar maag en een hart dat in haar keel leek te kloppen liet Frances de Landrover even later in een langzaam tempo over het terrein van het noordelijke kamp rijden. De sterke koplampen van de terreinwagen doorboorden het diepe duister. Later kon ze niet meer met zekerheid zeggen wie de leeuwin het eerst had gezien, maar Sipho reageerde het eerst.

‘Daar is ze, Nkosazana,’ riep hij geschrokken, terwijl hij met een totaal overbodig gebaar wees in de richting van het roofdier dat in het felwitte licht van de koplampen gevangen was.

Frances had de wagen abrupt tot stilstand gebracht, maar ze liet de motor draaien.

‘Ooooo,’ fluisterde Logan vol ontzag. ‘Een echte leeuw...’

Frances hield haar blik strak gevestigd op het roofdier, dat tevergeefs had geprobeerd haar gedode prooi via de opening in het hek weer naar haar eigen jachtgebied te slepen. Nu had ze zich in een dreigende houding achter het kadaver opgesteld. Het was de leeuwin met de scheur in het oor en opnieuw voelde Frances een rilling over haar rug lopen bij de huiveringwekkende aanblik van die vurige gele ogen. Het brullen van een leeuw in Byrons park, dat plotseling van heel dichtbij leek te komen, deed het bloed in haar aderen stollen; ze voelde alle kleur uit haar wangen wegtrekken.

‘Dat is het mannetje, dat zijn wijfje laat weten dat hij honger heeft,’ fluisterde Sipho duidelijk onder de indruk. Zijn donkere vingers omklemden een korte brede speer die Frances tot op dat moment nog niet had opgemerkt.

‘Die koe stond op het punt van kalven,’ mompelde ze meer tegen zichzelf dan tegen de anderen, en plotseling voelde ze geen angst meer. Alleen nog maar haat en woede voor het wrede monster dat een weerloos zachtaardig dier uit haar kudde had gedood. ‘Ik wist wel dat we ellende met die leeuwin zouden krijgen,’ vervolgde ze grimmig, terwijl ze met haar ene hand het geweer en met de andere de kruk van het portier vastgreep.

‘Wat ga je doen?’ vroeg Logan verschrikt, toen Frances zich met een lenige beweging uit de Landrover liet glijden en op slappe trillende benen op het hobbelige terrein naast de wagen stond.

‘Ik ben van plan een schot in de lucht te lossen. Misschien is die leeuwin zo verstandig haar prooi achter te laten en naar het park terug te gaan.’

Frances kon niet ontkennen dat ze doodsbang was. De aanblik van een leeuwin die veilig opgeborgen in een krat op je truck staat, is heel wat minder angstaanjagend dan hetzelfde dier in volle vrijheid op luttele meters afstand van je vandaan. Met klamme handen legde ze het geweer in de aanslag, maar in de fractie van een seconde dat ze haar blik van de leeuwin moest afwenden om haar vinger over de trekker te leggen, had de leeuwin zich klaargemaakt voor de sprong.

‘Pas op, Nkosazana'. ’ Sipho’s stem sloeg over van schrik, maar Frances hoorde hem niet eens. Ze richtte haar geweer en haalde de trekker over op hetzelfde moment dat Logans stem in paniek door het duister klonk: ‘Schiet dan toch, Frances...’

Het geluid van het schot werd enkele malen weerkaatst en Frances, die de ijzeren greep van de dood al om haar hart had gevoeld, durfde bijna geen adem te halen toen ze zag hoe de leeuw tijdens haar sprong leek te verstenen en daarna op nauwelijks vijf meter afstand van haar als een blok lood op de grond viel. De kogel was midden tussen de ogen in de kop gedrongen, tussen de gele vurige ogen, die nu zonder iets te zien het donker instaarden.

‘Nee, Sipho, nee! ’ gilde Frances, toen de donkere man met een krijgslustige kreet en de speer in zijn hand op het levenloze lichaam van de leeuwin afstormde. Pas op het moment dat Sipho met tegenzin een pas achteruit deed, ontdekte Frances dat Logan vlak naast haar stond. Ze voelde intuïtief dat hij daar ook al had gestaan toen ze het dodelijke schot loste.

‘Ik had je toch gezegd dat je in de auto moest blijven,’ riep ze driftig. Haar angst voor wat er allemaal had kunnen gebeuren, reageerde ze af op het kind.

Logan keek een beetje bedremmeld naar de grond. ‘Ik kon jou toch niet in je eentje tegen die leeuw laten vechten, Frances,’ verklaarde hij.

Frances voelde haar woede wegvloeien, toen ze naar haar dappere broertje keek. Ze zette haar geweer tegen de Landrover en trok Logan in haar armen. Met haar wang tegen zijn haar gedrukt bleef ze roerloos staan, nog te veel onder de indruk van het gebeurde om tot verdere actie te kunnen overgaan.

Ze stonden nog steeds in diezelfde houding, toen er nog een Landrover met grote snelheid door het gat in de omheining kwam rijden en met piepende remmen vlak naast hen tot stilstand werd gebracht. Byron sprong uit de wagen. Hij liep met lange driftige passen naar het roerloze lichaam van de leeuwin die hij enkele dagen geleden in de truck van Frances naar Izilwane had gebracht.

‘Goeie genade! ’ riep hij uit, terwijl hij op zijn hurken naast het dode dier ging zitten en de schotwond bestudeerde. ‘Waar ben jij in ’s hemelsnaam mee bezig?’


 

Hoofdstuk 8

 

 

 

‘Waar ben jij in ’s hemelsnaam mee bezig?’ Door die woorden kwam Frances weer enigszins tot zichzelf.

Byrons ruige trekken hadden iets angstaanjagends in het schijnsel van de vier koplampen en zijn beschuldigende woorden troffen haar met de kracht van striemende zweepslagen: ‘Had je niet even aan het kostenaspect kunnen denken voor je erop losschoot, Frances? Was het echt nodig dit dier in koelen bloede neer te schieten omdat ze een van je koeien heeft gedood? Oog om oog, tand om tand... Is dat soms de enige wet die jij kent? Dit schot heeft wel bewezen dat je met een geweer kunt omgaan. Ik zal de huid laten looien en die krijg je dan, samen met de opgezette kop, van mij cadeau. Een jachttrofee waarop je trots kunt zijn...’

Voor het eerst in haar leven was Frances met stomheid geslagen, en dat gaf Byron de gelegenheid zijn offensief voort te zetten: ‘Ik had de leeuwin een verdovingsshot kunnen geven en dan hadden we haar naar het park kunnen terugbrengen zonder verdere schade aan te richten.’

Frances was nog steeds niet in staat iets terug te zeggen. Ze had het gevoel dat ze verdoofd was; lamgeslagen door de enerverende gebeurtenissen en de schok die Byrons onverwachte aanval haar had bezorgd.

Iets van de spanning leek van haar af te glijden toen het geluid van een naderende auto tot haar doordrong. Ze herkende de Landrover van haar vader, die in een razend tempo over het hobbelige terrein kwam aanrijden. Ook nu klonk weer het schrille geluid van piepende remmen; daarna sprong Bernard King zijn auto uit met een souplesse die je bij mannen van zijn leeftijd zelden aantreft.

‘Wat is hier aan de hand?’ informeerde hij met zijn ogen op het levenloze lichaam van de leeuwin gericht. In zijn luide stem viel een duidelijke ondertoon van bezorgdheid te beluisteren. Het klonk Frances zo vertrouwd in de oren, dat ze op slag begon te trillen als een espeblad. Ze voelde hete tranen achter haar ogen prikken en moest al haar geestkracht te hulp roepen om niet in snikken uit te barsten.

‘Met één schot, pap!’ riep Logan trots, terwijl hij zich van Frances losmaakte en op zijn vader toeliep. ‘Ze hoefde maar één keer te schieten en de leeuw was al dood.’

‘Rustig maar, Logan.’ Bernards hand bleef even liefkozend op het hoofd van zijn zoon rusten, maar zijn blik gleed van Frances naar Byron en bleef ten slotte op het bleke gezicht van zijn oudste dochter rusten. ‘Ik zou graag willen horen wat de aanleiding is geweest om dit dier dood te schieten,’ vervolgde hij met een handgebaar in de richting van de dode leeuwin.

‘Daar ben ik ook heel benieuwd naar,’ viel Byron hem bij, daarmee de verantwoordelijkheid geheel op Frances schuivend.

‘Ik was de auto uitgegaan om een schot in de lucht te lossen, toen ze me opeens wilde bespringen enne... ik...’ Met moeite slikte ze de tranen door die ze in Byrons aanwezigheid voor geen prijs de vrije loop zou willen laten. ‘Ik had geen andere keus dan haar dood te schieten. O, pappa... Ik ben nog nooit in mijn leven zo bang geweest,’ riep ze vertwijfeld, terwijl ze naar Bernard toerende en haar gezicht tegen zijn brede borst verborg.

‘Het is nu allemaal voorbij,’ fluisterde Bernard troostend. Pas toen het heftige trillen van haar lichaam wat minder werd, liet hij zijn dochter los. ‘Ga jij nu maar gauw naar huis, liefje. Olivia is er ook en die zal heel blij zijn als ze jullie ongedeerd terugziet. ’ Frances knikte en wendde zich tot Sipho, die zijn meesteres nu met nog meer ontzag dan voorheen aankeek. ‘Ik zet jou even bij je huis af, Sipho.’

Olivia huilde van opluchting, toen ze hen verwelkomde. ‘Frances, Logan... Wat een geluk dat jullie er weer zijn.’ Na een innige omhelzing verscheen er een bezorgde uitdrukking op Olivia’s gezicht. ‘Waar is jullie vader?’

‘Die is nog even bij Byron gebleven,’ antwoordde Frances. Toen ze de vertrouwde zitkamer binnenliep, had ze opeens het gevoel dat er iets in haar brak. ‘Olivia... Het was zo afschuwelijk,’ fluisterde ze, terwijl ze naast de stoel van haar stiefmoeder op de grond zakte en in een hartstochtelijk snikken uitbarstte.

‘Huil jij maar eens even goed uit,’ raadde Olivia haar pleegdochter aan, en ze sloeg met een teder gebaar haar arm om de tengere schouders van Frances.

Logan vond het nu kennelijk tijd voor een positieve opmerking. ‘Het is jammer dat je Frances daarnet niet hebt gezien, mam. Ze was werkelijk geweldig... Nu ook nog, hoor,’ voegde hij er na een korte stilte aan toe. Frances wist opeens niet meer of ze moest huilen of lachen...

Even later kwam Bernard de kamer binnen. ‘Is alles in orde?’ informeerde hij met een bezorgde blik op Frances’ roodomrande ogen.

Zijn vrouw stelde hem gerust. ‘Alles is prima, schat. Het is voor ons vrouwen meestal een geweldige opluchting als we eens goed kunnen uithuilen.’

Het werd die avond zelfs nog gezellig. Megan voorzag iedereen rijkelijk van koffie en er werd met geen woord meer over het gebeurde gerept, tot het moment dat Bernard en Olivia afscheid namen. ‘Ik ben blij dat ik je destijds heb geleerd hoe je met een geweer moet omgaan, Frances,’ zei Bernard met de knop van de deur in zijn hand.

Nadat Megan en Logan naar bed waren gegaan, liep Frances naar de studeerkamer om daar wat gegevens over het bedrijf door te werken. Ze was nog te opgewonden om al aan slapen te kunnen denken. Algauw raakte ze zo verdiept in haar werk dat ze het autogeronk niet hoorde. Ze schrok pas op, toen er zachtjes aan de deur van de studeerkamer werd geklopt. Megan stond in haar ochtendjas op de drempel, slaperig en niet helemaal op haar gemak. ‘Je hebt bezoek, Frances,’ fluisterde ze tegen haar nichtje.

Voordat Frances had kunnen vragen wie het was, deed Megan een pas opzij om Byron door te laten. Zijn lange forse gestalte leek de hele deuropening te vullen.

Frances schoof haar bureaustoel achteruit en stond op. ‘Wat wil je?’ vroeg ze koeltjes.

‘Ik moet met je praten, Frances.’ Met een dankbaar knikje naar Megan, die zich geruisloos terugtrok, sloot hij de deur van de studeerkamer en kwam naar haar toelopen.

‘Wij hebben niets te bepraten,’ zei Frances. Wat was het moeilijk de dwingende blik uit die goudbruine ogen te ontwijken, die sensuele mannelijke uitstraling te negeren terwijl haar hart tweemaal zo snel sloeg als normaal, alleen door het feit dat ze met hem alleen in dezelfde kamer was.

‘Ik ben je een excuus schuldig, Frances.’

‘Jij bent mij absoluut niets schuldig. Het enige dat je voor me kunt doen, is nu onmiddellijk weggaan en me in de toekomst met rust laten.’ Ze werd zelf bijna bang van de ijskoude klank in haar stem. Het was net of ze naar iemand anders luisterde.

‘Dat meen je niet,’ zei Byron. Gespannen als een veer stond hij aan de andere kant van het bureau tegenover haar. Net twee boksers die op het punt staan met elkaar in de clinch te gaan, flitste het door Frances heen.

‘Dat meen ik wel.’ Ze gooide haar pen op het bureau en liep naar het raam, nog te zeer onder de indruk van de beschuldigingen die hij haar zoeven naar het hoofd had gesmeten. ‘Ik kan je trouwens meedelen dat ik van plan ben morgenochtend naar de politie te gaan om aangifte te doen van de vernielingen aan het hek. Het wordt nu toch langzamerhand wel tijd dat die zaak eens wordt opgelost.’

‘Daar zou ik nog maar even mee wachten, Frances. Mijn naspeuringen zijn namelijk niet zonder resultaat gebleven en het zou jammer zijn als de dader -door verhoogde politieactiviteit in de buurt van zijn werkterrein — kopschuw zou worden. De kans om hem op heterdaad te betrappen zou dan natuurlijk veel kleiner worden.’

‘Wie is deze keer volgens jou de schuldige?’ vroeg Frances sarcastisch. Haar hart sloeg een slag over, toen ze zich omdraaide en zag dat hij vlak achter haar stond.

‘Frances...’ begon hij met een glimlach in zijn ogen, die haar in paniek achteruit liet deinzen.

‘Raak me niet aan! ’ riep ze, terwijl ze haastig naar het bureau terugliep. Het schrijnende besef dat ze als was in zijn handen zou zijn, beschaamde haar. ‘Er is trouwens nog iets te regelen voor je dadelijk weggaat.’

‘Wat ben je van plan, Frances?’ vroeg hij scherp, toen ze een pen pakte en haar chequeboekje openklapte.

‘Mijn schuld vereffenen. Hoeveel heeft die leeuwin je gekost?’

Hij was in één stap bij haar en ze schrok van de kille woede die er op zijn gezicht te lezen was. ‘Ik wil je geld niet! ’ bulderde hij. Ze had nog net tijd om haar vingers weg te trekken, voor zijn vuist met een enorme klap op het chequeboek terechtkwam. ‘Jij bent het meest onbeheerste koppigste wezen dat ik ooit ben tegengekomen, Frances. Je ondoordachte optreden van vanavond heb je bijna met de dood moeten bekopen en nu heb je nog de brutaliteit om me geld aan te bieden alsof dat...’ Hij brak zijn zin abrupt af, draaide haar bureaustoel een halve slag om en trok haar zo wild tegen zich aan dat ze even gebrek aan lucht had. Twee armen lagen als stalen banden om haar heen en een door woede vervormde stem zei in haar oor: ‘Mijn hemel... Ik zou je kunnen vermorzelen, weet je dat?’

Ze kreeg geen gelegenheid hem uit te leggen dat ze niet uit lust naar sensatie achter de leeuwin was aangegaan, maar uit angst dat er nog meer slachtoffers onder haar Brahmanen zouden kunnen vallen. Zijn lippen persten zich met zo’n geweld over de hare dat ze kreunde van pijn en tranen in haar ogen voelde schieten. Kans om zich los te rukken had ze niet, want hij hield haar armen vast en drukte die stevig tegen haar zij. Het was een kus die eeuwig leek te duren, en geleidelijk aan vloeide het verzet uit haar lichaam weg om plaats te maken voor een onberedeneerde hartstocht die haar lichaam, en haar ziel doordrenkte met een wild verlangen naar meer. Precies op dat moment liet hij haar abrupt los en duwde haar terug in de stoel met zo’n kracht dat het meubelstuk bijna kantelde.

‘Ik zal je in de toekomst niet meer lastig vallen.’ Zijn vlakke afgemeten stem had het effect van een striemende zweepslag. ‘Ik reken erop dat je tegenover mij dezelfde houding zult aannemen.’ Zonder haar antwoord af te wachten draaide hij zich om en liep de kamer uit.

Frances bleef doodstil luisteren tot ze zijn auto hoorde wegrijden. Pas op dat moment liet ze haar tranen de vrije loop. Wat had ze gedaan? In een vlaag van woede had ze hem uit haar leven weggestuurd en hij had zich niet verzet. Hoogstwaarschijnlijk was hij blij dat hij voorgoed van haar af was, veronderstelde ze, terwijl ze met haar wijsvinger over haar gezwollen lippen streek.

Nooit, nooit wilde ze meer op deze manier worden gekust. Hij had haar gekust om haar te straffen, maar zou hij er ook enig vermoeden van hebben dat hij niet alleen haar lippen, maar ook haar ziel had beschadigd?

 

De volgende ochtend reed ze in alle vroegte op Pegasus naar het kamp aan de rivier. De Brahmanen moesten weer naar hun eigen weidegebied worden teruggebracht, maar voordat dat gebeurde, zou niets op het terrein hen nog aan het voorval van de vorige avond mogen herinneren. Bij aankomst op de bewuste plek bleek dat ze op dat punt gerust kon zijn: Byron had de twee kadavers al laten opruimen.

Ze keek op toen het geluid van een aangalopperend paard tot haar doordrong. Het was Tony.

‘Ik hoorde daarnet pas wat er hier gisteravond is gebeurd,’ zei hij, toen hij zijn briesende volbloed naast Pegasus had ingetoomd. ‘Mijn complimenten, Frances. Een knap staaltje schutterskunst om een aanvallende leeuwin met een enkel schot neer te leggen.’

‘Ik moet zeggen dat nieuws hier snel de ronde doet, ’ merkte Frances een beetje stug op. Tony’s gezelschap was wel het laatste waaraan ze momenteel behoefte had.

‘Ach, je weet hoe die koeienjongens kletsen,’ vervolgde Tony, terwijl ze naast elkaar stapvoets in de richting van het hek reden. ‘Niet aardig van Rockford om zo tegen je tekeer te gaan. Uiteindelijk had je geen andere keus dan de leeuwin neer te schieten.’

‘Dat heb je dus ook al gehoord. ’ Ze had geen zin nog verder aan de woedende uitval van Byron te denken en daarom ging ze snel op een ander onderwerp over.

‘Wist jij dat je nicht Claudia de Leur op Izilwane logeert?’

Bij het horen van die naam verscheen er een uitdrukking op zijn gezicht die weer te snel was verdwenen om er iets uit te kunnen opmaken. ‘Op de dag van haar aankomst heeft ze me al gebeld,’ antwoordde hij met een wrang glimlachje. ‘Ze wilde blijkbaar proberen de wilsbeschikking van onze geliefde oom ongeldig te laten verklaren, maar ik heb haar onmiddellijk aan haar verstand gebracht dat die kans nihil is. De advocaat heeft mij namelijk verzekerd dat George precies wist wat hij deed, toen hij in zijn testament de bepaling opnam dat Thorndale na zijn dood moest worden verkocht en dat de opbrengst aan die belachelijke liefdadige instelling moest worden overgemaakt.’

Frances had moeite haar gevoelens van afkeer te verbergen. Wat afschuwelijk dat Tony navraag naar de verstandelijke vermogens van zijn oom had gedaan. George Wilkins had zijn geld dus liever aan een liefdadig doel willen schenken dan er zijn nicht en neef mee te verrijken. Ze begon zich af te vragen wat daarvan de reden kon zijn...

Toen ze ’s avonds met Megan in de lounge thee zat te drinken, stelde ze die vraag aan de oude man zelf. ‘Waarom heb je je boerderij niet aan Claudia of Tony vermaakt, George?’ Opnieuw beleefde ze de vreemde sensatie om de uitdrukking van het gezicht op de foto te zien verstrakken. Ietwat ondeugend voegde ze eraan toe: ‘Ik zie al dat je geen zin hebt me in te lichten, George, maar vandaag of morgen kom ik er toch wel achter.’

Megan was naar het portret gelopen en pakte het van de wand om het beter te kunnen bekijken. ‘Ik krijg altijd de indruk dat je aan zijn gezicht kunt zien hoe hij over ons denkt,’ merkte ze ietwat dromerig op, terwijl ze weer ging zitten en het portret op haar schoot legde.

‘Wat ben ik blij dat je dat zegt, Megan. Dat gevoel heb ik namelijk ook, en ik begon al aan mijn verstandelijke vermogens te twijfelen.’

‘Die lijst vind ik ook zo fascinerend,’ vervolgde Megan, terwijl ze haar hand over het bewerkte metaal liet glijden. Opeens schrok Frances van Megans verraste uitroep: ‘Moet je nu eens kijken, Frances! Er zit een kapitaal aan bankbiljetten in die lijst. Ik drukte op deze oneffenheid en kijk eens wat er is gebeurd.’

Het was inderdaad een fascinerende aanblik: het glunderende gezicht van George Wilkins omlijst door honderden keurig opgevouwen bankbiljetten. Om de mond tussen de zware bakkebaarden speelde een vage glimlach en onwillekeurig glimlachte Frances terug. Wie had ooit gedacht dat deze oude man zo inventief was geweest...

‘Ik zal het je demonstreren, Frances,’ riep Megan, nog steeds buiten zichzelf van opwinding. ‘Als je op dit plekje drukt, klapt de lijst open. Zó kun je hem weer dichtdrukken, kijk maar.’ Bij het zien van Frances’ glimlach kwam er een nieuwsgierige uitdrukking in Megans blauwe ogen. ‘Waarom lach je, Frances?’

‘Omdat ik aan het gezicht denk dat Tony en Claudia zouden trekken, als ze zagen wat wij nu zien. Toen wij hun vroegen of ze het portret van hun oom wilden hebben, deden ze allebei net of we hen met een stuk vuilnis wilden opschepen.’ Plotseling dacht ze weer aan het vreemde gedrag van Claudia, toen die enkele dagen geleden bij haar was gekomen. Claudia had haar vingers op een eigenaardige manier langs de oude meubelstukken van haar oom laten glijden, alsof ze verwachtte iets te zullen vinden... Het geld dat George Wilkins op zo’n sluwe manier in de lijst van zijn portret had verborgen...?

‘Wat ben je van plan met dat geld te doen?’ Megans praktische vraag onderbrak haar overpeinzingen.

‘We laten het gewoon in de lijst zitten en morgenochtend ga ik met het portret naar Thomas Atherstone. Die zal wel weten wie het geld rechtmatig toekomt.’

Megan drukte de lijst in elkaar en liep naar de muur om het portret weer op zijn plaats te hangen. ‘Ik zou dolgraag willen weten wat hem ertoe heeft gebracht zijn geld hierin te verbergen,’ zei ze.

Frances knikte. ‘Daar ben ik even benieuwd naar als jij,’ zei ze ernstig, hoewel ze diep in haar hart begon te vermoeden dat George Wilkins een teleurgesteld en gedesillusioneerd mens was geweest.

 

Het portret lag op het bureau van Thomas Atherstone, die net klaar was met het tellen van de bankbiljetten. ‘Ongelooflijk,’ mompelde hij, terwijl hij een lok van zijn voorhoofd over zijn kalende kruintje streek. ‘Op de kop af vijftigduizend rand.’

Frances’ donkere ogen gingen wijd open van verbazing. Met een nerveus gebaar streek ze een niet-bestaande plooi uit haar gebloemde rok. ‘Begrijp jij waarom George Wilkins al dat geld in die lijst heeft verborgen?’

‘Hij had het nooit zo begrepen op banken en volgens mij heeft hij altijd een deel van zijn geld op Thorndale gehouden. Hij was bijzonder inventief in het bedenken van veilige plekjes. Ik weet bijvoorbeeld dat hij aan de zijkant van zijn bureau een paneeltje had gemaakt waarin hij ook altijd geld bewaarde. Een paar jaar geleden heeft hij dat paneel weer door het oorspronkelijke vervangen. Ik weet dat zo goed, omdat hij het me zelf vol trots heeft laten zien.’

Dus dat was de verklaring voor Claudia’s vreemde manipulaties. Zij had van dat geheime paneeltje geweten, maar niet gehoord dat haar oom het meubelstuk inmiddels weer in de oude staat had teruggebracht...

Thomas Atherstone staarde aandachtig naar het portret van de oude man. ‘Je hebt dus zowel aan Claudia de Leur als aan Tony Phillips gevraagd of ze de foto van hun oom wilden hebben, Frances?’

‘Inderdaad, maar ze stelden er geen van beiden prijs op.’

‘Ik moet je zeggen dat deze zaak mij wel iets duidelijk heeft gemaakt, Frances,’ zei Thomas, terwijl hij naar zijn safe liep en daaruit een dossier pakte. ‘George Wilkins had me namelijk een passage in zijn testament laten opnemen die ik tot nu toe niet heb begrepen... Aha, hier heb ik het...’

‘Wat staat er dan, Thomas?’ informeerde Frances, duidelijk nieuwsgierig.

‘Er staat: “Wie mijn nagedachtenis in ere houdt, zal ruimschoots worden beloond”,’ citeerde de advocaat. Hij legde het document weer terug in de safe en vervolgde met een voldane glimlach, terwijl hij aan zijn bureau ging zitten: ‘Ik begrijp nu eindelijk wat hij daarmee heeft bedoeld. Tony en Claudia hebben allebei de kans gehad dit fortuin in handen te krijgen, maar het geld is hun neus voorbijgegaan, omdat ze geen prijs stelden op het portret van hun overleden oom. Jij bent de rechtmatige eigenares van dit geld, Frances. Het komt jou toe, want ondanks het feit dat je geen familie van de oude man bent, heb je zijn nagedachtenis hoger gehouden dan zijn nicht en zijn neef hebben gedaan.’

Frances staarde hem verbluft aan. ‘Jij wilt dus zeggen dat George dat geld in de lijst van zijn portret heeft verborgen om te testen of zijn familieleden nog zoveel genegenheid voor hem voelden dat ze zijn foto in hun huis wilden hangen?’

‘Je slaat de spijker precies op zijn kop. Zo is het inderdaad, Frances. Zowel Tony als Claudia heeft bewezen geen snars om de oude baas te geven. Mag ik je feliciteren, het geld is van jou...’

In de korte stilte die viel, nam Frances snel een beslissing. ‘Ik hoorde van Tony dat de opbrengst van Thorndale in opdracht van George Wilkins naar een liefdadige instelling is gegaan,’ zei ze.

Thomas knikte. ‘Inderdaad. Dat was een nobel gebaar van een edel mens.’

‘Wil je dit geld aan diezelfde instelling overmaken, Thomas? Beschouw het maar als een gift van Megan en mij.’

‘Weet je wel heel zeker dat je dat echt wilt, Frances?’

‘Absoluut zeker,’ antwoordde Frances. Haar blik viel op het portret; ze had er een eed op kunnen doen dat de ogen onder de grijze borstelige wenkbrauwen haar goedkeurend toelachten.

‘Mag ik dan zeggen dat ik jullie gulle gebaar zeer waardeer?’ zei Thomas Atherstone ernstig, terwijl hij het portret in stevig bruin papier verpakte en het daarna aan Frances overhandigde.

 

‘Frances!’ Ze stond nauwelijks buiten, toen ze haar naam hoorde roepen. De stem deed haar hart opspringen en er liep een rilling over haar rug. Toen ze opkeek, zag ze Byron de straat oversteken en op haar toelopen. Hij droeg een wit overhemd en een donkergrijze broek. Een combinatie die zijn brede schouders en smalle heupen extra accentueerden. Ze deed net of ze hem niet had gehoord en liep met fier opgeheven hoofd naar de plek waar ze haar Landrover had geparkeerd. ‘Wacht even, Frances,’ hoorde ze hem vlak achter zich roepen.

Ze had het portier van de wagen geopend en het portret op de achterbank gelegd, toen de greep van zijn hand om haar arm een schok door haar heen liet gaan. Ze had opeens het gevoel dat ze verlamd was...

‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat we elkaar niet meer voor de voeten zouden lopen,’ zei ze koel, terwijl ze gefascineerd naar de hand op haar arm keek. Sterk, bruin en gespierd met een donker waas van kleine haartjes...

‘Laten we dit niet tot in het belachelijke doorvoeren, Frances,’ zei hij. De zon gaf zijn bruine haar een gouden gloed, toen hij zijn hoofd met een arrogant gebaar in de nek wierp. ‘We waren gisteravond allebei behoorlijk van streek en dan zeg je nu eenmaal dingen waarvan je later spijt hebt.’

Dat was waar, maar Frances had geen zin om hem gelijk te geven. Ze kon niet doen of er niets aan de hand was, terwijl alleen al het geluid van zijn stem wonden openreet die nauwelijks waren geheeld. ‘Ik had anders het idee dat het gisteravond toch wel goed duidelijk is geworden hoe we over elkaar denken.’ ‘Daar gaan we dan nu, onder het genot van een kop sterke thee, nog eens rustig over discussiëren,’ zei Byron met een vage glimlach, terwijl hij het portier van de Landrover dichtsloeg.

De greep om haar arm leek wel een stalen band, zodat er niet veel anders op zat dan rustig met hem mee te lopen in de richting van de tearoom aan de overkant van de straat.
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‘Ontspan jezelf eens een beetje, Frances,’ zei Byron, toen ze tegenover elkaar aan een tafeltje in een hoek van de tearoom zaten. ‘Heb jij in een vlaag van woede nooit iets gezegd of gedaan waarvan je onmiddellijk spijt kreeg?’

‘Heel vaak,’ moest Frances met tegenzin toegeven. Ze frommelde een beetje aan de blauwe sjaal waarmee ze haar dikke donkere haar tot een lage paardenstaart had samengebonden. Wat beschaamd wendde ze haar blik af. Ze kende dat gevoel van spijt maar al te goed, te meer omdat het op dit moment de woede en verontwaardiging uit haar hart deed wegglijden. ‘Ik vind het echt heel erg dat ik werd gedwongen je leeuwin dood te schieten, Byron...’ Na een korte aarzeling besloot ze toch nog even terug te komen op het onderwerp dat hen gisteravond uit elkaar had gedreven. ‘Waarom sta je me niet toe dat verlies financieel te compenseren?’

De strakke trek die om zijn mond verscheen, bewees dat ze een tere snaar bij hem had geraakt. ‘Het heeft maar een haartje gescheeld of je was er niet meer geweest, Frances,’ zei hij. Er klonk zoveel tomeloze woede in de donkere melodieuze stem door, dat ze haar maag nerveus voelde samentrekken. ‘Denk je nu echt dat je dat verlies door het uitschrijven van een cheque had kunnen compenseren?’

Vanuit die hoek had ze het nog niet bekeken. Terwijl haar ogen onderzoekend over zijn gezicht gleden, in de hoop daarop iets van zijn diepere gevoelens te kunnen aflezen, zag ze achter hem het elegante figuurtje van Claudia de Leur opdoemen.

‘Wat een geluk dat ik je hier, in de enige tearoom van dit gat, tref, Byron.’ De lage wat hese stem vormde, naar Frances’ mening, een onaangenaam contrast met het gezellige geroezemoes in de tearoom. Frances moest even krampachtig slikken om de belediging van haar geliefde stad te verwerken.

‘Hallo, Claudia,’ zei Byron, terwijl hij de lege stoel onder hun tafel wegtrok. ‘Wil je niet bij ons komen zitten?’

‘Heel graag, schat, en ik snak naar een kopje thee,’ kirde Claudia. Op een overdreven elegante manier liet ze zich op de lege stoel naast Byron zakken.

‘Hoe ben jij hier zo vroeg verzeild geraakt, en dat nog wel op maandagmorgen?’ informeerde Byron, nadat hij een pot verse thee had besteld.

‘Ik moest mijn auto naar de garage brengen en die lui daar konden me niet vertellen wanneer hij klaar zou zijn. Vandaar dat ik zo blij ben dat ik je hier tref, Byron. Kan ik met je mee terug rijden naar Izilwane? En als de garage straks belt dat mijn wagen klaar is, zet je me ook wel weer even in de stad af, hè? Dat heb je toch wel voor me over?’ Ze had haar rijkelijk met ringen versierde hand dweperig op Byrons arm gelegd. Frances plofte bijna van jaloezie.

‘Vanzelfsprekend, Claudia. Het zal me een waar genoegen zijn,’ antwoordde Byron hoffelijk.

‘Ik wist dat je dat zou zeggen,’ riep Claudia verrukt. Met haar vuurrood geverfde pruimemondje drukte ze een kus op zijn wang en zei vervolgens tegen Frances: ‘Dit is toch wel de meest engelachtige man die er op de hele wereld bestaat.’

‘Daarover kunnen de meningen natuurlijk verschillen,’ antwoordde Frances koeltjes. Ze stond op en pakte haar tas van tafel. ‘Bedankt voor de thee, Byron.’

‘Moet je nu al weg?’ riep Claudia quasi teleurgesteld. ‘Ik had je eigenlijk nog wat bijzonderheden over mijn dierbare overleden oom willen vragen. Vind je het goed dat ik even naar Thorndale kom als mijn auto klaar is?’

‘Prima. Dan zie ik je straks wel.’

‘Frances.’ Ze was de deur al uit, toen Byron plotseling naast haar stond. ‘Ik breng je even naar je auto,’ zei hij. Hij had zijn arm onder de hare geschoven, maar ze weerde hem snel af.

‘Nee, dank je. Ik ben echt wel in staat mijn wagen op eigen kracht terug te vinden,’ siste ze hem toe.

Zijn gezicht veranderde in een grimmig masker. ‘Ik dacht dat we vrede hadden gesloten? Waarom gedraag je je dan nu opeens weer zo vreemd?’

‘Laat me alsjeblieft met rust, Byron,’ mompelde ze. Voordat ze overstak, draaide ze zich nog even om. ‘Laten we ons toch maar aan die afspraak van gisteravond houden en elkaar niet meer lastig vallen. Ik blijf voortaan zo ver mogelijk uit je buurt en dat doe jij ook bij mij.’

De snelheid waarmee ze naar Thorndale reed, was onverantwoordelijk hoog. Toen ze thuis was, liep ze onmiddellijk naar de stal om Pegasus te zadelen en even later reed ze in een wilde galop weg, zich niet bewust van de bezorgde blik waarmee Sipho haar nakeek.

Toen ze een uurtje later terugkwam, stond de blauwe Toyota van Claudia al voor het huis geparkeerd. Ze vond het afschuwelijk Tony’s nicht in de lounge aan te treffen.

‘Waar is het portret van mijn oom gebleven?’ informeerde Claudia met een gebaar naar de lege plek aan de wand.

Frances zette onmiddellijk al haar stekels op. ‘Dat ligt in mijn Landrover. Vanwaar die plotselinge interesse? Wil je het portret alsnog hebben?’

‘Niet nu jij mijn wettige erfenis eruit hebt gehaald, ’ riep Claudia giftig. Bij het zien van Frances’ verbijsterde blik vervolgde ze woedend: ‘Je ziet hoe snel je hier van alle nieuwtjes op de hoogte bent. Ik was vanmorgen ook bij Thomas Atherstone. Helaas net iets te laat. Hoe heb je het in je hoofd gehaald mijn geld zomaar weg te geven! ’

‘Jouw geld?’ Ongelooflijk zoals deze Mrs. De Leur de kunst verstond alles naar zich toe te trekken. ‘Dan had het net zo goed Tony’s geld kunnen zijn. Jullie wilden toch geen van beiden het portret van jullie oom hebben?’

‘Dat doet niets af aan het feit dat jij mij, of Tony, had moeten raadplegen voor je met dat geld naar die advocaat holde,’ brieste Claudia, overspoeld door spijt en woede.

‘Die advocaat heeft de belangen van uw oom toevallig altijd naar diens volle tevredenheid behartigd, Mrs. De Leur,’ zei Frances afgemeten. ‘Het leek me dan ook de beste oplossing om zijn raad in te winnen toen het geld werd gevonden.’

‘Over dat behartigen van die belangen ben ik anders minder te spreken,’ beet Claudia Frances toe. ‘Weet je wel dat jij in feite alles bezit wat vroeger van mijn oom is geweest? Thorndale heb je ook voor een appel en een ei gekregen.’

‘Hoe komt u daar in vredesnaam bij, Mrs. De Leur?’ Frances stond er zelf van te kijken dat ze zo kalm bleef. ‘De boerderij werd geveild met alles wat erbij hoorde, en ik heb gewoon een bod gedaan dat toevallig is geaccepteerd.’

‘Ach, werkelijk?’ riep Claudia sarcastisch. Aan de berekenende blik in de koele grijze ogen was te zien dat ze nog niet al haar troeven had uitgespeeld. ‘Dat je dat fortuin aan een liefdadige instelling hebt geschonken, was natuurlijk een gebaar om Byron te imponeren. Ik heb namelijk allang door dat je stapelverliefd op die man bent.’

Frances voelde een schok door zich heen gaan. Hoe was het in ’s hemelsnaam mogelijk dat deze vrouw haar gevoelens voor Byron zo feilloos had geanalyseerd. ‘U weet niet waarover u praat, Mrs. De Leur,’ stelde ze met een luchtig schouderophalen vast, hoewel ze niet kon verhinderen dat haar wangen rood werden.

‘Ik weet wel degelijk waar ik het over heb,’ riep Claudia fel. ‘Wat ik ook weet, is dat jij je wat Byron betreft, geen illusies hoeft te maken. Byron Rockford heeft alleen maar interesse in Thorndale. Dat wil hij per se in zijn bezit krijgen, zelfs als hij daarvoor met jou zou moeten trouwen.’

Frances balde haar handen tot krampachtige vuisten; ze had het gevoel dat er een ijskoude stroom door haar lichaam vloeide. Ze wist dat Byron zijn zinnen op Thorndale had gezet, wat dat betreft vertelde Claudia haar geen nieuws, maar zou hij zijn toevlucht tot zoiets laaghartigs nemen om zijn doel te bereiken? ‘Mag ik u verzoeken nu onmiddellijk weg te gaan, Mrs. De Leur? Thorndale mag dan van uw oom zijn geweest, maar ik ben de nieuwe eigenares en ik kan u zeggen dat u hier niet meer welkom bent.’

‘Ik ga al,’ riep Claudia met een triomfantelijke glans in haar ogen. ‘Maar zeg niet dat ik je niet heb gewaarschuwd.’

Frances stond nog steeds roerloos op dezelfde plek, toen de Toyota allang uit het gezicht was verdwenen. De gemene insinuaties hadden haar van streek gemaakt. Ze hield zich voor dat het niet waar kon zijn, maar de twijfel was gezaaid en die was niet meer uit haar hart te bannen...

Het geluid van een naderende auto kondigde een nieuwe bezoeker aan. Claudia was een kwartier geleden vertrokken en Frances had zich in haar studeerkamer opgesloten, omdat ze niemand wilde zien. Ze hoorde Gladys naar de voordeur sloffen en daarna het geluid van zware voetstappen die in de richting van de studeerkamer kwamen. Het was Byron, die zonder kloppen haar kamer binnenstapte met een uitdrukking op zijn gezicht die weinig goeds voorspelde.

‘Het is toch wel gebruikelijk om te kloppen wanneer je voor een gesloten deur staat,’ merkte ze koeltjes op, niet van plan zich door hem te laten intimideren.

‘Net toen ik vanmorgen het gevoel kreeg dat we onze misverstanden uit de weg hadden geruimd, begon jij te krabben en te blazen als een wilde kat. Mag ik vragen wat daarvan de oorzaak was? Heb ik iets misdaan of iets gezegd dat je niet beviel?’ Hij was op een punt van haar bureau gaan zitten en Frances kwam tot de beschamende ontdekking dat ze moeite had niet te kijken naar die knie die zich zo dicht bij de leuning van haar bureaustoel bevond, dat hij haar hand bijna raakte...

‘Absoluut niet. Ik kwam alleen weer tot het besef dat we in de toekomst toch beter uit elkaars buurt kunnen blijven,’ antwoordde ze beheerst. Dat die zelfbeheersing bij hem ver te zoeken was, merkte ze toen hij met een ruk opstond en haar bij haar schouders omhoogtrok.

‘Je liegt, Frances.’ Hij schudde haar ruw heen en weer. ‘Je verlangt even erg naar mij als ik naar jou en ik ben van plan je dat nu te gaan bewijzen.’

‘Laat me los, je doet me pijn! ’ riep Frances, terwijl ze vergeefse pogingen deed zich uit de stalen greep van zijn armen te bevrijden. Byron reageerde daarop door haar met zachte dwang een halve meter achteruit te duwen tot ze gevangen zat tussen de harde muur en de onwrikbare kracht van zijn gespannen spieren.

Misschien had ze zich al geestelijk gewapend tegen het brute geweld waarmee hij zijn mond over de hare zou sluiten en reageerde ze daarom zo overgevoelig op de vlinderlichte strelingen van zijn lippen over haar hals. Ze voelde plotseling een onbedwingbaar verlangen hem aan te raken en sloeg haar armen om zijn nek. ‘O Byron,’ fluisterde ze, terwijl ze zich dicht tegen hem aandrukte en haar vingers door zijn golvende haar liet glijden. Ze voelde dat ze werd meegezogen door een wilde stroom van onbevredigd verlangen.

Maar net op het moment dat ze zich met lichaam en ziel aan zijn sensuele strelingen wilde overgeven, trok hij zich terug. ‘Wat kun je nu nog tot je verdediging aanvoeren, Frances?’ vroeg hij met een geamuseerde glans in zijn ogen.

Het had op Frances het effect van een koude douche. Hij had zijn handen elk aan een kant van haar hoofd tegen de muur geplaatst en met een snelle lenige beweging dook ze eronderdoor. ‘Het enige dat je hiermee hebt bewezen, is dat er een sterke lichamelijke aantrekkingskracht tussen ons bestaat, maar wat stelt dat verder voor?’ besloot ze sarcastisch.

Ze schrok toen ze hem binnensmonds hoorde vloeken; de greep van zijn handen om haar schouders deed nu echt pijn. ‘Houd ermee op, Frances... Ik wil met je trouwen.’

Alles wat er in haar wereld nog overeind had gestaan, stortte op slag in. Claudia had toch gelijk gehad. Hoe had ze zich zo in deze man kunnen vergissen...

‘Ik ben niet in de markt voor een huwelijk, en zeker niet met een man die daarin alleen maar een weg ziet om zijn doel te bereiken.’ De toon van haar stem was glashard.

Byrons mond verstrakte tot een grimmige lijn. ‘Dacht jij dat het zo in elkaar zat, Frances?’

Zeg dan dat het niet waar is, verdedig jezelf, schreeuwde het in haar binnenste. Met de grootste inspanning slaagde ze erin uiterlijk onbewogen naar het raam te lopen en ze staarde naar buiten zonder iets te zien. ‘Wat zou ik anders kunnen denken na die waarschuwing van Claudia?’

‘Mag ik vragen van welk tijdstip die waarschuwing dateert?’ Zijn stem klonk heel beheerst, maar met een bepaalde ondertoon die haar nieuwsgierig deed opkijken.

‘Toen jij hier kwam, was ze net een kwartier vertrokken.’ Haar blik gleed over het stoïcijnse gezicht, dat niets van zijn gedachten onthulde. Ze voelde intuïtief dat het voortbestaan van hun relatie nu echt aan een zijden draad hing en dat was een heel beangstigend gevoel. Hij zat ergens over in, maar ze wist niet precies wat dat was...

‘Je bent een intelligente vrouw, Frances, maar nu je het plotseling in je hoofd haalt iemand als Claudia de Leur te geloven, denk ik toch dat wij elkaar niets meer te zeggen hebben.’

Het geluid van zijn wegstervende voetstappen liep ongeveer synchroon met het kloppen van haar stervende hart. Ze bleef nog een hele tijd als verdoofd staan, nadat hij over de oprijlaan was weggereden, maar plotseling kreeg ze het gevoel dat ze stikte. In een dringende behoefte aan frisse lucht rende ze de studeerkamer uit.

Ze wist niet hoe ze in de boomgaard was beland, maar wel dat ze heen en weer moest blijven lopen om niet volledig in te storten. Nog steeds hoorde ze de echo van die koele stem: ‘Ik denk dat wij elkaar niets meer te zeggen hebben.’

‘Ben je daar, Frances?’ Via het smalle pad tussen de sinaasappelbomen kwam Olivia op haar toelopen. ‘Gladys zei dat je naar buiten was gegaan. Zullen we even op de bank onder de eik gaan zitten? Het is vandaag zo ontzettend warm.’

Frances liet zich zwijgend meevoeren naar de eik. Olivia had haar arm onder die van haar stiefdochter geschoven en Frances voelde zich meteen al iets beter door de kalme zelfverzekerdheid van Olivia’s optreden.

‘Ik had het gevoel dat je me nodig had, lieverd,’ verklaarde Olivia haar onverwachte bezoek, toen ze onder de breedgekruinde eik zaten. ‘Klopt dat, Frances?’

De tranen, die ze zo manhaftig de baas had kunnen blijven, begonnen nu zonder ophouden over Frances’ wangen te stromen. Olivia liet haar rustig uithuilen en toen het snikken eindelijk had opgehouden, vroeg ze voorzichtig: ‘Wil je er soms over praten, Frances?’

Toen vertelde Frances haar alles zonder iets te verzwijgen en zonder te verdoezelen waar ze zelf verkeerd had gereageerd. ‘Je kunt je toch wel voorstellen hoe ik me voelde na die waarschuwing van Tony’s nicht? Ze zei dat Byron er zo op gebeten is Thorndale in zijn bezit te krijgen dat hij zelfs bereid is daarvoor met me te trouwen.’

‘Geloof je dat, Frances?’

‘Op het moment dat ze het tegen me zei eigenlijk wel...’

‘Maar...?’ drong Olivia aan, toen Frances in een somber stilzwijgen verviel.

‘Ik had me nooit door Claudia mogen laten beïnvloeden, want daardoor heb ik de grootste stommiteit van mijn leven begaan,’ fluisterde Frances vertwijfeld.

‘Hoe bedoel je dat, kind?’

‘Een kwartier na Claudia’s vertrek kwam Byron mijn studeerkamer binnen. Hij vroeg me ten huwelijk en ik heb hem afgewezen...’ Ze drukte haar zakdoek krampachtig tegen haar trillende lippen.

‘Dat is ook wel enigszins begrijpelijk na het bezoek van Tony’s nicht,’ zei Olivia. Na een lichte aarzeling vertelde ze iets waarvan Frances verrast opkeek. ‘Ik heb het eerste aanzoek van je vader ook afgewezen, Frances. Ik dacht namelijk dat hij niet echt van me hield en alleen maar met me wilde trouwen omdat hij een moeder voor zijn kind nodig had.’

‘Je moet toen toch wel snel hebben ontdekt hoeveel jij voor Bernard betekent, Olivia. Hoe moet ik er ooit achterkomen wat Byron wil hebben, Thorndale of mij?’

Olivia sloeg haar arm om de schouders van haar stiefdochter. ‘Daar kom jij heus wel achter. Mannen zoals je vader en Byron, hebben vaak wat moeite om hun gevoelens uit te drukken, maar als ze je eenmaal een kijkje in hun hart gunnen, is dat een ervaring die je nooit meer vergeet.’

Frances boog zich naar haar stiefmoeder toe en kuste haar op de wang. ‘Wat ben ik blij dat mijn vader met jou is getrouwd, Olivia... Ik zou echt niet weten wat ik zonder jou had moeten beginnen,’ fluisterde ze met tranen in haar ogen.

Olivia glimlachte ontroerd. ‘Alweer een ervaring die me altijd zal bijblijven, lieverd. Wat zou je ervan zeggen als we nu eens naar binnen gingen? Ik ben namelijk zo brutaal om mezelf voor de lunch uit te nodigen...’
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Twee dagen later hoorde Frances van Megan dat Claudia de Leur weer naar huis was vertrokken. Een heuglijk bericht, dat helaas geen enkele verandering in de situatie tussen haar en Byron Rockford bracht.

Byron liet zich niet meer zien. De enige glimp die ze in drie weken van hem had opgevangen, was toen hun auto’s elkaar op weg naar de stad toevallig passeerden. Tony daarentegen kwam steeds vaker op bezoek; hij was bijna dagelijks op Thorndale te vinden. Hoewel ze moest toegeven dat hij geen onplezierig gezelschap was, irriteerde zijn aanwezigheid haar toch mateloos...

Het was inmiddels mei geworden. Megan was in verband met haar opdracht tot het illustreren van een boek naar Johannesburg vertrokken en zou minstens een week wegblijven. Hoewel de avonden ongezellig waren zonder het opbeurende gebabbel van haar nichtje, had Frances desondanks geen zin om met Tony naar het dansavondje op Izilwane te gaan, waarvoor hij haar had uitgenodigd. Hij reageerde zo diep teleurgesteld op haar weigering, dat ze uiteindelijk toch maar toestemde mee te gaan.

Alle tafeltjes in het restaurant waren volledig bezet en tegen tienen was het er zo benauwd dat ze blij was toen Tony voorstelde even een beetje frisse lucht te gaan happen. Het was heerlijk koel in de tuin en ze slenterden langzaam in de richting van de hoge bomen die in het licht van de volle maan donkere schaduwen op het pad wierpen.

Frances had bewust geprobeerd niet meer te denken aan wat er de vorige keer in de tuin was voorgevallen, maar Tony friste haar herinnering heel snel op.

‘Vind je me aardig, Frances,’ vroeg hij onverwacht. Het knappe mannengezicht vertoonde een uitdrukking die Frances in het geheel niet beviel.

‘Natuurlijk, Tony. Ik mag je heel graag,’ antwoordde ze voorzichtig.

‘Waarom wil je dan niet met me trouwen?’ De agressie in zijn stem deed haar het ergste vermoeden.

‘Je gaat toch niet weer beginnen, Tony,’ riep ze geërgerd. Ze wilde zich omdraaien en weglopen, toen hij haar arm vastgreep.

‘Luister nu eens even naar me, Frances.’

‘Een minuutje dan,’ antwoordde ze wantrouwig.

‘We zouden zo gelukkig kunnen worden,’ fluisterde hij verhit.

Ze voelde een rilling van afkeer over haar rug lopen, toen hij zijn handen strelend over haar bovenarmen liet glijden. ‘Ik ben heel vereerd dat je met me wilt trouwen, maar...’ Na een lichte aarzeling besloot ze hem meteen met zijn neus op de feiten te drukken. ‘Ik houd niet van je.’

Hij reageerde zo fel dat ze schrok. ‘Er is iemand anders. Ik had het al vermoed. Je bent gek op die Rockford!’ riep hij, terwijl hij zijn hoofd naar beneden boog.

Ze kon zijn naar whisky ruikende mond nog net ontwijken, maar wist dat haar vermoeden juist was geweest; hij had te veel gedronken. Ze wilde zich losrukken, maar als antwoord trok hij haar nog dichter tegen zich aan.

‘Laat me alsjeblieft los, Tony, en doe normaal. Ik wil niet dat je...’ Haar woorden werden gesmoord in een uitroep van pijn, toen hij haar aan haar haren vastgreep en ze zich niet meer kon bewegen.

‘Ik laat je pas los als je zegt dat je’ Zijn hoofd ging met een schok omhoog. ‘Wel voor den duivel! ’ hoorde ze hem sissen.

Alles ging nu heel snel. Tony liet haar los en toen pas zag ze dat Byron hem bij de kraag van zijn colbertje had gegrepen. Wat was het heerlijk hem te zien. Ze had moeite om haar tranen van opluchting de baas te blijven.

‘Wanneer het antwoord nee is, zul je daarmee genoegen moeten nemen, Phillips! ’ donderde Byron, en hij liet Tony’s jasje zo plotseling los, dat die even op zijn benen stond te wankelen.

‘Hoe durf je je te bemoeien met zaken die jou niet aangaan?’ vroeg Tony woedend, en hij trok met een onbeheerst gebaar zijn jasje weer over zijn schouders. ‘Dit is iets tussen Frances en mij, dus houd je erbuiten, Rockford.’

‘Ik ben niet van plan werkloos toe te kijken hoe een vrouw op mijn terrein wordt lastig gevallen,’ snauwde Byron. Met een dreigende glans in zijn ogen beet hij hem toe: ‘Ik zou maar naar binnen gaan, als ik jou was.’

‘Ga jij maar naar binnen, Frances, dan kunnen Rockford en ik deze zaak meteen afdoende regelen.’ Tony’s stem klonk heel anders dan normaal en de wilde blik in zijn rooddoorlopen ogen deed haar huiveren.

Zonder verder iets te zeggen pakte ze haar avondtasje, dat tijdens de schermutseling met Tony op de grond was gevallen, en liep in de richting van het restaurant. Ze was zo geschokt en voelde zich zo misselijk dat ze zich onmiddellijk naar de damestoiletten begaf om haar maag om te draaien. Toen ze weer een beetje op verhaal was gekomen, friste ze zich wat op en liep terug naar het restaurant, waar ze aan het door Tony gereserveerde tafeltje ging zitten.

Een minuut later kreeg ze de breedgeschouderde gestalte van Byron in het oog, die zich tussen de mensenmassa door een weg in haar richting baande. Niets aan zijn uiterlijk gaf te kennen dat er na haar vertrek een gevecht tussen de twee mannen had plaatsgevonden, constateerde Frances opgelucht.

‘Waar is Tony?’ vroeg ze, terwijl hij tegenover haar ging zitten.

‘Die is vertrokken,’ antwoordde hij kortaf.

‘Hoe moet ik dan thuiskomen?’

‘Ik breng je naar huis, maar niet voor je met me hebt gedanst.’

‘En als ik dat nu eens weiger?’ vroeg ze, een beetje van haar stuk gebracht door deze onverwachte ontwikkeling.

‘Dan zul je terug moeten lopen, en ik kan je verzekeren dat het een behoorlijke tippel is naar Thorndale.’

‘Er blijft me dus geen andere keuze over dan je voorwaarde te accepteren,’ verzuchtte Frances, en zijn mondhoeken vertrokken zich tot een ironisch glimlachje.

‘Het plaatselijke trio speelde een meeslepende slow fox en het was een bitterzoete sensatie zo dicht tegen hem aan over de gladde vloer te zweven. Byron zelf leek met zijn gedachten ver weg. Hij keek tenminste enkele malen tersluiks op zijn horloge, waardoor ze de indruk kreeg dat hij er alweer genoeg van had.

‘Je hebt er duidelijk niet zo’n plezier in,’ merkte ze een beetje snibbig op, pijnlijk getroffen door zijn afwezige houding.

Zijn reactie op haar conclusie was zo mogelijk nog pijnlijker. ‘Laten we maar weggaan,’ zei hij, terwijl hij haar tussen de dansende paren door van de vloer leidde.

Ze zat stijf rechtop naast hem in zijn Landrover, terwijl hij het sleuteltje in het contact stak. Maar in plaats van motorgeronk hoorde ze hem iets zeggen dat de opdringerige tranen achter haar oogleden op slag liet opdrogen. ‘Ik denk dat ik weet wie ons hek heeft vernield en ik heb het idee dat we hem vanavond kunnen snappen, Frances.’

‘Wat zegje nu?’ Ze had moeite haar oren te geloven.

‘Ik ben van plan hem vanavond op te wachten en ik zou het heel fijn vinden als jij dan bij me bleef.’

‘Dat wil ik best doen.’ Het was te donker in de Landrover om de uitdrukking op zijn gezicht te kunnen zien, maar na een lichte aarzeling waagde ze het er toch maar op: ‘Wie denk je dan dat het is, Byron?’

‘Tony Phillips.’

Frances’ mond viel open van verbazing. ‘Tony? Volgens mij vergis je je nu toch wel heel erg.’

‘We zullen zien,’ zei hij, terwijl hij het sleuteltje omdraaide.

Langzaam reed de Landrover in de richting van de bewuste plek. Daar aangekomen parkeerde Byron de auto in de donkere schaduw van enkele acaciabomen. Ze stonden een meter of vijftien van de omheining verwijderd, schatte Frances, net voordat Byron de lichten doofde.

Heel in de verte hoorde ze een van de leeuwen brullen en vlak om de auto heen klonk het zachte maar doordringende geluid van de honderden krekels in het gras.

‘Meen je dat echt, Byron? Denk je heus dat Tony de dader is?’ vroeg Frances fluisterend.

Byron knikte. ‘Ik ben er vrijwel zeker van.’

‘Maar hij is zo... zo...’

‘Zo aardig. Niet in staat ook maar een vlieg kwaad te doen? Daarin vergis je je, Frances. Tony Phillips is een drinker en een roekeloze gokker. Zijn bedrijf staat op het punt failliet te gaan en hij kan zijn schuldeisers niet langer aan het lijntje houden; ze willen nu geld zien. Jarenlang heeft hij overal lopen rondbazuinen dat hij Thorndale zou erven en dan voldoende geld in handen zou krijgen om zijn gigantisch opgelopen schulden in één klap af te lossen, maar die vlieger ging niet op. George Wilkins heeft zijn bedrijf niet aan zo’n losbol willen nalaten, omdat hij wist dat het met Thorndale dan precies dezelfde kant zou opgaan als met The Grove.’

‘Nu begin ik er iets van te begrijpen,’ fluisterde Frances verbijsterd. ‘Ik snap alleen nog steeds niet waarom jij denkt dat Tony het hek heeft vernield.’ ‘Die reden wil ik je op dit moment nog niet vertellen, maar ik kan je wel zeggen dat Phillips iets in zijn schild voert. Toen jij naar het restaurant was teruggegaan, voorspelde hij dat ik, voor deze nacht voorbij was, spijt zou hebben dat ik me had bemoeid met zaken die me niet aangingen.’

‘Afschuwelijk,’ verzuchtte Frances. ‘Wat kan iemand zich toch anders voordoen dan hij is.’ Ze zweeg even en vervolgde toen aarzelend: ‘Wanneer denk je... Hoelang ben je van plan hier te blijven wachten?’ ‘Ik weet het niet.’ Ze hoorde zijn leren jasje tegen de bekleding van zijn stoel schuiven, toen hij een iets andere houding aannam. ‘Ik kan natuurlijk niet eens met zekerheid zeggen of hij zal komen opdagen.’

Ze bleven zwijgend in het donker zitten. De minuten verstreken langzaam en Frances begon moe te worden. ‘We zitten hier nu al ruim een uur,’ fluisterde ze, met moeite een geeuw onderdrukkend.

‘Ik ben inderdaad bang dat...’ Hij zweeg abrupt. Allebei tegelijk hoorden ze het hoefgetrappel van een aangalopperend paard. ‘Ons wachten is toch niet vergeefs geweest,’ fluisterde hij.

Aan de andere kant van de omheining was de ruiter nu zichtbaar geworden. Hij gleed met een lenige beweging van zijn paard af en toen hij naar het hek toeliep, zag Frances zijn gezicht.

‘Goeie genade... Het is Tony,’ stamelde ze verbijsterd.

Byron had het portier aan zijn kant geopend en boog zich naar haar toe. ‘Ik probeer zo dicht mogelijk bij hem te komen en wacht tot hij het hek kapot heeft gemaakt,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Luister goed, Frances. Zodra je mij iets tegen hem hoort roepen, zet je het zoeklicht aan en richt het op hem. Heb je me begrepen?’

Ze knikte, maar realiseerde zich meteen dat hij dat in het donker niet kon zien. ‘Ja, Byron,’ fluisterde ze.

Na een bemoedigend kneepje in haar schouder gleed hij geruisloos de auto uit.

‘Byron.’ Ze kon hem nog net bij de mouw van zijn leren jasje pakken. Angst legde zich als een koude beklemmende band om haar hart. ‘Wees alsjeblieft voorzichtig.’

Heel even voelde ze de druk van zijn sterke hand over de hare, maar daarna was hij verdwenen, samengesmolten met de schaduwen die plotseling een sinister karakter kregen...

Frances veegde haar klamme handen aan de plooien van haar zwarte rok af en hield haar blik strak gevestigd op de knielende figuur naast het hek. Het ritmische geluid van de draadknipper drong slechts heel vaag tot haar door, maar het prikkelde haar zenuwen zo, dat ze haar hart in haar keel voelde bonzen. Het was veel te donker om alles scherp te kunnen zien, maar ze kon zich voorstellen hoe de twee kanten van het hek omkrulden: een gapende wond die bij elke klik van de schaar groter werd...

‘Deze keer ben je erbij, Phillips! ’

De woedende stem van Byron was het teken om in actie te komen. Ze zag hoe Tony zijn arm beschermend voor zijn gezicht hief om zich tegen de felle lichtbundel te beschermen, maar tegelijkertijd vooroverboog om iets van de grond te pakken. Mijn hemel... Hij gaat Byron doodschieten, flitste het door haar heen, toen ze zag dat Tony een jachtgeweer in zijn handen had.

Een seconde later volgde er een explosie die verder denken onmogelijk maakte. Ze werd met haar rug tegen de leuning gedrukt en zag dat de voorruit plotseling een bevroren spinneweb leek. Het volgende schot ging gepaard met het geluid van versplinterend glas en tegelijkertijd werd het pikdonker.

‘Houd op, idioot,’ hoorde ze Byron roepen. Langzamerhand werd ze zich bewust van een groeiende pijn in haar linkerschouder. Toen ze met haar hand over de bewuste plek streek, voelde ze iets warms en nats,.. Het was bloed, haar bloed! Met wijd open ogen van schrik realiseerde ze zich dat er op haar was geschoten...

Ze hoorde Tony weggalopperen, de binnenverlichting van de auto ging plotseling aan en het asgrauwe gezicht van Byron verscheen vlak boven haar. ‘De schoft,’ hoorde ze hem fluisteren. Toen ze zijn blik volgde, zag ze het bloed uit haar witte blouse sijpelen. ‘De schoft,’ herhaalde hij, terwijl hij met een snelle beweging eerst zijn leren jasje en vervolgens zijn witte overhemd uittrok en dat vliegensvlug in repen begon te scheuren. ‘Hier zal hij voor boeten! ’

Hij omvatte haar krijtwitte gezichtje met beide handen en boog zich nog verder naar haar toe. ‘Het zal misschien wel pijn doen, maar ik moet proberen die stroom bloed te stelpen, Frances. Val alsjeblieft niet flauw.’

‘Ik val niet zo vlug flauw,’ fluisterde ze, terwijl hij haar blouse losknoopte en haar linkerschouder ontblootte. Ze kromp ineen van pijn, toen hij zijn wijsvinger over de gewonde plek liet glijden. ‘Wat is er mis, Byron?’ vroeg ze, toen ze hem krampachtig hoorde slikken.

‘De kogel is een flink stuk in je schouder gedrongen. Je moet zo vlug mogelijk naar het ziekenhuis.’ Zijn stem had een vreemde grimmige klank.

Duizelig leunde ze achterover, terwijl hij met vlugge vaardige bewegingen een noodverband aanlegde.

‘Ik... ik ga toch niet dood, Byron,’ verwoordde ze de angst die plotseling bezit van haar begon te nemen. De pijn werd zo ondraaglijk dat ze geen kracht meer had om zich te verzetten. Ze wist dat ze de vreemde zwarte sluier die over haar heen dreigde te vallen, niet lang meer zou kunnen afweren...

‘Niet als ik dat kan verhelpen,’ antwoordde hij verbeten, terwijl hij zijn jasje voorzichtig over haar heen legde. Het was een antwoord dat haar, vreemd genoeg, geruststelde. Ze mocht niet doodgaan voordat ze hem had kunnen zeggen dat ze hem verkeerd had beoordeeld, voordat ze hem had kunnen laten weten hoe oneindig veel ze van hem hield...

Daar was nu geen gelegenheid meer voor, want haar stem liet het afweten. Op hetzelfde moment dat ze haar plotseling te zwaar geworden hoofd tegen de leuning van de stoel liet vallen, knipte iemand alle lichten uit...

 

Ze kwam pas weer bij tussen de witte lakens van een brancard die in een snel tempo door een gang werd geduwd. Aan haar linkerzijde zag ze dokter Jessica Neal en aan haar rechterzijde dokter Peter O’Brien, haar eigen oom.

‘Wat gebeurt er allemaal?’ vroeg ze, zich meteen weer bewust van de pijn in haar schouder, die gelukkig iets minder was geworden.

‘Jessica gaat je opereren en ik assisteer,’ hoorde ze haar oom zeggen.

‘Je bent er zo weer bovenop, Frances,’ zei Jessica bemoedigend.

Er verscheen een dankbaar glimlachje om Frances’ mond. ‘Pappa en Olivia...?’

‘Maak je maar niet bezorgd. Die zijn hier in het ziekenhuis met tante Vivian,’ antwoordde haar oom opgewekt.

‘Byron?’ Dat één enkel gefluisterd woordje zo’n ongeruste klank kon hebben...

‘Die is met geen tien wilde paarden uit dit ziekenhuis weg te krijgen, ’ deelde Jessica haar lachend mee, terwijl de deuren van de operatiekamer openzwaaiden.

Gerustgesteld gaf Frances zich over aan het gevoel van slaperigheid dat haar meevoerde naar die stille schemerige droomwereld waarin niets meer belangrijk is...

Toen ze voor de tweede keer bij haar positieven kwam, had ze nog steeds het idee dat ze droomde. Niet omdat ze Byron bij haar bed zag zitten, niet door de druk van zijn vingers op haar hand. Nee, het waren de woorden die hij zei...

‘Ik houd van je en je moet me geloven, Frances.’

‘Wat... wat zei je?’ vroeg ze zwakjes.

Hij streek met een nerveus gebaar zijn bruine haar van zijn voorhoofd. ‘Ik vroeg of je me kon horen, Frances. Hoe is het met je?’

‘Goed.’ Was het mogelijk dat ze hem verkeerd had verstaan, vroeg ze zich verward af, terwijl ze onrustig rechtop wilde gaan zitten. Een stekende pijn in haar schouder dwong haar zich kreunend achterover in het kussen te laten zakken; haar lange haar spreidde zich als een glanzende zwarte waaier over het gesteven linnen uit.

‘Blijven liggen,’ waarschuwde Byron streng, terwijl hij met een oneindig teder gebaar een donkere lok, die over haar gewonde schouder was gevallen, naar achteren streek. ‘Ik ga je vader en Olivia bellen dat je uit de narcose bent. Op die voorwaarde hebben ze zich na lang aandringen eindelijk naar huis laten sturen. Ze hebben nog met je gepraat toen je uit de operatiekamer kwam. Weet je dat niet meer, Frances?’

Ze schudde vermoeid haar hoofd. ‘Daar herinner ik me niets meer van. Hoe laat is het eigenlijk?’

‘Half vijf in de ochtend.’

‘Dan heb jij hier dus de hele nacht gezeten?’ vroeg ze, met een ontluikend gevoel van hoop in haar hart. Maar een blik op zijn gezicht vertelde haar niets over zijn gevoelens. Zijn ogen stonden alleen maar vermoeid.

‘Inderdaad, ik ga nu tegen de zuster zeggen dat je wakker bent en daarna bel ik je ouders op Mountain View.’

Hij stond op en wilde zijn hand terugtrekken, maar ze omklemde zijn vingers opeens zo krampachtig dat hij zich bezorgd over haar heen boog. ‘Wat is er, Frances?’

‘Wat gaat er nu met Tony gebeuren?’

Zijn mond vertrok tot een grimmige lijn en de spieren van zijn kaak verstrakten zichtbaar. ‘De zaak is nu in handen van de politie. Hij zal zijn straf niet ontgaan.’

‘Maar... Hij wist natuurlijk niet dat ik in die auto zat. Ze zullen hem toch niet in de gevangenis zetten, Byron?’

‘Ik hoop het wel,’ zei hij met een dreigende lage stem, die haar aan het aanrollen van de donder deed denken. ‘Het vernielen van een omheining is uiteindelijk ook een strafbaar feit, vooral als het zulke ernstige gevolgen kan hebben. Nee, ik denk niet dat hij er gemakkelijk zal afkomen, of wij dat nu leuk vinden of niet.’

‘Byron...’ Ze hield zijn hand nog steeds stevig vast en in haar ogen welden nu de tranen op die ze niet langer kon terugdringen. ‘Ik wil je bedanken voor... voor alles...’

‘Rust jij nu maar lekker uit en zorg dat je vlug beter wordt,’ zei hij met een vreemde hese stem, die ze nog niet van hem kende.

Ze sloot bewust haar ogen toen hij de deur uitliep, maar het wegstervende geluid van zijn voetstappen legde een loden last in haar borst...
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Byron was haar in het ziekenhuis iedere avond komen opzoeken, maar ze waren nooit alleen geweest. Ze had geen gelegenheid gehad het misverstand tussen hen uit de weg te ruimen en hem te vertellen hoeveel ze van... Ach, wat deed het er ook toe, hield ze zichzelf verdrietig voor. Hij had bij zijn bezoeken alleen maar beleefde bezorgdheid getoond, dus waarom zou ze zich nog illusies maken?

Dokter Jessica Neal had het niet goedgevonden dat ze na haar ontslag uit het ziekenhuis, meteen naar Thorndale zou gaan. ‘Die wond heeft rust nodig om goed te herstellen en het zal toch een behoorlijke tijd duren voor je je arm weer goed kunt gebruiken,’ had Jessica gewaarschuwd. Daarom had Olivia onmiddellijk voorgesteld dat Frances een weekje op Mountain View zou komen logeren en Frances had het aanbod van haar stiefmoeder met beide handen aangegrepen.

Op een van de eerste dagen na haar ontslag uit het ziekenhuis, toen ze met Olivia en Vivian op de zonnige veranda van Mountain View thee zat te drinken, zagen ze een auto voor het huis stoppen.

‘Ik geloof dat we visite krijgen,’ zei Olivia, met een blik op de rode BMW.

‘Dat is Tony Phillips,’ lichtte Frances haar stiefmoeder in. Ze had de wagen onmiddellijk herkend.

Vivian schoof met een bruusk gebaar haar stoel achteruit. Haar donkere ogen fonkelden van verontwaardiging. ‘Die jongeman heeft wel lef om hier naar toe te komen na wat hij jou heeft aangedaan, Frances.’

‘Zal ik zeggen dat je hem niet wilt zien?’ vroeg Olivia met een bezorgde blik op Frances gezicht, dat opeens heel bleek was geworden.

‘Nee. Laat hem maar binnenkomen,’ antwoordde Frances beheerst. Er waren bepaalde dingen die ze wilde weten, vragen waarop alleen Tony een antwoord zou kunnen geven.

Hij kwam wat onzeker in hun richting lopen en ze stond niet op, toen hij via de glazen deur de veranda opstapte, wantrouwig gadegeslagen door Olivia en Vivian.

‘Goedemorgen.’ Zijn stem had niets meer van de zelfverzekerde charme die Frances zich nog zo goed herinnerde. ‘Zou ik met je kunnen praten, Frances? Ik zal niet veel van je tijd in beslag nemen.’

Frances knikte. ‘Zouden jullie ons even alleen willen laten?’ vroeg ze met een snelle blik op Olivia en tante Viv, die het er duidelijk niet mee eens was.

‘Ik... ik weet niet of...’ begon Vivian met een woedende blik op Tony, maar Olivia pakte haar schoonzuster bij de arm en loodste haar de veranda af. ‘We zijn in de lounge voor het geval dat je ons nodig mocht hebben, Frances.’

Frances nodigde hem uit te gaan zitten.

Tony bleef geruime tijd naar zijn samengeknepen handen kijken, voor hij begon te praten. ‘Ik vind het heel erg wat er is gebeurd, Frances, ’ begon hij. De uitdrukking van spijt op het knappe vermagerde gezicht was zeker niet geveinsd. ‘Ik wist niet dat jij in de Landrover zat, toen ik dat zoeklicht wilde uitschieten.’

‘Dat weet ik.’ De herinnering aan wat er die avond was gebeurd, liet een rilling over haar rug lopen. Snel ging ze op een ander onderwerp over. ‘Ik vraag me alleen af waarom jij steeds die omheining hebt vernield.’

‘Uit wanhoop, Frances. Dat is de volle waarheid. Ik zat tot over mijn oren in de schulden en toen ik Thorndale niet erfde, leek een huwelijk met jou de enige oplossing. In het begin had je nogal wat moeilijkheden met Rockford en steeds als het erop ging lijken dat jullie verhouding beter werd, vernielde ik het hek in de hoop dat jullie elkaar dan weer in de haren zouden vliegen.’

Frances was even met stomheid geslagen. ‘Hoe... hoe heb je zo... zo...’ Ze zocht nog naar het juiste woord, toen Tony haar met een beschaamd gezicht in de rede viel: ‘Ik kan me heel goed voorstellen hoe je over me denkt en ik wil je nu ook meteen excuus vragen voor mijn opdringerige gedrag van die laatste avond. Ik was toen gek van jaloezie, omdat ik me op dat moment eindelijk realiseerde dat ik geen schijn van kans tegenover Byron Rockford had. Het idiote van het geval wil namelijk dat ik echt verliefd op je ben geworden...’

Hij liet haar wel van de ene verrassing in de andere vallen, dacht Frances.

‘Ik weet nu echt niet wat ik moet zeggen, Tony,’ fluisterde ze.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Je hoeft ook niets te zeggen, want het is allemaal mijn eigen schuld. Ik zal The Grove moeten verkopen om mijn schulden te kunnen betalen en dat is een van de redenen waarvoor ik naar je toegekomen ben. Zou jij tegen Rockford willen zeggen dat ik The Grove van de hand moet doen en dat ik hem graag de eerste optie verleen, wanneer hij interesse mocht hebben?’

‘Dat zal ik doen,’ beloofde Frances. Ze was opgelucht toen Tony aanstalten maakte om te vertrekken.

 

Die avond kwam Byron toevallig naar Mountain View, en zijn gezicht verstrakte toen Frances hem van Tony’s bezoek vertelde. ‘Hij is inderdaad op borgtocht vrijgelaten. Wat wilde hij van je, Frances?’

‘Ben je geïnteresseerd in The Grove?’ vroeg Frances, nadat ze hem Tony’s verzoek had overgebracht.

Hij knikte. ‘Misschien wel,’ zei hij, terwijl hij haar een langwerpig pakje overhandigde dat hij bij aankomst op de grond had gezet. ‘Alsjeblieft. Een cadeautje voor je.’

‘Voor mij?’ riep ze verrast. ‘Wat zit erin, Byron?’ ‘Maak het maar open, dan kun je het zelf zien.’

Het pakje bleek een beeldschone witte blouse te bevatten van ongeveer hetzelfde model als de blouse die ze op de avond van het ongeluk had gedragen.

‘Wat beeldig, Byron!’ riep Frances, terwijl ze met haar wijsvinger over de dikke witte zijde streek. ‘Dat was toch niet nodig geweest.’

‘Natuurlijk wel. Die blouse was ik je wel schuldig na alle ellende die je door mij hebt moeten doormaken. Ik kan mezelf wel voor m’n kop slaan dat ik zo stom ben geweest je die avond mee te nemen.’

‘Jij kon toch ook niet weten dat het zo zou lopen, Byron... Heel, heel erg bedankt voor je cadeau.’ ‘Hoort daar geen kusje bij?’ vroeg hij.

Tot haar ergernis voelde ze dat ze begon te blozen. ‘Als je dat wilt.’ Ze boog zich naar hem toe en wilde hem een zoen op zijn wang geven, maar hij draaide op het laatste moment zijn gezicht naar haar toe en drukte zijn mond op de hare in een hartstochtelijke kus. Ze trilde over haar hele lichaam, toen hij haar lippen eindelijk losliet. Hij had haar niet meer gekust sinds hij die ochtend uit haar studeerkamer was weggelopen. Dat was de ochtend dat hij had gevraagd of ze met hem wilde trouwen, en ze vroeg zich af of hij dat zich nog zou herinneren...

‘Hoe wist je welke maat ik had?’ Er was een vreemde spanning tussen hen ontstaan, en het waren de eerste woorden die haar invielen.

Hij stond op en keek op zijn horloge. ‘Ik heb gevraagd of Megan die blouse voor me wilde kopen. Tot kijk, Frances. Ik moet er nodig weer vandoor.’ Frances was ook opgestaan. ‘Zie ik je morgenavond weer, Byron?’ Terwijl ze die vraag stelde, had ze al spijt dat ze zich zo in de kaart liet kijken. De gesloten uitdrukking op zijn gezicht maakte die spijt nog duizendmaal erger.

‘Misschien, als ik het niet te druk heb,’ hoorde ze hem zeggen, en na een korte groet beende hij weg naar de plek waar hij zijn Landrover had geparkeerd.

Ze voelde zich down na zijn vertrek en toen hij de volgende avond niet kwam opdagen, werd haar stemming er niet beter op. De dag daarop belde hij, net op het moment dat ze met haar vader een tochtje in de open jeep maakte.

Toen ze tegen de lunch terugkwamen, bracht Olivia zijn boodschap over. ‘Byron zei dat hij je tegen half zes komt halen en dat ik niet op je hoef te rekenen met avondeten.’ Met een tikkeltje misnoegen in haar grijze ogen vervolgde ze: ‘Hij klonk erg gedecideerd. Ik had meer het gevoel dat hij een bevel doorgaf dan een beleefde invitatie.’

‘Hmm,’ gromde Bernard, terwijl ze aan tafel gingen zitten. ‘Met beleefde invitaties kom je niet ver als je iets wilt bereiken bij een vrouw.’

‘Wie zegt dat hij bij mij iets wil bereiken?’ vroeg Frances verontwaardigd.

Bernard trok quasi verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Wie zegt dat hij dat niet wil?’ informeerde hij. Daar was inderdaad geen speld tussen te krijgen.

Byron arriveerde precies om half zes op Mountain View. Er verscheen een vage glimlach om zijn lippen, toen hij zag dat ze de witte blouse droeg die hij haar had gegeven. Ze droeg er een grijze rok bij. De glanzende witte zijde stak flatteus af bij de gebruinde huid van haar gezicht en bij haar lange zwarte haar, dat ze met een blauwe sjaal had bijeengebonden.

‘Waar gaan we naar toe?’ informeerde ze, toen ze naar de auto liepen.

‘Dat zul je gauw genoeg zien,’ antwoordde hij, terwijl hij het portier voor haar openhield.

Ze konden alleen maar naar Izilwane gaan, concludeerde Frances, toen de Landrover in de richting van het park reed. Ze vroeg zich af waarom hij daarover zo geheimzinnig deed.

Hij parkeerde zijn wagen bij het meer, dat lag te glanzen in de late namiddagzon. De herinnering aan alles wat er bij hun vorige bezoek aan dit prachtige natuurgebied was gebeurd, lag ineens weer vers in haar geheugen. Bij hem kennelijk ook, want hij vroeg: ‘Moet ik je weer dragen of loop je deze keer lief met me mee, Frances?’

‘Ik loop wel met je mee,’ beloofde ze, terwijl ze uit de Landrover stapte. Even later liepen ze naast elkaar over de houten aanlegsteiger naar de motorboot.

‘Dit is eigenlijk de beste tijd van de dag om het meer op te gaan,’ zei Byron.

Hij liet de boot met een flinke snelheid naar het midden van het uitgestrekte water varen. Daar aangekomen, legde hij de motor stil. Ze genoten zwijgend van het prachtige uitzicht, maar Frances voelde zich vreemd gespannen en ze was blij toen Byron de stilte verbrak.

‘Zie je hoe mooi de zon hier ondergaat, Frances? Als je goed naar de oevers kijkt, zie je dat er op deze tijd heel wat dieren komen drinken.’    *

Ze stond op en liep naar de reling. ‘Kijk, Byron! Een hele kudde zebra’s en wildebeesten,’ riep ze verrukt. Maar toen hij vlak naast haar kwam staan, overviel haar weer die spanning. Opeens kon ze de onzekerheid omtrent zijn bedoelingen niet langer verdragen. ‘Waarom heb je me eigenlijk hier mee naar toe genomen, Byron?’ vroeg ze, terwijl ze hem vol in het gezicht keek.

Ze hoorde hem zachtjes lachen, voordat hij antwoord gaf. ‘Om samen met mij deze prachtige zonsondergang te bekijken. Bovendien vond ik dit de meest ideale plaats om je iets heel belangrijks te vertellen.’

Ze voelde haar hart in haar borst opspringen en had het opeens ijskoud. ‘Wat heb je me dan te vertellen, Byron?’

‘Dat ik The Grove ga kopen. Ik heb Thomas Atherstone een bod laten uitbrengen en Phillips heeft dat bod geaccepteerd.’

Waarom had ze nu plotseling het gevoel dat haar wereld in elkaar stortte? Had ze soms verwacht dat hij iets heel anders tegen haar had willen zeggen? ‘Gefeliciteerd, Byron. Nu kun je Izilwane naar hartelust uitbreiden,’ suggereerde ze koeltjes.

Byron schudde zijn hoofd. ‘Ik ben veel meer van plan, Frances. Een deel van het terrein wordt inderdaad bij het park gevoegd, maar het grootste gedeelte van de grond wil ik gebruiken om er vee op te laten grazen. Ik wil namelijk een bepaald soort runderen gaan fokken en daar heb ik jouw hulp bij nodig.’

‘Ik dacht anders dat jij niet zoveel vertrouwen had in de vakbekwaamheid van veefokkende vrouwen,’ merkte ze plagend op, blij dat ze nu de gelegenheid kreeg hem die pijnlijke opmerking eens goed onder de neus te wrijven.

‘Jij hebt me laten inzien dat ik me heb vergist, Frances,’ gaf hij ruiterlijk toe. Er ging een rilling van geluk door haar heen, toen hij haar hand naar zijn lippen bracht en er een tedere kus op drukte. ‘Als ik nu vraag of je met me wilt trouwen, zul je dan niet meer denken dat ik dat doe om Thorndale in mijn bezit te krijgen, Frances?’

Toen ze in zijn ogen keek, wist ze dat dit het moment was waarover Olivia had gesproken. Het moment dat hij haar eindelijk toestond in zijn hart te kijken. Het was een ervaring die haar altijd zou bijblijven.

‘Ik houd van je, Frances. Meer dan ik ooit onder woorden zal kunnen brengen.’

‘Dan hebben mijn oren me toch niet bedrogen, toen ik uit de narcose kwam en je hoorde zeggen dat je van me hield,’ riep ze verontwaardigd, maar haar ogen glansden van geluk. ‘Waarom wilde je dat niet herhalen, toen ik het je vroeg?’

‘Omdat ik bang was dat je me weer niet zou geloven na Claudia’s gestook,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar haar.

‘Ik ben blij dat ze weg is,’ verzuchtte Frances.

Byron bleek het roerend met haar eens te zijn. ‘Ik ook, maar we hebben nu wel wat belangrijkers aan ons hoofd, Frances. Hoe lang moet ik nog op je antwoord wachten?’

Wist hij niet wat ze ging antwoorden? Zou hij dat niet in haar ogen kunnen lezen? Ze sloeg haar armen om zijn hals en vertelde hem alles wat hij wilde horen. ‘Ik houd van je, Byron... Ik houd oneindig veel van je en ik wil met je trouwen,’ fluisterde ze ontroerd.

Toen hij haar naar zich toetrok, voelde ze dat zijn handen trilden. Lieveling, klein lief meisje van me,’ mompelde hij, en hij begroef zijn mond in haar geurige haar.

Ze drukte zich dicht tegen hem aan. ‘Houd me stevig vast, Byron,’ smeekte ze, in het besef dat zijn ontroerende tederheid niet meer toereikend was om haar hartstochtelijk opgelaaide verlangen te bevredigen. ‘Houd me stevig vast en zeg alsjeblieft nog een keer dat je van me houdt...’

‘Ik ben bang dat ik je pijn doe, Frances. Die wond in je schouder is nog niet genezen.’

Dat was dus de verklaring voor zijn ongewone terughoudendheid.

‘Je kunt mijn schouder vergeten, Byron,’ fluisterde ze, en ze liet zich gewillig meevoeren op de golf van passie die bezit van haar nam, toen hij haar raad maar al te gretig opvolgde.

‘O, Frances,’ verzuchtte hij na een hele tijd, en ze voelde dat het hem moeite kostte de streling van haar lippen even te moeten missen. ‘Ik houd van je en ik verlang naar je, maar het wordt nu tijd om terug te gaan. Ik heb een exquis diner besteld in het restaurant en we moeten een datum voor ons huwelijk bepalen. Op korte termijn, anders sta ik niet voor mezelf in.’

‘Byron, mijn liefste... Ik houd zo ontzettend veel van je,’ fluisterde Frances, geëmotioneerd door dit pas verworven, onbegrijpelijk grote geluk. Ze liet zich nog even wegzinken in de sterke armen die haar slanke lichaam maar al te graag omsloten...

Even later stond ze ingelukkig naast hem achter het bedieningspaneel van de motorboot, die in een rustig vaartje op de wal afstevende. Hij had zijn arm om haar heen geslagen en met haar hoofd op zijn schouder constateerde ze dat de zon was verdwenen... Niet erg... Er zouden nog heel veel zonsondergangen te zien zijn op Izilwane.

OEBPS/Images/cover.jpg
/) //f2,95/65 BF nr. 723

%

Frances zal Byron wel,
eens laten zien dat ze
instaatis zelfstandig
een farm terunnen!
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